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Děkujeme CS 

Před použitím spotřebiče si pozorně přečtěte tyto pokyny. Obsahují 
důležité informace, které vám pomohou co nejlépe využít spotřebič a zajistit 
jeho bezpečnou a správnou instalaci, používání a údržbu. 

Uschovejte tuto příručku na praktickém místě, abyste do ní mohli kdykoli 
nahlédnout ohledně bezpečného a správného používání spotřebiče. 
Pokud spotřebič prodáváte, věnujete nebo necháváte ve starém domě, 
předejte společně s ním také tuto příručku, aby se mohl nový vlastník 
seznámit se spotřebičem a přečísti si bezpečnostní varování. 

Legenda 

 
Obecné informace a tipy 

 
Varování – Důležité bezpečnostní informace 

 
Informace o životním prostředí 

Likvidace 

 

Pomozte chránit životní prostředí a lidské zdraví. Obaly odložte 
do příslušných kontejnerů a recyklujte je. Pomozte recyklovat 
elektrospotřebiče a elektronický odpad. Spotřebiče označené 
tímto symbolem nevhazujte do domovního odpadu. 
Výrobek odevzdejte do místního recyklačního zařízení nebo se 
obraťte na místní úřad. 

 
VAROVÁNÍ! 
Nebezpečí zranění nebo udušení! 
Odpojte spotřebič od elektrické sítě. Odřízněte síťový kabel a 
zlikvidujte jej. Abyste zabránili uvěznění dětí a domácích zvířat ve 
spotřebiči, odstraňte západky dvířek. 
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Bezpečnost CS 

Bezpečnost 

Zamýšlené použití 
Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti 
Změny nebo úpravy na spotřebiči nejsou povoleny. Při nesprávném použití 
může dojít k vzniku nebezpečí a ztrátě nároku na záruku. 
Před prvním zapnutím spotřebiče proveďte... 
► se ujistěte, že jsou všechny obaly odstraněny a uloženy mimo dosah dětí. 
► zkontrolujte, zda elektrické údaje na typovém štítku souhlasí s 

napájením. Pokud tomu tak není, obraťte se na elektrikáře. 
► použijte samostatnou uzemněnou zásuvku pro napájení. Spotřebič musí 

být uzemněn. 
► ujistěte se, že je zástrčka snadno přístupná. 
► při odpojování napájecího zdroje držte zástrčku, nikoliv elektrický kabel. 
► dbejte na to, abyste nepoškodili elektrický kabel a zástrčku. V případě 

poškození nechte zařízení opravit elektrikářem. 
► ujistěte se, že spoje a připojení hadic jsou pevné a nedochází k úniku. 

Co nedělat... 
 neinstalujte ani nepoužívejte zařízení v místech, kde je teplota nižší než 

5 °C. Nepoužívejte rozbočovače a prodlužovací kabely. 
 nesmí se používat osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jim nebyly pod dohledem osoby 
odpovědné za jejich bezpečnost nebo nebyly touto osobou poučeny o 
používání spotřebiče. 

 nevkládejte hořlavé produkty nebo předměty, které jsou mokré od 
hořlavých produktů, do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na něj.  
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Bezpečnost CS 

Při každodenním používání 
Co dělat... 
 dohlížejte na děti, abyste zajistili, že si se spotřebičem nehrají. 
 ostré předměty (např. nože) vkládejte opatrně, špičkou dolů, do 

spotřebiče, abyste snížili nebezpečí poranění. 

Co nedělat... 
 neotvírejte dvířka během provozu programu, protože ze spotřebiče 

může unikat horká pára. 
 nenechávejte dvířka spotřebiče otevřená bez dozoru, aby nedošlo k 

zakopnutí a pádu. 
 nedovolte dětem nebo domácím zvířatům přiblížit se k přístroji, když 

jsou dvířka otevřená. 
 nesedejte si na otevřené dvířka ani na ně neukládejte těžké předměty. 
 vyjímat nádobí ze spotřebiče, dokud není program dokončen, protože 

na nádobí může být ještě prací prostředek. 
 nepijte vodu ze spotřebiče, protože může být znečištěna zbytky mycího 

prostředku. 
 nezakrývejte žádné ventilační otvory ve spodní části kobercem nebo 

podobným předmětem. 
 nepoužívejte k čištění spotřebiče vodní sprej ani páru. 
 nenechávejte děti čistit nebo provádět údržbu spotřebiče bez dozoru. 

VAROVÁNÍ: 
Některé mycí prostředky pro myčky jsou silně zásadité. Při požití mohou být 
neobyčejně nebezpečné. Když jsou otevřená dvířka, vyhýbejte se kontaktu s 
kůží a očima a zamezte přístupu dětí k myčce. Po dokončení každého mycího 
cyklu zkontrolujte, zda je zásobník mycího prostředku prázdný. 
- Dvířka nenechávejte v otevřené poloze, protože byste o ně mohli 

zakopnout. 
- Varování: Nože a další náčiní s ostrými hroty se musí vkládat do koše 

tak, aby byly hroty obrácené dolů, nebo ve vodorovné poloze. 
- Používejte pouze soupravu hadic dodanou výrobcem, starou soupravu 

hadic nelze znovu použít. 
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Instalace CS 

Instalace 

 

VAROVÁNÍ! 
Jakékoli instalační úkony může provádět pouze kvalifikovaný technik. 

 

Instalace volně stojícího 
spotřebiče 
Umístěte spotřebič na pevnou podlahu. 
Seřiďte přesně všechny nohy, abyste 
dosáhli stabilní a vodorovné polohy. 

  

Pouze při správném vyrovnání lze 
dvířka spotřebiče zavřít a správně 
těsní. 

Instalace pod pracovní desku 

 

1. Volitelně: Demontujte horní desku 
spotřebiče. 

2. Seřiďte přesně všechny nohy, abyste 
dosáhli stabilní a vodorovné polohy. 

3. Na spodní stranu pracovní desky 
nalepte voděodolnou nálepku. 

4. Umístěte spotřebič opatrně do 
prostoru pod pracovní deskou. 

 

VAROVÁNÍ! 
Pokud budete spotřebič znovu 
používat jako volně stojící 
spotřebič, musí na něj být znovu 
nasazena horní deska. 

5. Rozměry prostoru pod pracovní 
deskou by měly odpovídat alespoň 
rozměrům na obrázku. 

6. Po instalaci musí být mezi bočním 
panelem a skříňkou mezera 
minimálně 1 mm a mezi zadní částí a 
skříňkou 8 mm. Horní mezeru lze 
nastavovat seřízením nohou. 

7. Umístěte spotřebič blízko k otvoru. 
Ujistěte se, že všechna připojení 
(voda, odpad, elektřina) jsou řádně 
uspořádána a zapojena. 

m
in

. 8
22
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Instalace CS 

Vodovodní přípojka 

 

DŮLEŽITÉ! 
 Spotřebič by měl být připojen k 

vodovodnímu potrubí pomocí nové 
přívodní hadice, která je součástí dodávky. 
Staré hadice nedoporučujeme používat. 

 Přívodní hadici nezkracujte. 

1. Věnujte pozornost požadavkům na připojení vody. 
 Myčka má přípojku vody s jedním ventilem. 
 Pro dosažení nejlepšího výkonu a energetické účinnosti 

doporučujeme připojení na studenou vodu. 
 Teplota vody na vstupu by neměla překročit 25 °C. 

2. Věnujte pozornost povoleným extrémním hodnotám tlaku vody. 
 Nejnižší: 0,3 bar = 3 N/cm2 = 0,03 MPa 
 Pokud je tlak nižší než 1 bar, obraťte se na kvalifikovaného instalatéra. 
 Nejvyšší: 10 bar = 100 N/cm2 = 1 MPa 
 Pokud je tlak vyšší než 10 barů, je třeba nainstalovat redukční 

ventil. Obraťte se na kvalifikovaného instalatéra. 
3. Připojte přívodní hadici vody k přístupnému vodovodnímu kohoutku 

se spojkou 3/4” BSP (viz obr. A). Ujistěte se, že přívodní hadici není 
zauzlena, a nebrání tak průtoku vody. 90° ohyb vyžaduje minimální 
výšku 200 mm, aby nedošlo k zalomení. 
 Zkontrolujte, zda je přitékající voda čistá. Pokud vodovodní potrubí 

nebylo delší dobu používáno, nechte vodu odtéct, abyste se ujistili, 
že je čistá a neobsahuje nečistoty. V opačném případě může dojít k 
zablokování přívodní hadice vody a poškození spotřebiče. 

 V případě potřeby použijte filtrační vložku k odfiltrování usazenin 
z potrubí. Filtrační vložku můžete zakoupit v autorizovaném 
servisním středisku nebo v oddělení péče o zákazníky. 

4. Po utěsnění utáhněte hadicovou spojku o další půl otáčky. 
5. Zkontrolujte, zda spojení těsní. 
  

≥10 mm 

Obr. A 
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Instalace CS 

 
Volný konec hadice nesmí být ponořen do vody, aby se zabránilo 
zpětnému toku. 

Připojení odpadu 

 

Upevněte vypouštěcí hadici řádně k 
odpadnímu potrubí. Hadice musí v 
jednom bodě dosahovat výšky mezi 400 a 
850 mm nad spodní úrovní spotřebiče. 
Prodlužovací hadice zapojená do 
vypouštěcí hadice nesmí být delší než 4 
m a musí mít stejný průměr jako 
vypouštěcí hadice. 

Následující způsoby připojení jsou možné: 

 

Vypouštěcí hadice vyvedená do 
dřezu 
 Zavěste vypouštěcí hadici pomocí 

držáku tvaru U přes okraj dřezu 
odpovídající velikosti. 

 Držák tvaru U dostatečně zabezpečte 
proti sklouznutí. 

Zapojení vypouštěcí hadice do odvodu odpadu 

 

 Vnitřní průměr odpadní trubky s 
větracím otvorem musí být minimálně 
40 mm. 

 Zasuňte asi 80 mm vypouštěcí hadice 
do odpadní trubky. 

 Připojte držák tvaru U a dostatečně jej 
zajistěte. 

Připojení vypouštěcí hadice k dřezu 

 

 Při připojování vypouštěcí hadice do 
sifonu pod dřezem se ujistěte, že je 
vypouštěcí hadice podepřena do výšky 
lavice. 

 Ujistěte se, že hrdlo má minimální 
průměr otvoru 15 mm a bylo vyvrtáno. 

min. 
400 mm 

max. 
850 mm 
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Instalace CS 

Připojení elektřiny 

 

Napájení se zapojuje do externě 
přístupné zásuvky přes servisní otvor, jak 
ukazuje obrázek, což zapojení usnadňuje. 

 

 

POZOR! 
Vždy se ujistěte, že všechna připojení (napájení, vypouštěcí hadice i 
přívod vody) jsou pevná, suchá a těsná. 

Dbejte na to, aby tyto díly nebyly nikdy rozdrceny, zalomeny nebo 
zkrouceny. Pokud dojde k poškození napájecího kabelu, musí ho vyměnit 
výrobce, jeho servisní technik, nebo osoba s podobnou kvalifikací, aby se 
vyloučilo nebezpečí. 
Po instalaci musí být spotřebič umístěn tak, aby byla zástrčka snadno 
přístupná. Pokud to není možné, pevná elektrická instalace musí být 
vybavena vypínacím zařízením v souladu s elektroinstalačními předpisy. 
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Instalace CS 

Servisní otvor 

 

Rozměry otvoru pro přípojky  mm 
A Maximální vzdálenost mezi zadní částí prostoru a otvorem pro 

přípojku* 
 15 

B Maximální vzdálenost mezi podlahou a otvorem pro přípojku**  50 
C Minimální průměr otvoru pro přípojku  70 
* vychází z hloubky skříňky 580 mm. 
** v závislosti na nastavení nivelačních patek. 
  

PODLAHA 

PROFIL 

ZADNÍ 
STĚNA 
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Popis výrobku CS 

Popis výrobku 

 
 1. Vrchní stříkací rameno 

2. Horní stříkací rameno 
3. Dolní stříkací rameno 
4. Filtr 
5. Dávkovač oplachovacího prostředku 

6. Dávkovač mycího prostředku 
7. Kryt otvoru pro sypání soli 
8. Typový štítek 
9. Dolní police 
10. Horní police 
11. Třetí police Příslušenství 

Zkontrolujte příslušenství a dokumenty podle seznamu: 

     
adice pro připojení vody (1) Držák ve tvaru U (1) Násypka na sůl (1) Uživatelská příručka (1)* Energetické štítky (2)* 
 

 
   

 

 Páska na ochranu 
proti vlhkosti (1) Bezpečnostní příručka (1) Záruční list (1) Stručná příručka (1)  

* Pouze model XF 6C4F1X má tištěný návod k použití a dva typy energetických štítků.  
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Ovládací panel CS 

Ovládací panel 

 
1. Ikona VYPÍNAČ 
2. Ikona START/RESET 
3. Zobrazení času a informací/ 

ikona kontrolky 

4. Ikona PROGRAM 
5. Ikona možnosti 
6. Ikona odloženého spuštění 

 

Mezi další funkce patří Poloviční náplň, +Sušení a Auto Door. 

 Poloviční náplň  + Sušení  Auto Door 
Upravte mycí program tak, aby se 
menší náplně umývaly efektivněji. 

Lze použít ve spojení s funkcí 
hlavního mytí. Po výběru bude 
tlačítko +Sušení blikat a příslušný 
hlavní program přidá funkci sušení. 

Vyberte funkci Auto Door. Po 
dokončení mycího cyklu myčka 
automaticky otevře dvířka. 

Zobrazení času a informací 
Během výběru se na displeji zobrazí informace, jako např. 

 Doba cyklu programu 

 Doba odložení spuštění programu 

 Chybové kódy a servisní informace 

Po spuštění se zobrazují bez blikání následující položky 

 Zbývající počet hodin do odloženého spuštění programu, např.  

 Zbývající doba cyklu programu v hodinách a minutách, např.  

Za chodu se může lišit v závislosti na místních podmínkách a zatížení 

myčky během dne. 
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Ovládací panel CS 

Ikona indikátoru 

 Wi-Fi Pokud se indikátor rozsvítí, znamená to, že byla aktivována 
síťová funkce. 

 Tablety Pokud indikátor svítí, byla aktivována funkce Tablety. 

 
Oplachovací 
prostředek 

Pokud se indikátor rozsvítí: Nádržka na oplachovací 
prostředek je prázdná. Po přidání oplachovacího prostředku 
indikátor zhasne. 

 Sůl Pokud se indikátor rozsvítí: Nádoba na sůl je prázdná. 
Po doplnění soli indikátor zhasne. 

 
Vodovodní 
kohoutek 

Pokud kontrolka svítí, spotřebič se neplní vodou. Viz část: 
„ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ“. 

Volitelná funkce 

 Prodleva 
Spuštění programu můžete odložit až o 24 hodin. Při 
odložení do 4 hodin se stisknutím mění údaj o 30 minut, v 
intervalu 4–24 hodin o 1 hodinu. 

 Wi-Fi Tento dotykový ovládací prvek slouží k přepínání, 
připojení a nastavení autorizace Wi-Fi. 

 Auto Door 
Funkce na konci cyklu automaticky na několik 
centimetrů pootevře dvířka, aby byla možná cirkulace 
vzduchu. Vede k lepšímu účinku sušení. 

 
Poloviční 
náplň 

Tuto možnost použijte, pokud máte k umytí pouze málo 
nádobí. Ušetříte tak vodu, energii i čas. Pokud používáte 
práškový mycí prostředek, použijte o něco méně 
prostředku než na plnou náplň. 

 Nastavení 
Stisknutím a podržením tohoto dotykového tlačítka po 
dobu 5 sekund vstoupíte do režimu uživatelského 
nastavení, kde můžete upravit některá základní nastavení. 

 Dětský zámek 

Stisknutím a podržením dotykového tlačítka po dobu 5 
sekund zapnete nebo vypnete funkci dětského zámku. 
Dokud není dětský zámek odemčen, nelze ovládat žádná 
jiná dotyková tlačítka. 

 + Sušení Stisknutím dotykového tlačítka aktivujete funkci sušení, 
která se používá ve spojení s mycím programem. 
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Ovládací panel CS 

 
Kombinace mycích a dalších funkcí. 

           

 √  √  √  √   √  √  √  √  √  

 √  √  √  √   √   √  √  √  

 √  √  √  √   √  √  √  √  √  
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Program CS 

Program 

Popis programů 
Program Popis 

 ECO Standardní a účinnější program z hlediska kombinované spotřeby energie a vody 
pro běžně znečištěné nádobí. Normalizovaný program podle normy EN 60436. 

 Univerzální Vhodný pro každodenní lehce znečištěné nádobí, váš každodenní specializovaný 
program. 

 
Intenzivní Pro silně znečištěné pánve a další předměty, které vyžadují silné a účinné mytí. 

Ideální pro velmi znečištěné talíře, pánve a hrnce. 

 
Smart Al1) 

Program, který automaticky zvolí nejúčinnější a nejefektivnější délku a teplotu 
mycího cyklu v závislosti na náplni a stupni znečištění. 
Pouze u některých modelů. 

 Předmytí Krátké předmytí pro nádobí používané během dne, kdy chcete počkat, až budete 
mít plnou náplň. 

 Flex zone Cyklus určený pro skutečně nezávislé mytí: šetrný pro křišťál v horním koši a 
intenzivní pro těžké nádobí vespod. 

 
59 MIN Jedná se o program s plnou náplní, který je navržen tak, aby se nádobí umylo a 

usušilo za méně než hodinu při zachování vysoké kvality mytí. 

 
Péče o sklo Tento program je určen k mytí skla. 

 
Hygiena Tento program je určen k dezinfikování nádobí působením vysoké teploty. 

 
Smart Al 
Pro1) 

Automatický program pro silné znečištění a velkou náplň. Úrovně naplnění a 
znečištění určují dobu trvání a teplotu cyklu. 
Snímač nečistot je k dispozici pouze u některých modelů. 

1) Spotřebič automaticky rozpozná typ znečištění a množství nádobí v koších. 
Automaticky upravuje teplotu a množství vody, spotřebu energie a délku programu. 
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Před prvním použitím CS 

Před prvním použitím 

První kroky 

Odstraňte veškerý obalový materiál, uchovejte jej mimo dosah dětí a 
zlikvidujte jej ekologickým způsobem. V důsledku kontrol kvality prováděných 
ve výrobním závodě mohou uvnitř spotřebiče zůstat zbytky vody. 
Postupujte podle následujících kroků: 

1. Nainstalujte spotřebič. 
 Viz část INSTALACE. 

2. Pouze pro použití Multitabs: Nastavte dávkování oplachovacího 
prostředku. 
 Viz část RŮZNÁ NASTAVENÍ OPLACHOVACÍHO 

PROSTŘEDKU. 
3. Naplňte zásobník oplachovacího prostředku. 

 Viz část JAK NAPLNIT DÁVKOVAČ OPLACHOVACÍHO 
PROSTŘEDKU. 

4. Otevřete vodovodní kohoutek. 
5. Spusťte libovolný mycí program (kromě programu Oplach) s mycím 

prostředkem, ale bez nádobí, abyste odstranili případné zbytky z 
výroby. 

Zapnutí/Vypnutí zvukové signalizace 
O skončení programu informuje zvukový signál. Tento signál lze vypnout. 
Viz část JAK NASTAVIT PARAMETRY a vyberte nastavení: 

 Pokud se na displeji zobrazí , je signál vypnutý. 
 Pokud se na displeji zobrazí , je signál zapnutý. 

Různá nastavení oplachovacího prostředku 
Oplachovací prostředek se přidává během poslední fáze oplachování, aby 
nádobí po vysušení nezůstaly šmouhy a skvrny. 

Mycí prostředek (např. prášek, tablety, ...) 
 vyžaduje samostatný oplachovací prostředek: 

Výchozí tovární nastavení: d5. Není nutné provádět žádná nastavení. 
Oplachovací prostředek se přidává pouze z dávkovače. 
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Před prvním použitím CS 

Mycí prostředek s víceúčelovým účinkem  
(např. Multitabs) 
 kombinujte mycí prostředek a oplachovací prostředek: 

Postupujte podle pokynů v části JAK NASTAVIT PARAMETRY a 
vyberte příslušné nastavení. 

Oplachovací prostředek se přidává do dávkovače oplachovací 
prostředku jako doplněk k oplachovacímu prostředku Multitabs. 

Nastavení d- vypne dávkování oplachovacího prostředku a indikace 
oplachovacího prostředku. 

Čím vyšší hodnota, tím vyšší dávka. 
Obvykle je doporučené nastavení dostačující. V případě šmouh, skvrn, 
lesku atd. se podívejte do části ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ. 
Jak naplnit dávkovač oplachovacího prostředku 

 

POZOR! 
Používejte pouze oplachovací prostředky určené pro myčky nádobí. 
Jiné výrobky mohou spotřebič poškodit. 

 

 

Zvedněte víko a nalijte oplachovací prostředek 
do otvoru. 
Nepřeplňujte nad rysku MAX. Dávejte pozor, 
abyste prostředek nevylili na dvířka nebo na 
nádobu s mycím prostředkem. 

 

Zavřete kryt a ujistěte se, že se ozvalo 
zacvaknutí. 

*Obrázky slouží pouze jako ilustrace, skutečný výrobek se může lišit. 
Jak upravit nastavení 
V režimu výběru programu podržte stisknuté tlačítko  po dobu 5 sekund, 
abyste vstoupili do režimu uživatelských nastavení, a zazní jedna zvuková 
signalizace. Stiskněte  pro výběr režimu uživatelských nastavení, který 
chcete upravit. Poté stisknutím tlačítka  nebo  pro výběr rychlosti v 
tomto režimu nebo zapnutí/vypnutí tohoto režimu. Po výběru rychlosti se 
nastavení automaticky uloží. Stiskněte a podržte tlačítko  po dobu 1 
sekundy a stroj přejde do režimu výběru programu. Pokud do 2 minut 
neprovedete žádnou operaci, po uplynutí této 2minutové doby se aktivuje 
režim výběru programu. 
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Před prvním použitím CS 

 Nastavení oplachovacího prostředku 
Po vstupu do režimu nastavení leštidla se na displeji zobrazí „dx“, přičemž 
výchozí nastavení je „d5“. K dispozici jsou nastavení „d-“, „d1–d6“.  
d- znamená, že není přidán žádný oplachovací prostředek. Při nastavení na 
d- se kontrolka nerozsvítí, i když v myčce chybí leštidla. 

Úroveň Přidané množství 
d- / 
d1 1 ml 
d2 2 ml 
d3 3 ml 
d4 4 ml 
d5 5 ml 
d6 6 ml 

 Nastavení změkčování vody 
Na displeji se zobrazí Hx, přičemž výchozí nastavení je H5. Nastavení 
zahrnuje „H-“, „H1–H8“. H1 nevyžaduje sůl a H8 je nejvyšší nastavení. 

Tvrdost vody Nastavení zařízení na 
změkčování vody 

Německé 
stupně (°dH) 

Francouzské 
stupně (°fH) Mmol/I Clarkovy 

stupně Elektronické 

31–50 54–89 5,4–8,9 39–63 H8 
22–30 38–53 3,8–5,3 27–38 H7 
17–21 29–37 2,9-37 21–26 H6 
13–16 22–28 2,2–2,8 16–20 H5 3)* 
11–12 18–21 1,8–2,1 I3-I5 H4 
9–10 15–17 1,5–1,7 I I-I2 H3 
7–8 I I-I4 I.I-I.4 8–10 H2 
0–6 0–11 0–1,1 0–7 H1 2)* 
- - - - H- 1)* 
* Poznámka 
1) Kontrolka soli nesvítí. 
2) Doporučené nastavení pro kombinované mycí tablety. 
3) Výchozí tovární nastavení pro práškový mycí prostředek.  
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Před prvním použitím CS 

 Nastavení zvukové signalizace 
Na displeji se zobrazí bx, kde x lze nastavit na 1 nebo 0. Výchozí nastavení 
je bI. bI znamená, že jsou zapnuté všechny zvukové signalizace. b0 znamená, 
že jsou všechny zvukové signalizace vypnuté. 
 Nastavení paměťové funkce 
Na displeji se zobrazí Crx, kde x lze nastavit na o nebo -. Výchozí nastavení 
je Cr-. Cr- znamená, že režim paměti je vypnutý. Při vstupu do režimu 

výběru programu je program  vybrán jako výchozí. Cro znamená, že je 
režim paměti zapnutý. Při vstupu do režimu výběru programu myčka 
zobrazí poslední program, který uživatel vybral. 
 Nastavení pro tablety do myčky 
Na displeji se zobrazí tAbx, kde x lze nastavit na S nebo -. Výchozí nastavení 
je tAb-. tAb- znamená, že nastavení tablety myčky je vypnuté. tAbS 
znamená, že nastavení pro tablety myčky je zapnuté. Při nastavení na tAbS 
se jak dávkování leštidla, tak změkčování vody automaticky sníží o jeden 
stupeň. Při nastavení na „tAb-“ se dávkování leštidla i nastavení změkčování 
vody vrátí na výchozí hodnoty. 
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Připojení Wi-Fi CS 

Připojení Wi-Fi 

Váš spotřebič lze připojit k domácí bezdrátové síti a ovládat vzdáleně 
pomocí aplikace. 

Začínáme 
Ujistěte se, že je vaše domácí Wi-Fi síť zapnutá. 
Můžete využít podrobné pokyny od spotřebiče i mobilního zařízení. 
Připojení spotřebiče může trvat až 10 minut. 
Další pokyny a řešení problémů najdete v aplikaci. 

Na mobilním zařízení: 
1.Stáhněte si aplikaci ze serveru: 

 
2.Zaregistrujte se a vytvořte si účet. 
3.Přidejte spotřebič a nastavte připojení k síti Wi-Fi. 

Připojení k domácí Wi-Fi 
Když je spotřebič v pohotovostním režimu: 
Stiskněte tlačítko , na displeji se zobrazí  
Nyní můžete dokončit nastavení podle pokynů v aplikaci. 

Povolení vzdáleného režimu 
1.Pokud není přístroj připojen k aplikaci, ikona  bliká. Když je přístroj 

připojen k aplikaci, ikona  svítí. 
2.Dálkové ovládání se aktivuje automaticky, mobilní aplikací pak lze spustit 

program myčky nádobí. 
Myčku nádobí můžete ovládat pomocí aplikace, mj. můžete mycí program, 
zrušit nebo pozastavit mycí program, případně přidávat doplňkové funkce. 

3.Pokud je připojení Wi-Fi stabilní, můžete na zařízení pouze stisknout 
tlačítka  a  nebo stisknutím tlačítka  připojení odpojit. 
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Každodenní používání CS 

Každodenní používání 

Doporučené množství práškového mycího prostředku 
Pomocí níže uvedené tabulky určíte optimální množství práškového mycího 

prostředku pro každý mycí program. 

Pokud je ve vaší oblasti tvrdá voda, může být zapotřebí více mycího 

prostředku. Další informace naleznete v části „Tvrdost vody“. 

MYCÍ 
PROGRAM 

PŘIHRÁDKA PRO 
PROSTŘEDKY PRO 

PŘEDMYTÍ 

PŘIHRÁDKA PRO 
PROSTŘEDKY PRO 

HLAVNÍ MYCÍ CYKLUS 
ECO  Plná 15/25 

Univerzální  Plná 15/25 

Intenzivní  Plná 15/25 

Smart Al  Plná 15/25 

Předmytí  / / 

Flex zone  Plná 15/25 
59 MIN  Plná 15/25 

Péče o sklo  Plná 15/25 
Hygiena  Plná 15/25 

Smart Al Pro  Plná 15/25 
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Každodenní používání CS 

Provoz myčky nádobí 
1. Naložte police. 
2. Pokud svítí indikátor oplachovacího prostředku, naplňte dávkovač 

oplachovacího prostředku a resetujte indikátor oplachovacího 
prostředku, viz část JAK RESETOVAT INDIKÁTOR 
OPLACHOVACÍHO PROSTŘEDKU. 

3. Přidejte mycí prostředek; viz část MYCÍ PROSTŘEDEK. 
4. Zavřete dvířka. 
5. Nastavte program podle typu náplně a stupně znečištění nádobí, šálků a 

příborů. 
6. Případně vyberte čas odloženého spuštění. 

7. Stiskněte tlačítko  pro spuštění programu. 
8. Po skončení programu se spotřebič automaticky vypne. Vyjměte police. 

Jak resetovat indikátor oplachovacího prostředku 
Svítí kontrolka oplachovacího prostředku: 
1. Před zahájením dalšího mycího cyklu vždy zcela naplňte zásobník na 

oplachovací prostředek. 
2. Po přidání oplachovacího prostředku indikátor zhasne. 
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Každodenní používání CS 

Nakládání polic 

 
V případě choulostivého skla nebo porcelánu se napřed ujistěte, že 
jsou kusy označeny jako odolné proti mytí v myčce. 

 Nevkládejte do spotřebiče předměty ze dřeva, rohoviny, hliníku, cínu 
nebo mědi. 

 Nevkládejte do spotřebiče předměty, které mohou absorbovat vodu 
(houby, utěrky). 

 Spotřebič používejte pouze k mytí předmětů, které lze mýt v myčce. 
 Z předmětů odstraňte zbytky jídla. 
 Před mytím změkčete připálené jídlo. 
 Duté předměty (šálky, sklenice a hrnce či pánve) pokládejte otvorem dolů. 
 Předměty s hlubokými dutinami pokládejte našikmo. 
 Prokládejte lžíce jinými příbory, aby se neslepily k sobě. 
 Ujistěte se, že se příbory ani nádobí vzájemně nespojují a mezi 

jednotlivými kusy jsou mezery. 
 Ujistěte se, že se sklenice nedotýkají jiných sklenic. 
 Drobné předměty uložte do třetí police. 
 Lehké předměty pokládejte do horní police. Dbejte, aby se předměty 

nemohly pohybovat. 
 Před spuštěním programu se ujistěte, že se mohou stříkací ramena volně 

pohybovat. 

 
Pokud během programu uslyšíte cinkavé zvuky: Zkontrolujte pevné 
umístění sklenic a nádobí. 

 

 

Silně znečištěné nádobí (např. hrnce a 
pánve nebo talíře) umístěte do spodní 
police. Výkonnější rozprašovací tryska 
zajišťuje lepší výsledek mytí nádobí. 
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Každodenní používání CS 

Horní police 

 

 Horní police je určen pro uložení 
předmětů, jako jsou sklenice, šálky, 
podšálky, talíře, malé misky a 
mělké pánve. 

Police na hrnky 

 

Nastavte si výšku podle potřeby nebo 
je sklopte, abyste uvolnili místo pro 
jiné předměty. Zářezy slouží k 
podepření stopek sklenic na víno. 
Sklopení a podepření lze dosáhnout 
překlopením. 

Nastavení výšky horní police. 

 

  
ZVEDNUTÍ KOŠE 

Uchopte tyto rukojeti po 
obou stranách a zvedejte 
koš nahoru, dokud 
nezapadne na místo. 

SNÍŽENÍ KOŠE 

Na obou stranách 
zatáhněte za páčky 
nahoru a opatrně koš 
spusťte. 
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Každodenní používání CS 

Třetí police 

 

Podnos použijte k zajištění příborů 
a náčiní. 
Příbory zajistěte vsunutím do 
výřezů. 
Větší kusy nádobí umístěte 
doprostřed podnosu. 
Posuňte boční části doprostřed, 
abyste vytvořili více místa pro 
předměty pod nimi. 
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Každodenní používání CS 

Mycí prostředek 

 
Používejte pouze speciální mycí prostředek do myčky nádobí a 
dodržujte pokyny a dávkování uvedené na jeho obalu. 

Použití práškového mycího prostředku 
Množství práškového mycího prostředku je uvedeno v následující tabulce 
„Doporučené množství práškového mycího prostředku“ a v pokynech 
výrobce mycího prostředku. Pro OPLACH není potřeba žádný prostředek. 
Obrázky slouží pouze jako ilustrace, skutečný výrobek se může lišit. 

 
Při mytí silně znečištěného nádobí v tvrdé vodě je možné, že budete 
potřebovat větší množství mycího prostředku. Prostudujte si část 
„Doporučené množství práškového mycího prostředku“. 

Multitabs 
Tyto mycí tablety Multitabs mohou obsahovat dvě různé látky pro změkčení 
vody, oplachovací prostředek a další funkce. Nastavení změkčovače a 
oplachovacího prostředku je nutné upravit podle pokynů v části PŘED 
PRVNÍM POUŽITÍM. 
Většinou vyhovuje výchozí nastavení. Pokud se objeví šmouhy, skvrny atd., 
viz části ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ a PŘED PRVNÍM POUŽITÍM. 

 

Tablety mycího prostředku se při krátkých programech zcela 
nerozpustí. To může způsobit špatné výsledky mytí a zbytky 
mycího prostředku. 

Pokud je třeba znovu použít mycí prostředek bez multifunkce: 
1. Ušetřete 3 až 5 tablet. 
2. Nastavení změkčovače a oplachovacího prostředku upravte podle části 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM. 
3. Pro dalších 3 až 5 mycích cyklů použijte tablety Multitabs. 

Přihrádka pro prostředky 
pro hlavní mycí cyklus 

Přihrádka na oplachovací prostředky 

Přihrádka pro prostředky 
pro předmytí 

Zkontrolujte, zda je dávkovač prázdný a 
suchý. Do dávkovače mycího prostředku 
nasypte práškový mycí prostředek nebo 
vložte tablety. 

Odstraňte přebytečný mycí prostředek a 
poté kryt zavřete. Zapadne na své místo. 
V případě potřeby přidejte další mycí 
prostředek do přihrádky pro předmytí v 
horní části dávkovače. 
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Každodenní používání CS 

Spuštění programu 
1. Zavřete dvířka. 
2. Stiskněte tlačítko „VYPÍNAČ“ . 
3. Stiskněte ikonu programu, který chcete vybrat, a poté bliká indikátor 

požadovaného programu. 
Na displeji se navíc zobrazí doba trvání programu. 

4. V případě potřeby vyberte čas spuštění pro odložený spuštění, viz část 
SPUŠTĚNÍ PROGRAM S ODLOŽENÝM SPUŠTĚNÍM. 

5. Stisknutím tlačítka  aktivujete program nebo odloženého spuštění. 
Program se spustí. Displej nyní slouží jako odpočítávání zbývající doby 
chodu. 

Přerušení spuštěného programu 
Chcete-li přerušit spuštěný program: 
 Stiskněte a podržte tlačítko  po dobu 3 sekund, aby se program 

resetoval (bez volby funkce rezervace) 
 Otevřete dvířka. 

Pokračování v pozastaveném programu: 
Zavřete dvířka a stiskněte , aby program pokračoval od místa 
přerušení. Dlouhá pauza může způsobit špatné výsledky mytí. 

Možnosti zapnutí/vypnutí 
U některých modelů je u všech programů možná kombinace všech možností. 
Můžete nastavit jednu možnost nebo kombinovat všechny možnosti. 
1. Zapněte spotřebič. 
2. Stiskněte libovolnou ikonu pro výběr mycího programu, na displeji se 
zobrazí doba trvání programu. 
3. V případě potřeby stiskněte ikonu další funkce, kterou lze přiřadit k 
aktuálnímu mycímu postupu. 
4. Program spustíte stisknutím tlačítka . 

 Před spuštěním myčky nádobí budou vybrané ikony doplňkových funkcí 
a ikony programů blikat. Jakmile se spustí, vybrané ikony doplňkových 
funkcí a ikony programů zůstanou svítit. 
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Každodenní používání CS 

Spuštění programu s odložením 
Chcete-li odložit spuštění programu, nastavte čas spuštění podle 
následujícího postupu 
1. Nastavte program. 
2. Stisknutím tlačítka  nastavíte funkci rezervace 
3. Program zahájíte stisknutím tlačítka . 
 Na displeji se zobrazí odpočítávání času do spuštění. 
 Po dokončení odpočtu se spustí program. 

Zrušení programu s odloženým spuštěním 
Stiskněte tlačítko  na dobu asi 1 s. 
 Odložené spuštění se zruší. 
 Program se zruší. 
 Spotřebič je vypnutý. 

Konec programu 
Dvířka se automaticky otevřou před koncem programu. Po dokončení 
programu se na displeji zobrazí 0:00 a ikona mycího programu a doplňkových 
funkcí po skončení programu, třikrát zazní zvuková signalizace a po 1 minutě 
bez stisknutí tlačítka se přístroj přepne do pohotovostního režimu. Pokud je 
aktivován dětský zámek, bude v pohotovostním režimu deaktivován. 

 
POZOR! 
Pokud se dvířka otevřou ihned po skončení programu, může z nich 
unikat horká pára. Nebezpečí opaření! Dvířka otevírejte opatrně. 

Pohotovostní režim 
Zapnutý spotřebič přejde do pohotovostního režimu, pokud není 
aktivován do 2 minut před spuštěním programu nebo na konci programu. 
Tím se šetří energie. Displej se vypne. 

 

POZOR! 
Pokud bude program zrušen v průběhu mytí, na nádobí zůstanou 
zbytky mycího prostředku. Mohou vést k poškození zdraví. Před 
dalším použitím nádobí je nutné opláchnout všechny zbytky mycího 
prostředku. 

 
Před spuštěním nového programu se ujistěte, že je v dávkovači 
mycí prostředek. 
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Čištění a údržba CS 

Čištění a údržba 

Čištění filtru, stříkacích ramen a filtrační desky 
Před jakýmkoli čištěním nebo údržbou odpojte myčku od napájení a 
počkejte, až dojde ke snížení její teploty. 
Odtokový filtr a filtrační desku doporučujeme vyjmout a vyčistit jednou za 
měsíc nebo vždy, když se na nich objeví částečky potravin. Stříkací ramena 
by při běžném používání měla vyžadovat méně časté čištění. Spodní a horní 
stříkací rameno lze vyklepat, čímž se odstraní případné nečistoty, vyčistit v 
horké vodě a potom opláchnout v čisté vodě. 
Myčku nádobí používejte pouze se správně nasazenou filtrační deskou, odtokovým 
filtrem a stříkacími rameny. Pokud používáte čisticí prostředek nebo odstraňovač 
vodního kamene z myčky, postupujte podle pokynů výrobce. 
Péče a čištění filtrů 

 

Filtr uvolněte otočením proti směru 
hodinových ručiček. Zvednutím je vyjměte. 
Stisknutím tlačítek pro uvolnění a 
zvednutím oddělte kryt filtru od základny. 
Nepokoušejte se vyjmout filtr pomocí síly, 
mohlo by dojít k jeho poškození. 
Vyčistěte pod horkou vodou a důkladně 
opláchněte. 

Výměna filtru 
1. Zarovnejte kryt filtru se zářezem na 
základně filtru na jedné straně. 
2. Stiskněte tlačítko, aby se víčko filtru 
usadilo na základně filtru na druhé straně. 
3. Filtrační desku zasuňte pod upevňovací 
příchytky v zadní části odtoku a pevně ji 
zatlačte zpět na místo. Ujistěte se, že je 
filtrační deska v jedné rovině se základnou 
myčky. 
4. Umístěte odtokový filtr zpět do 
základny myčky. Otočením doprava ho 
zacvakněte na své místo. 

 

 

Nesprávná montáž nebo poloha filtrů způsobí špatné výsledky mytí 
a případně vážné poškození spotřebiče. 
Pokud je některý filtr odstraněn, ujistěte se, že za těmito filtry 
nezůstaly žádné pevné předměty jakékoli velikosti. 

tlačítko 

umístění zářezu 

základna filtru 

kryt filtru 

svorky 
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Čištění a údržba CS 

Údržba a čištění stříkacích ramen 
Stříkací ramena by měla být pravidelně kontrolována, zda nejsou 
znečištěná. V případě potřeby lze stříkací ramena vyjmout. 

 

Neodstraňujte vrchní stříkací rameno 
za účelem čištění. 
Čistěte malým kartáčkem s plastovými 
štětinami. Pokud je rameno silně 
znečištěné nebo ucpané, použijte 
čisticí prostředek na nádobí/ 
odstraňovač vodního kamene. 
Postupujte podle pokynů výrobce. 

Čištění horního stříkacího ramena 

 

Chcete-li vyjmout horní stříkací 
rameno, otočte pojistnou maticí ve 
směru hodinových ručiček a tím 
rameno uvolníte. Stříkací rameno 
důkladně opláchněte pod tekoucí 
vodou a potom jej upevněte zpět na 
své místo. 

Čištění spodního stříkacího ramena 
Chcete-li vyjmout spodní stříkací rameno, zvedněte jej ze základny myčky. 
Stříkací rameno důkladně opláchněte pod tekoucí vodou a potom jej 
upevněte zpět na své místo. 
Při opětovném nasazení se ujistěte, že se rameno volně otáčí. 

Čištění vnějšího povrchu 

 

POZOR! 
Spotřebič nikdy nečistěte parním čističem. 
Nikdy nepoužívejte bělidla ani jiné chlorované čisticí prostředky. 

 Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadříkem. 
 Používejte pouze neutrální mycí prostředky. Nepoužívejte abrazivní 

prostředky, drsné čisticí houbičky ani rozpouštědla. 
 Vyčistěte těsnění dvířek vlhkým měkkým hadříkem. 

  

vrchní stříkací 
rameno 



 

30 

Řešení problémů CS 

Řešení problémů 

Mnoho problémů můžete vyřešit sami bez konkrétních odborných znalostí. 
V případě nějakého problému zkontrolujte všechny možnosti a řiďte se níže 
uvedenými pokyny, než se obrátíte na poprodejní servis. 

 
POZOR! 
 Před zahájením údržby vypněte spotřebič a odpojte napájecí 

kabel ze zásuvky. 
 Servis elektrického zařízení by měli provádět pouze kvalifikovaní 

elektrikáři, protože nepatřičné opravy by mohly vést k vážným 
následným škodám. 

Spotřebič se nespustí nebo se během provozu zastaví 
Problém Možná příčina Možné řešení 

Program se nespustí. 

Jsou otevřená dvířka spotřebiče. Zavřete dvířka spotřebiče. 

Je nastaveno odložené spuštění. Viz zobrazovaný čas. 

Napájecí zástrčka není zapojena 
do zásuvky. Připojte napájecí zástrčku. 

Pojistka v domácím okruhu je 
poškozená. Vyměňte pojistku. 

Svítí kontrolka  
oplachovacího 
prostředku. 

Dávkovač oplachovacího 
prostředku je prázdný. 

Doplňte oplachovací prostředek, 
aby byl dávkovač plný. 

Chybové kódy na displeji 

Zvukový alarm, na 
displeji se zobrazuje 
ALARMCODE  
Spotřebič se neplní 
vodou. 

Vodovodní kohoutek je 
zavřený. 

• Otevřete vodovodní kohoutek. 
Poznámka: Jakmile je chyba  
„ “ vyřešena, vypněte 
spotřebič a znovu spusťte 
program. 

Hadice přívodu vody je 
zauzlená nebo ohnutá. 

Zajistěte, aby byla hadice ve 
správné poloze. 

V případě systému aqua-stop: 
spustila se ochrana proti úniku 
vody; 

Je nutné vyměnit hadici. 

Filtr v hadici přívodu vody je 
ucpaný. 

Vyčistěte filtry v přípojkách 
přívodní hadice na straně 
kohoutku a na zadní straně 
spotřebiče. 

Přívod vody je ucpaný. Zkontrolujte průtok vody z 
kohoutku. 

Voda má příliš nízký tlak. Obraťte se na místní 
vodárenskou společnost. 
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Řešení problémů CS 

Problém Možná příčina Možné řešení 

Zvukový alarm, na 
displeji se zobrazuje 
ALARMCODE  
– únik: Vypouštěcí 
čerpadlo běží 
nepřetržitě. 

Zařízení na ochranu proti 
vyplavení je zapnuté: 
• Ve spotřebiči dochází k úniku 

vody. 
• Ventil přívodu vody je 

otevřený a zablokovaný. 
• Výpust je ucpaná. 

• Zavřete vodovodní kohoutek. 
• Odpojte spotřebič od síťového 

napájení. 
• Kontaktujte servis. 

Výsledky mytí nejsou uspokojivé 

Nádobí není čisté. 

Filtry jsou ucpané. Vyčistěte filtry. 

Filtry nejsou správně smontované 
a nainstalované. 

Ujistěte se, že filtry jsou správně 
smontované a nainstalované. 

Stříkací ramena jsou ucpaná. Tenkým ostrým předmětem 
odstraňte zbytky pokrmů. 

Program není vhodný pro daný 
typ náplně a zbytky pokrmů. 

Ujistěte se, že program je vhodný pro 
daný typ náplně a zbytky pokrmů. 

Nesprávná poloha nádobí v 
koších. Voda nemohla umýt 
všechny kusy nádobí. 

Ujistěte se, že nádobí v koších je 
správně umístěné a voda může 
snadno umýt všechny kusy nádobí. 

Stříkací ramena se nemohou 
volně otáčet. 

Ujistěte se, že nádobí v koších je 
správně umístěné a nepřekáží 
stříkacím ramenům v pohybu. 

Žádný mycí prostředek nebo 
nedostatečné množství mycího 
prostředku v dávkovači. 

Ujistěte se, že před spuštěním 
programu jste do dávkovače doplnili 
správné množství mycího 
prostředku. 

Mycí cyklus byl přerušen dlouhou 
přestávkou. 

Během mycího cyklu neotvírejte 
dvířka, ani nepřerušujte napájení. 

Bělavé šmouhy, skvrny 
nebo namodralé vrstvy 
na sklenicích a nádobí. 

Vypouští se příliš velké množství 
oplachovacího prostředku. 

Snižte množství vypouštěného 
oplachovacího prostředku. Viz část 
RŮZNÁ NASTAVENÍ 
OPLACHOVACÍHO PROSTŘEDKU. 

Příliš velké množství mycího 
prostředku. 

Ujistěte se, že před spuštěním 
programu jste do dávkovače doplnili 
správné množství mycího prostředku. 

Mycí tablety Multitab použité s 
krátkým programem se možná 
úplně nerozpustily. 

Při používání mycích tablet Multitab 
vyberte delší program. 
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Řešení problémů CS 

Problém Možná příčina Možné řešení 

Zaschlé stopy po 
vodních kapkách na 
sklenicích a nádobí. 

Dávkuje se příliš málo 
oplachovacího prostředku. 

Zvyšte množství vypouštěného 
oplachovacího prostředku. Viz část 
RŮZNÁ NASTAVENÍ 
OPLACHOVACÍHO PROSTŘEDKU. 

Špatná kvalita oplachovacího 
prostředku nebo tablet Multitab. 

Mycí prostředek je příliš starý, 
vyměňte ho. 

Nádobí je mokré. 
• Program nemá žádnou fázi sušení. 
• Program má fázi sušení s nízkou 

teplotou. 

Pootevřete dvířka a nechte je 
pootevřená (asi na 100 mm), 
pomůže to sušení. 

Nádobí je mokré a 
matné. 

Dávkovač oplachovacího 
prostředku je prázdný. 

Doplňte oplachovací prostředek do 
dávkovače a resetujte kontrolku 
oplachovacího prostředku. 

Špatná kvalita oplachovacího 
prostředku nebo tablet Multitab. 

Mycí prostředek je příliš starý; 
vyměňte ho. 

 

 Ekonomické a ekologické používání 
 Nedoporučuje se nádobí předem oplachovat pod tekoucí vodou. 
 Vyberte mycí programy podle typu a stupně znečištění nádobí. 
 Pro běžně znečištěné nádobí zvolte úsporný program ECO. 
 Nejúspornějšího provozu dosáhnete při plném naplnění. 
 Používejte pouze výrobcem doporučené dávky mycího prostředku nebo 

oplachovacího prostředku. 
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Test norem CS 

Test norem 

Mycí program  Eco 
Množství práškového mycího prostředku  24 g na dvířkách 
Dávka oplachovacího prostředku  d5(výchozí) 
Maximální počet sad nádobí  16 
Nastavení zařízení na změkčování vody  H5(výchozí) 
Nastavení výšky horního koše  nejnižší poloha 

Poznámka: 
Aby byla zachována funkčnost změkčovacího systému, je nutné změkčovač 
pravidelně regenerovat. K regeneraci dochází každých sedm programových 
cyklů. Regenerace probíhá od konce programu oplachování do začátku 
následujícího programu. Toto trvá od ukončení programu máchání do 
zahájení následujícího programu. Po dokončení procesu oplachování je 
zapotřebí dalších 0,5 litru vody, spotřeba energie se zvýší o méně než 
0,0001 kWh a program se prodlouží přibližně o 1 minutu. Na začátku 
dalšího programu je zapotřebí dalších 4,5 litru vody, spotřeba energie se 
zvýší o 0,001 kWh a program se prodlouží přibližně o 3,5 minuty. 

 
  

Vložte mycí prostředek do 
tohoto prostoru 
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Test norem CS 

Zkušební ústavy a vzory plnění 16PS 

 
  

Servírovací 
lžíce 

Třetí police znečištění znečištění 

znečištění 

Horní police 

Dolní police 

Servírovací 
lžíce 
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Technické údaje CS 

Technické údaje 

Název nebo ochranná známka 
dodavatele: 

Haier 

Adresa dodavatele (b): Haier Dishwasher Co.Ltd.236 Qianwangang Road, Huangdao District,  
Qingdao, Čína 

Identifikační značka modelu: XF 6C4F1X XF 6C4F1W 

Všeobecné parametry spotřebiče:  

Parametr Hodnota Parametr Hodnota 
XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

Jmenovitá kapacita (a) (ps) 16 Rozměry v cm 

Výška 85,0 

Šířka 59,8 

Hloubka 60,0 

Index energetické účinnosti EEI (a) 43,9 Třída energetické účinnosti (a) [C](c) 

Index účinnosti mytí (a) 1,121 Index účinnosti sušení (3) 1,061 

Spotřeba energie v kWh  
[na cyklus] s programem Eco při 
plnění studenou vodou. Skutečná 
spotřeba energie bude záviset na 
způsobu používání spotřebiče. 

0,769 

Spotřeba vody v litrech  
[na cyklus] s programem Eco. 
Skutečná spotřeba vody bude 
záviset na způsobu používání 
spotřebiče a na tvrdosti vody. 

9,5 

Délka programu (a) (h:min) 4:40 Typ [Volně stojící] 

Emise hluku šířeného vzduchem (a) 
(dB(A) re 1 pW) 44 

Třída emisí hluku šířeného 
vzduchem (a) [B] (c) 

Režim vypnuto (W) 0,50 Pohotovostní režim (W) 0,50 

Odložené spuštění (W)  
(v příslušných případech) 4,00 

Pohotovostní režim s připojením 
k síti (W)  
(v příslušných případech) 

2,00 

Minimální záruční doba nabízená dodavatelem (b): 24 

Další informace: 

Odkaz na webové stránky dodavatele, kde lze nalézt informace uvedené v bodě 6 přílohy II k nařízení Komise  
(EU) 2019/2022(1) (b) 

(a) pro program Eco. 
(b) Změny těchto položek nebudou považovány za relevantní pro účely odstavce 4 článku 4 nařízení (EU) 2017/1369. 
(c) Pokud databáze výrobků automaticky vytváří konečný obsah této kolonky, dodavatel nezadává tyto údaje. 
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Technické údaje CS 

Informace, které mají být uvedeny v technické dokumentaci 

PARAMETR JEDNOTKA HODNOTA 

Spotřeba energie v programu Eco (EPEC) 
zaokrouhlená na tři desetinná místa kWh/cyklus 0,769 

Spotřeba energie ve standardním programu 
(SPEC) zaokrouhlená na tři desetinná místa kWh/cyklus 1,750 

Index energetické účinnosti (EEI) — 43,9 

Spotřeba vody v programu Eco (EPWC) 
zaokrouhlená na jedno desetinné místo l/cyklus 9,5 

Index účinnosti mytí (1 c) — 1,121 

Index účinnosti sušení (1 D) — 1,061 

Délka programu Eco (Tt) zaokrouhlená na 
nejbližší minutu h:min 4:40 

Spotřeba energie v režimu vypnuto (Po) 
zaokrouhlená na dvě desetinná místa W 0,50 

Spotřeba energie v pohotovostním režimu (Psm) 
zaokrouhlená na dvě desetinná místa W 0,50 

Zahrnuje pohotovostní režim zobrazování 
informací? — Ne 

Spotřeba energie v pohotovostním režimu (Psm) 
ve stavu s připojením k síti (v příslušných 
případech) zaokrouhlená na dvě desetinná místa 

w / 

Spotřeba energie při odloženém spuštění (Pds) 
(v příslušných případech) zaokrouhlená na dvě 
desetinná místa 

w 4,00 

Emise hluku šířeného vzduchem dB(A) re 1 pW 44 



 

 

  



  

Εγχειρίδιο χρήστη 
Πλυντήριο πιάτων 

XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

ΕL 
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Σας ευχαριστούμε ΕL 

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη 
συσκευή. Οι οδηγίες περιέχουν σημαντικές πληροφορίες που θα σας 
βοηθήσουν να αξιοποιήσετε στο έπακρο τη συσκευή και να διασφαλίσετε 
την ασφαλή και σωστή εγκατάσταση, χρήση και συντήρηση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε βολικό μέρος, ώστε να μπορείτε να 
ανατρέχετε σε αυτό για την ασφαλή και σωστή χρήση της συσκευής ανά 
πάσα στιγμή. 
Εάν πουλήσετε τη συσκευή, την παραχωρήσετε ή την αφήσετε πίσω όταν 
μετακομίζετε σπίτι, βεβαιωθείτε ότι έχετε δώσει επίσης αυτό το 
εγχειρίδιο, ώστε ο νέος ιδιοκτήτης να εξοικειωθεί με τις προειδοποιήσεις 
της συσκευής και της ασφάλειας. 

Υπόμνημα 

 
Γενικές πληροφορίες και συμβουλές 

 
Προειδοποίηση-σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια 

 
Περιβαλλοντικές πληροφορίες 

Διάθεση 

 

Βοηθήστε στην προστασία του περιβάλλοντος και της 
ανθρώπινης υγείας. Τοποθετήστε τη συσκευασία σε κατάλληλους 
περιέκτες για την ανακύκλωσή της. Βοηθήστε στην ανακύκλωση 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Μην απορρίπτετε 
συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο στα οικιακά σας 
απόβλητα. 
Επιστρέψτε το προϊόν στην τοπική μονάδα ανακύκλωσης ή 
επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας! 
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο τροφοδοσίας. 
Κόψτε το καλώδιο ηλεκτρικού δικτύου και απορρίψτε το. Αφαιρέστε 
το μάνταλο της πόρτας για να αποτραπεί ο εγκλωβισμός παιδιών και 
κατοικίδιων στη συσκευή. 
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Ασφάλεια ΕL 

Ασφάλεια 

Προβλεπόμενη χρήση 
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση 
Δεν επιτρέπονται αλλαγές ή τροποποιήσεις στη συσκευή. Η ακούσια 
χρήση 
μπορεί να προκαλέσει κινδύνους και απώλεια αξιώσεων εγγύησης. 
Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, 
βεβαιωθείτε... 
► ότι έχει αφαιρεθεί όλη η συσκευασία και ότι διατηρείται μακριά από 

τα παιδιά. 
► ότι οι ηλεκτρολογικές πληροφορίες στην πινακίδα ονομαστικών 

στοιχείων συμφωνούν με την παροχή ρεύματος. Εάν όχι, 
επικοινωνήστε με ηλεκτρολόγο. 

► ότι χρησιμοποιείτε ξεχωριστή γειωμένη πρίζα για την παροχή 
ρεύματος. Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. 

► ότι το φις είναι εύκολα προσβάσιμο. 
► κρατάτε το φις και όχι το ηλεκτρικό καλώδιο όταν το βγάζετε από την 

παροχή ρεύματος. 
► ότι δεν θα προκαλέσετε ζημιά στο ηλεκτρικό καλώδιο και το φις. Εάν 

έχει υποστεί ζημιά, ζητήστε την αντικατάστασή του από ηλεκτρολόγο. 
► ότι οι σύνδεσμοι και οι συνδέσεις των σωλήνων είναι σταθερές και 

δεν υπάρχει διαρροή. 

Να μην... 
 εγκαθιστάτε ή χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους με θερμοκρασία 

κατώτερη των 5 °C. χρησιμοποιείτε προσαρμογείς πολύπριζων και 
καλώδια επέκτασης. 

 γίνεται χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν επιβλέπονται ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους. 

 τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή αντικείμενα που έχουν βραχεί από 
εύφλεκτα προϊόντα μέσα, κοντά ή επάνω στη συσκευή.  
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Κατά την καθημερινή χρήση 
Να... 
 επιβλέπετε τα παιδιά ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη 

συσκευή. 
 τοποθετείτε αιχμηρά αντικείμενα (π.χ. μαχαίρια) προσεκτικά, με την 

αιχμή προς τα κάτω, πρώτα, μέσα στη συσκευή για να μειώσετε τον 
κίνδυνο τραυματισμού. 

Να μην... 
 ανοίγετε την πόρτα κατά τη διάρκεια λειτουργίας ενός προγράμματος, 

καθώς η συσκευή ενδέχεται να εκβάλει καυτό ατμό. 
 κρατάτε την πόρτα της συσκευής ανοιχτή χωρίς επίβλεψη για να 

αποτραπεί το σκόνταμμα και η πτώση. 
 αφήνετε παιδιά ή κατοικίδια να πλησιάζουν τη συσκευή όταν η πόρτα 

είναι ανοιχτή. 
 κάθεστε ή να τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στην ανοιχτή πόρτα. 
 αφαιρείτε τα πιάτα από τη συσκευή μέχρι να ολοκληρωθεί το 

πρόγραμμα, καθώς μπορεί να υπάρχει ακόμα απορρυπαντικό στα 
πιάτα. 

 πίνετε το νερό της συσκευής, καθώς το νερό μπορεί να είναι 
μολυσμένο με υπολείμματα απορρυπαντικού. 

 καλύπτετε τυχόν ανοίγματα εξαερισμού στη βάση με χαλί ή παρόμοιο 
αντικείμενο. 

 χρησιμοποιείτε πίδακα νερού ή ατμό για να καθαρίσετε τη συσκευή. 
 αφήνετε τα παιδιά να καθαρίζουν ή να συντηρούν τη συσκευή χωρίς 

επίβλεψη. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Ορισμένα απορρυπαντικά πλυντηρίων πιάτων είναι έντονα αλκαλικά. 
Μπορεί να είναι εξαιρετικά επικίνδυνα σε περίπτωση κατάποσης. Αποφύγετε 
την επαφή με το δέρμα και τα μάτια και κρατήστε τα παιδιά μακριά από το 
πλυντήριο πιάτων όταν η πόρτα είναι ανοιχτή. Ελέγξτε ότι η θήκη 
απορρυπαντικού είναι άδεια μετά την ολοκλήρωση του κύκλου πλύσης. 
- Η πόρτα δεν αφήνεται σε ανοιχτή θέση, καθώς αυτή η ενέργεια μπορεί 

να δημιουργήσει κίνδυνο σκοντάμματος. 
- Προειδοποίηση: Τα μαχαίρια και άλλα σκεύη με αιχμηρά σημεία πρέπει 

να φορτώνονται στο καλάθι με τις ακμές τους προς τα κάτω ή να 
τοποθετούνται σε οριζόντια θέση. 

- Χρησιμοποιήστε μόνο το σετ εύκαμπτων σωλήνων που παρέχεται από 
τον κατασκευαστή, το παλιό σετ εύκαμπτων σωλήνων δεν μπορεί να 
επαναχρησιμοποιηθεί. 
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Εγκατάσταση 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Οποιαδήποτε εγκατάσταση μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνον από 
ειδικευμένο τεχνικό. 

 

Εγκατάσταση ελεύθερης τοποθέτησης 
Εγκαταστήστε τη συσκευή σε στέρεο δάπεδο. 
Προσαρμόστε όλα τα πόδια με ακρίβεια για να 
πετύχετε σταθερή, οριζόντια θέση. 

 

 

Μόνο με σωστή οριζοντίωση η πόρτα της 
συσκευής κλείνει και σφραγίζει σωστά. 

Εγκατάσταση κάτω από τον πάγκο 
εργασίας 

 

1. Προαιρετικά: Αφαιρέστε την επιφάνεια 
εργασίας της συσκευής. 

2. Προσαρμόστε όλα τα πόδια με ακρίβεια 
για να πετύχετε σταθερή, επίπεδη θέση. 

3. Κολλήστε το αδιάβροχο αυτοκόλλητο στο 
κάτω μέρος του πάγκου εργασίας. 

4. Τοποθετήστε τη συσκευή προσεκτικά 
στην εσοχή. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Εάν χρησιμοποιηθεί ξανά ως 
συσκευή ελεύθερης τοποθέτησης, η 
επιφάνεια εργασίας πρέπει να 
τοποθετηθεί εκ νέου. 

5. Οι διαστάσεις της εσοχής πρέπει να 
συμφωνούν τουλάχιστον με τις 
διαστάσεις στην εικόνα. 

6. Μετά την εγκατάσταση, το ελάχιστο 
διάκενο μεταξύ του πλαϊνού πάνελ και 
του ντουλαπιού είναι 1 mm και το 
ελάχιστο διάκενο μεταξύ του πίσω 
μέρους και του ντουλαπιού είναι  
8 mm. Το άνω διάκενο ελέγχεται με τη 
ρύθμιση των ποδιών. 

7. Τοποθετήστε τη συσκευή δίπλα στην 
υποδοχή. Βεβαιωθείτε ότι όλες οι 
συνδέσεις (νερό, αποχέτευση νερού, 
ρεύμα) είναι άψογα τοποθετημένες και 
συνδεδεμένες. 

ελ
ά

χ8
22
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Σύνδεση γλυκού νερού 

 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
 Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στο δίκτυο 

ύδρευσης χρησιμοποιώντας τον νέο εύκαμπτο 
σωλήνα παροχής νερού που παρέχεται. Δεν 
πρέπει να χρησιμοποιούνται παλιοί 
εύκαμπτοι σωλήνες. 

 Μη μειώνετε τον εύκαμπτο σωλήνα 
εισόδου. 

1. Λάβετε υπόψη τις απαιτήσεις σύνδεσης νερού. 
 Το πλυντήριο πιάτων διαθέτει σύνδεση νερού μίας βαλβίδας. 
 Συνιστούμε σύνδεση κρύου νερού για βέλτιστη απόδοση και 

ενεργειακή απόδοση. 
 Η θερμοκρασία του εισερχόμενου νερού δεν πρέπει να 

υπερβαίνει τους 25°C. 
2. Λάβετε υπόψη τα επιτρεπόμενα όρια πίεσης νερού. 

 Χαμηλότερο: 0,3 bar = 3 N/cm2 = 0,03MPa 
 Όπου η πίεση είναι κάτω από 1 bar, επικοινωνήστε με έναν 

ειδικευμένο υδραυλικό. 
 Υψηλότερο: 10 bar = 100 N/cm2 = 1 MPa 
 Όταν η πίεση είναι πάνω από 10 bar, πρέπει να εγκατασταθεί μια 

βαλβίδα μείωσης πίεσης. Επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο 
υδραυλικό. 

3. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα παροχής νερού σε μια προσβάσιμη 
βρύση νερού με ένα σύνδεσμο BSP "3/4" (βλ. εικ.A). Βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπάρχει τσάκισμα στον εύκαμπτο σωλήνα εισαγωγής που θα 
μπορούσε να περιορίσει τη ροή του νερού. Μια κάμψη 90° απαιτεί 
ελάχιστο ύψος 200 mm για καμπύλη χωρίς τσακίσεις. 
 Βεβαιωθείτε ότι το εισερχόμενο νερό είναι καθαρό. Εάν οι σωλήνες 

νερού δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αφήστε το νερό να τρέξει για να βεβαιωθείτε ότι είναι διαυγές 
χωρίς ακαθαρσίες. Εάν δεν το κάνετε αυτό, ενδέχεται να φράξει ο 
σωλήνας εισαγωγής νερού και να καταστρέψει τη συσκευή. 

 Εάν απαιτείται, χρησιμοποιήστε ένα ένθετο φίλτρου για να 
φιλτράρετε τις εναποθέσεις από τις σωληνώσεις. Το ένθετο 
φίλτρου διατίθεται από το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών. 

4. Σφίξτε τη σύζευξη του εύκαμπτου σωλήνα για άλλη μια μισή 
στροφή μετά την επαφή με τη στεγανοποίηση. 

5. Ελέγξτε ότι η σύνδεση δεν παρουσιάζει διαρροή. 
  

≥10mm 

εικ.A 
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Το ελεύθερο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα δεν πρέπει να βυθίζεται 
στο νερό για να αποτραπεί η αντίστροφη ροή. 

Σύνδεση αποχέτευσης νερού 

 

Στερεώστε σωστά τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποχέτευσης νερού στη σωλήνωση. Ο 
εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να φτάνει σε 
ένα σημείο σε ύψος μεταξύ 400 και 
850 mm πάνω από το κατώτατο σημείο 
της συσκευής. 
Ένας εύκαμπτος σωλήνας προέκτασης για 
τον σωλήνα αποχέτευσης νερού δεν 
πρέπει να υπερβαίνει το συνολικό μήκος 
των 4 μέτρων και πρέπει να έχει την ίδια 
διάμετρο με τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποχέτευσης νερού. 

Είναι δυνατές οι ακόλουθες συνδέσεις: 

 

Εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης προς 
νεροχύτη 
 Κρεμάστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέ-

τευσης με το στήριγμα U πάνω από την 
άκρη ενός νεροχύτη με επαρκές μέγεθος. 
 Προστατέψτε επαρκώς το στήριγμα U 

από την ολίσθηση. 
Εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης προς τη σύνδεση λυμάτων 

 

 Η εσωτερική διάμετρος του ανοδικού σωλήνα 
με οπή εξαερισμού πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 40 mm. 
 Τοποθετήστε τον εύκαμπτο σωλήνα 

αποχέτευσης για περίπου 80 mm μέσα 
στο σωλήνα λυμάτων. 
 Συνδέστε το στήριγμα U και ασφαλίστε 

το επαρκώς. 
Σύνδεση εύκαμπτου σωλήνα αποχέτευσης στο νεροχύτη 

 

 Κατά τη σύνδεση του εύκαμπτου 
σωλήνα αποχέτευσης σε σιφόνι 
νεροχύτη με στρόφιγγα εύκαμπτου 
σωλήνα αποχέτευσης, βεβαιωθείτε ότι ο 
εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης 
στηρίζεται στο ύψος του πάγκου. 
 Βεβαιωθείτε ότι το σιφόνι αποχέτευσης 

έχει ελάχιστη διάμετρο οπής 15 mm και 
ότι έχει διατρηθεί. 

ελάχ. 
400mm 

μέγ. 
850mm 
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Σύνδεση ηλεκτρικής τροφοδοσίας 

 

Όπως φαίνεται στην εικόνα, η ηλεκτρική 
τροφοδοσία συνδέεται σε ένα εξωτερικά 
προσβάσιμο σημείο μέσω της 
λειτουργικής οπής για εύκολη σύνδεση. 

 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Βεβαιωθείτε πάντοτε ότι όλες οι συνδέσεις (παροχή ρεύματος, 
εύκαμπτος σωλήνας αποχέτευσης και γλυκού νερού) είναι 
σταθερές, στεγνές και χωρίς διαρροές. 

Φροντίστε αυτά τα μέρη να μη συνθλίβονται, κάμπτονται ή συστρέφονται 
ποτέ. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή 
άλλους επαγγελµατίες που έχουν τα σχετικά προσόντα, για να 
αποτραπούν κίνδυνοι. 
Μετά την εγκατάσταση, η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί έτσι ώστε το φις 
τροφοδοσίας να είναι εύκολα προσβάσιμο. Εάν αυτό δεν είναι δυνατό, η 
σταθερή ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να είναι εξοπλισμένη με διάταξη 
αποσύνδεσης σύμφωνα με τους κανονισμούς εγκαταστάσεων. 
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Βοηθητική οπή 

 

Διαστάσεις βοηθητικής οπής  mm 
A Μέγιστη απόσταση μεταξύ του πίσω μέρους της κοιλότητας 

και της βοηθητικής οπής* 
 15 

B Μέγιστη απόσταση μεταξύ δαπέδου και βοηθητικής οπής**  50 
C Ελάχιστη διάμετρος βοηθητικής οπής  70 
* βασίζεται σε βάθος ντουλαπιού 580 mm. 
**ανάλογα με τη ρύθμιση των ποδιών οριζοντίωσης. 
  

ΠΑΤΩΜΑ 

ΠΡΟΦΙΛ 

ΠΙΣΩ 
ΤΟΙΧΩΜΑ 
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Περιγραφή προϊόντος 

 
 1. Ανώτερος βραχίονας ψεκασμού 

2. Άνω βραχίονας ψεκασμού 
3. Κάτω βραχίονας ψεκασμού 
4. Φίλτρο 
5. Δοχείο λαμπρυντικού 

6. Δοχείο απορρυπαντικού 
7. Καπάκι θύρας προσθήκης αλατιού 
8. Ετικέτα χαρακτηριστικών 
9. Κάτω ράφι 
10. Επάνω ράφι 
11. Τρίτο ράφι Εξαρτήματα 

Ελέγξτε τα εξαρτήματα και τη βιβλιογραφία σύμφωνα με αυτή τη λίστα: 

     
εύκαμπτος σωλήνας 

εισόδου νερού(1) 
υποστήριξη U(1) χωνί αλατιού(1) Εγχειρίδιο χρήστη(1)* Ενεργειακές ετικέτες(2)* 

 

 
   

 

 Ταινία προστασίας 
από την υγρασία (1) Εγχειρίδιο 

ασφάλειας(1) 
Κάρτα εγγύησης(1) Βιβλιάριο(1)  

* Μόνο το μοντέλο XF 6C4FIX διαθέτει εκτυπωμένο εγχειρίδιο χρήσης και δύο τύπους ενεργειακών ετικετών.  
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Πίνακας ελέγχου 

 
1. Εικονίδιο ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ 

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ 
2. Εικονίδιο ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ/ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ 
3. Εικονίδιο οθόνης/ ενδείξεων ώρας και 

πληροφοριών 

4. Εικονίδιο ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
5. Εικονίδιο επιλογής 
6. Εικονίδιο καθυστέρησης 

έναρξης 

 

Οι πρόσθετες λειτουργίες περιλαμβάνουν Μισό φορτίο, +Στέγνωμα και Auto Door. 

 Μισό φορτίο  + Στέγνωμα  Auto Door 

Ρυθμίζει το πρόγραμμα πλύσης για 
να πλένει πιο αποτελεσματικά 
μικρότερα φορτία. 

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε 
συνδυασμό με τη λειτουργία κύριας 
πλύσης. Όταν επιλεγεί, το κουμπί 
+Στέγνωμα θα αναβοσβήνει και το 
αντίστοιχο κύριο πρόγραμμα θα 
προσθέσει τη λειτουργία στεγνώματος. 

Επιλέξτε τη λειτουργία Auto Door. 
Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία 
πλύσης, το πλυντήριο πιάτων θα 
ανοίξει αυτόματα την πόρτα. 

Οθόνη ώρας και πληροφοριών 
Κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε επιλογής, η οθόνη εμφανίζεται 
αναβοσβήνοντας σχετικές πληροφορίες όπως 
 Χρόνος κύκλου προγράμματος 
 Χρόνος καθυστέρησης έναρξης προγράμματος 
 Κωδικοί σφαλμάτων και πληροφορίες σέρβις 
Μετά την έναρξη μιας λειτουργίας εμφανίζεται χωρίς να αναβοσβήνει 
 Ο χρόνος που απομένει σε ώρες μιας καθυστερημένης έναρξης 

προγράμματος, π.χ.  
 Ο χρόνος ενός κύκλου προγράμματος που απομένει σε ώρες + λεπτά, 

π.χ.  
Κατά τη λειτουργία μπορεί να διαφέρει λόγω των τοπικών συνθηκών και 
του ημερήσιου φόρτου εργασίας. 
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Εικονίδιο ένδειξης 

 Wi-Fi Εάν η ένδειξη ανάψει, η λειτουργία δικτύωσης έχει 
ενεργοποιηθεί. 

 Ταμπλέτες Εάν η ένδειξη ανάψει, η λειτουργία «Ταμπλέτες» έχει 
ενεργοποιηθεί. 

 Λαμπρυντικό Εάν ανάψει η ένδειξη: Το λαμπρυντικό είναι άδειο. Μετά 
την προσθήκη λαμπρυντικού, η ένδειξη σβήνει. 

 
Αλάτι 
πλυντηρίου 

Εάν ανάψει η ένδειξη: Το αλάτι είναι άδειο. Μετά την 
προσθήκη αλατιού, η ένδειξη σβήνει. 

 Βρύση Εάν η ένδειξη ανάψει, η συσκευή δεν γεμίζει με νερό. 
Ελέγξτε την ενότητα: "ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ". 

Προαιρετική λειτουργία 

 Καθυστέρηση 
Μπορείτε να καθυστερήσετε την έναρξη ενός 
προγράμματος έως και 24 ώρες. *Για τις πρώτες 4 ώρες, 
αυξάνεται κατά 30 λεπτά με κάθε πάτημα και για  
4-24 ώρες, αυξάνεται κατά 1 ώρα. 

 Wi-Fi Αυτό το πλήκτρο αφής χρησιμοποιείται για τις ρυθμίσεις 
αλλαγής, σύνδεσης και εξουσιοδότησης του Wi-Fi. 

 Auto Door 
Στο τέλος του κύκλου, θα ανοίξει αυτόματα η πόρτα 
μερικά εκατοστά για να επιτραπεί η κυκλοφορία του 
αέρα. Βελτιώνει το αποτέλεσμα του στεγνώματος. 

 Μισό φορτίο 

Χρησιμοποιήστε αυτή την επιλογή εάν έχετε μόνο λίγα 
επιτραπέζια σκεύη για πλύσιμο. Αυτό θα εξοικονομήσει 
νερό, ενέργεια και χρόνο. Εάν χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικό σε σκόνη, χρησιμοποιήστε λίγο λιγότερο 
απορρυπαντικό από ότι για ένα πλήρες φορτίο. 

 Ρύθμιση 
Κρατήστε πατημένο αυτό το πλήκτρο αφής για 5 
δευτερόλεπτα ώστε να εισέλθετε στη λειτουργία 
ρύθμισης χρήστη, όπου μπορείτε να προσαρμόσετε 
ορισμένες βασικές ρυθμίσεις. 

 
Κλείδωμα 
οθόνης 

Κρατήστε πατημένο αυτό το πλήκτρο αφής για 5 
δευτερόλεπτα ώστε να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε το κλείδωμα οθόνης. Πριν το ξεκλείδωμα 
της οθόνης, δεν μπορούν να χειριστούν άλλα πλήκτρα αφής. 

 + Στέγνωμα 
Πατήστε το πλήκτρο αφής για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία στεγνώματος και χρησιμοποιήστε το σε 
συνδυασμό με το πρόγραμμα πλύσης. 
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Πίνακας ελέγχου ΕL 

 
Ο συνδυασμός διαδικασιών πλύσης και πρόσθετων λειτουργικών διαδικασιών. 

           

 √ √ √ √  √ √ √ √ √ 

 √ √ √ √  √  √ √ √ 

 √ √ √ √  √ √ √ √ √ 
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Πρόγραμμα 

Περιγραφή προγραμμάτων 
Πρόγραμμα Περιγραφή 

 ECO 
Ένα τυπικό και πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά τη συνδυασμένη 
κατανάλωση ενέργειας και νερού για κανονικά λερωμένα πιάτα. Πρόγραμμα 
σύμφωνα με το πρότυπο EN60436. 

 Γενικό Κατάλληλο για καθημερινά, ελαφρώς λερωμένα πιάτα, το καθημερινό 
σας πρόγραμμα αναφοράς. 

 Εντατικό 
Για πολύ λερωμένα σκεύη και κάθε άλλο αντικείμενο που απαιτεί 
δυνατό και αποτελεσματικό πλύσιμο. Τέλεια σχεδιασμένο για πολύ 
βρώμικα πιάτα, σκεύη και κατσαρόλες. 

 Smart Al1) 

Ένα πρόγραμμα που επιλέγει αυτόματα την πιο αποδοτική και 
αποτελεσματική διάρκεια και θερμοκρασία κύκλου, ανάλογα με το 
φορτίο και το επίπεδο βρωμιάς. 
Μόνο σε ορισμένα μοντέλα. 

 Πρόπλυση 
Σύντομη πρόπλυση για πιάτα που χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια 
της ημέρας, όταν θέλετε να περιμένετε μέχρι να έχετε πλήρες φορτίο 
πλύσης. 

 Flex zone 
Ένας κύκλος που μελετήθηκε για ένα πραγματικά ανεξάρτητο πλύσιμο: 
απαλός, για κρύσταλλα στο επάνω καλάθι και εντατικός στο κάτω καλάθι, 
για βαριά αντικείμενα. 

 59ΛΕΠ 
Αυτό είναι ένα πρόγραμμα για πλήρες φορτίο πλύσης, σχεδιασμένο να 
πλένει και να στεγνώνει σε λιγότερο από μία ώρα, έχοντας, παράλληλα, 
απόδοση πλύσης υψηλής ποιότητας. 

 
Φροντίδα 
γυάλινων 

Πρόκειται για ένα πρόγραμμα επινοημένο για τον καθαρισμό των 
γυάλινων σκευών. 

 
Υγιεινή Πρόκειται για ένα πρόγραμμα επινοημένο για την απολύμανση των 

επιτραπέζιων σκευών μέσω επεξεργασίας υψηλής θερμοκρασίας. 

 
Smart Al 
Pro1) 

Αυτόματο πρόγραμμα για δύσκολη βρωμιά και μεγάλο φορτίο. Το 
φορτίο και το επίπεδο βρωμιάς θα καθορίσουν τη διάρκεια και τη 
θερμοκρασία του κύκλου. 
Ο αισθητήρας βρωμιάς διατίθεται μόνο σε ορισμένα μοντέλα. 

1) Η συσκευή ανιχνεύει αυτόματα τον τύπο βρωμιάς και την ποσότητα των πιάτων στα καλάθια. 
Προσαρμόζει αυτόματα θερμοκρασία και ποσότητα του νερού, κατανάλωση ενέργειας και διάρκεια του προγράμματος. 
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Πριν από την πρώτη χρήση ΕL 

Πριν από την πρώτη χρήση 

Πρώτα βήματα 

Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας, διατηρήστε τα μακριά από τα 
παιδιά και απορρίψτε τα με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. Ενδέχεται 
να υπάρχει εναπομένουσα ποσότητα νερού στο εσωτερικό της συσκευής 
λόγω των ελέγχων ποιότητας στο εργοστάσιο. 
Εκτελέστε τα ακόλουθα βήματα: 

1. Εγκαταστήστε τη συσκευή. 
 Ανατρέξτε στην ενότητα ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ. 

2. Μόνο για χρήση των πολυταμπλετών: Προσαρμόστε τη ρύθμιση 
λαμπρυντικού. 
 Ανατρέξτε στην ενότητα ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ 

ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟ. 
3. Γεμίστε το δοχείο λαμπρυντικού. 

 Ανατρέξτε στην ενότητα ΠΩΣ ΓΕΜΙΖΕΤΑΙ Ο ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ 
ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ. 

4. Ανοίξτε τη βρύση του νερού. 
5. Ξεκινήστε οποιοδήποτε πρόγραμμα πλύσης (εκτός από το 

πρόγραμμα ξεβγάλματος) με απορρυπαντικό, αλλά χωρίς φορτίο, 
για να απομακρύνετε πιθανά κατασκευαστικά κατάλοιπα. 

Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση του βομβητή 
Ένα ηχητικό σήμα ενημερώνει για το τέλος ενός προγράμματος. Αυτό το 
σήμα μπορεί να απενεργοποιηθεί. 
Ανατρέξτε στην ενότητα ΠΩΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΟΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ και 
επιλέξτε τη ρύθμιση: 

 Εάν στην οθόνη εμφανιστεί , το σήμα είναι απενεργοποιημένο. 
 Εάν στην οθόνη εμφανιστεί , το σήμα είναι ενεργοποιημένο. 

Διαφορετικές ρυθμίσεις για λαμπρυντικό 
Το λαμπρυντικό προστίθεται κατά την τελευταία φάση ξεβγάλματος για 
να στεγνώσουν τα πιάτα χωρίς ραβδώσεις και λεκέδες. 
Απορρυπαντικό (π.χ. σκόνη, ταμπλέτες, ...) 
 απαιτεί ξεχωριστά λαμπρυντικό: 

Εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση: d5. Δεν απαιτούνται ρυθμίσεις. 
Το λαμπρυντικό προστίθεται μόνο από τη θήκη διανομέα λαμπρυντικού. 
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Απορρυπαντικό με πολλαπλές λειτουργίες (π.χ. Πολυταμπλέτες) 
 συνδυάζει απορρυπαντικό και λαμπρυντικό: 

Χρησιμοποιήστε τις οδηγίες ρύθμισης στην ενότητα ΠΩΣ 
ΠΡΟΣΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΟΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ και επιλέξτε τη ρύθμιση. 

Το λαμπρυντικό προστίθεται από τον διανομέα λαμπρυντικού, πέραν 
της ποσότητας που περιέχεται στις πολυταμπλέτες. 

Η ρύθμιση d- διακόπτει τη δοσολογία του λαμπρυντικού και την 
ένδειξη του ίδιου. 

Όσο υψηλότερη είναι η τιμή, τόσο μεγαλύτερη είναι η δοσολογία. 
Συνήθως η συνιστώμενη ρύθμιση αποδίδει καλά. Σε περίπτωση 
ραβδώσεων, λεκέδων, γυαλάδας κ.λπ., ανατρέξτε στην ενότητα 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ. 
Πώς γεμίζεται ο διανομέας λαμπρυντικού 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπρυντικό για πλυντήρια πιάτων. 
Άλλα προϊόντα μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή. 

 

 

Ανοίξτε το κάλυμμα και ρίξτε λαμπρυντικό 
μέσα στο άνοιγμα. 
Μην γεμίζετε υπερβαίνοντας τη γραμμή 
MAX. Προσέξτε να μην χυθεί καθόλου στην 
πόρτα ή στον κάδο απορρυπαντικού. 

 

Κλείστε το κάλυμμα, βεβαιωθείτε ότι κλείνει 
με ένα κλικ. 

*Οι εικόνες είναι ενδεικτικές, εξαρτώνται από το τρέχον προϊόν. 
Πώς προσαρμόζονται οι ρυθμίσεις 
Στην κατάσταση επιλογής προγράμματος, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το  για 5’’ ώστε να εισέλθετε στη λειτουργία ρυθμίσεων χρήστη και ο 
βομβητής θα ηχήσει μία φορά. Πατήστε  για να επιλέξετε τη λειτουργία 
ρυθμίσεων χρήστη που θέλετε να προσαρμόσετε. Στη συνέχεια, πατήστε  
ή  για να επιλέξετε το επίπεδο αυτής της λειτουργίας ή την κατάσταση 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης της ίδιας. Αφού επιλέξετε το επίπεδο, θα 
αποθηκευτεί αυτόματα. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το  για 1’’ και το 
μηχάνημα θα εισέλθει στη λειτουργία επιλογής προγράμματος. Εάν δεν 
γίνει κανένας χειρισμός εντός 2 λεπτών, μετά το τέλος του διαστήματος των 
2 λεπτών, θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία επιλογής προγράμματος. 
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 Ρύθμιση λαμπρυντικού 
Μετά την είσοδο στη λειτουργία ρύθμισης λαμπρυντικού, στην οθόνη 
εμφανίζεται "dx", με την προεπιλεγμένη ρύθμιση να είναι "d5". Οι 
ρυθμίσεις περιλαμβάνουν "d-", "d1-d6". d- σημαίνει ότι δεν προστίθεται 
λαμπρυντικό. Όταν ρυθμιστεί σε d-, η ενδεικτική λυχνία δεν ανάβει, ακόμη 
και αν το πλυντήριο πιάτων έχει έλλειψη λαμπρυντικού. 

Επίπεδο Προστιθέμενος όγκος 
d- / 
d1 1ml 
d2 2ml 
d3 3ml 
d4 4ml 
d5 5ml 
d6 6ml 

 Ρύθμιση αποσκλήρυνσης νερού 
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη Hx, με την προεπιλεγμένη ρύθμιση να 
είναι H5. Οι ρυθμίσεις περιλαμβάνουν "H-", "H1-H8". Το H1 δεν απαιτεί 
αλάτι και το H8 είναι η ανώτερη ρύθμιση. 

Σκληρότητα νερού Ρύθμιση 
αποσκληρυντικού νερού 

Γερμανικοί 
βαθμοί (°dH) 

Γαλλικοί 
βαθμοί (°fH) Mmol/I Βαθμοί 

Clarke ηλεκτρονικά 

31-50 54-89 5,4-8,9 39-63 H8 
22-30 38-53 3,8-5,3 27-38 H7 
17-21 29-37 2.9-37 21-26 H6 
13-16 22-28 2,2-2,8 16-20 H5 3)* 
11-12 18-21 1.8-2.1 I3-I5 H4 
9-10 15-17 1,5-1,7 I I-I2 H3 
7-8 I I-I4 I.I-I.4 8-10 H2 
0-6 0-11 0-1.1 0-7 H1 2)* 
- - - - H- 1)* 
* Παρατήρηση 
1) Η ένδειξη αλατιού είναι σβηστή. 
2) Συνιστώμενη ρύθμιση για ταμπλέτες συνδυασμένων απορρυπαντικών. 
3) Προεπιλεγμένη εργοστασιακή ρύθμιση για απορρυπαντικό σε σκόνη.  
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 Ρύθμιση βομβητή 
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη bx, όπου το x μπορεί να ρυθμιστεί σε 1 
ή 0. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι bl. Το bl υποδεικνύει ότι όλοι οι ήχοι 
του βομβητή είναι ενεργοποιημένοι. Το b0 υποδεικνύει ότι όλοι οι ήχοι 
του βομβητή είναι απενεργοποιημένοι. 
 Ρύθμιση υπομνήματος 
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη Crx, όπου το x μπορεί να ρυθμιστεί σε o 
ή -. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι Cr-. Το Cr- υποδεικνύει ότι η 
λειτουργία μνήμης απενεργοποιείται. Κατά την είσοδο στην κατάσταση 
επιλογής προγράμματος, επιλέγεται εξ ορισμού το πρόγραμμα . Το Cro 
υποδεικνύει ότι η λειτουργία μνήμης είναι ενεργοποιημένη. Κατά την 
είσοδο στην κατάσταση επιλογής προγράμματος, το πλυντήριο πιάτων θα 
εμφανίσει το τελευταίο πρόγραμμα που είχε επιλέξει ο χρήστης. 
 Ρύθμιση ταμπλέτας πλυντηρίου πιάτων 
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη tAbx, όπου το x μπορεί να ρυθμιστεί σε 
S ή -. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι tAb-. tAb- υποδεικνύει ότι η ρύθμιση 
της ταμπλέτας πλυντηρίου πιάτων είναι απενεργοποιημένη. tAbS 
υποδεικνύει ότι η ρύθμιση της ταμπλέτας πλυντηρίου πιάτων είναι 
ενεργοποιημένη. Όταν ρυθμιστεί στο tAbS, τόσο το επίπεδο του 
λαμπρυντικού όσο και το επίπεδο της αποσκλήρυνσης νερού θα 
χαμηλώσουν αυτόματα κατά ένα επίπεδο. Όταν ρυθμιστεί στο tAb-, το 
επίπεδο λαμπρυντικού και το επίπεδο αποσκλήρυνσης νερού θα 
επιστρέψουν στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις τους. 
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Σύνδεση Wi-Fi 

Η συσκευή σας μπορεί να συνδεθεί στο ασύρματο δίκτυο του σπιτιού σας 
και να επιλεγεί από απόσταση χρησιμοποιώντας την εφαρμογή. 

Γρήγορα αποτελέσματα 
Βεβαιωθείτε ότι το οικιακό σας δίκτυο Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο. 
Θα σας δοθεί καθοδήγηση βήμα προς βήμα τόσο στην οικιακή συσκευή όσο 
και στο κινητό σας. Μπορεί να χρειαστούν έως και 10 λεπτά για να συνδεθεί 
η οικιακή συσκευή σας. 
Για περαιτέρω οδηγίες και αντιμετώπιση προβλημάτων, ανατρέξτε στην 
εφαρμογή. 

Στην κινητή συσκευή σας: 
1.Κατεβάστε την εφαρμογή από: 

 
2.Εγγραφείτε και δημιουργήστε έναν λογαριασμό. 
3.Προσθέστε τη συσκευή σας και ρυθμίστε τη σύνδεση Wi-Fi. 

Σύνδεση στο οικιακό σας Wi-Fi 
Με το προϊόν σε κατάσταση αναμονής: 
Πατήστε , στην οθόνη θα εμφανιστεί  
Μπορείτε τώρα να ακολουθήσετε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση. 

Ενεργοποίηση απομακρυσμένης λειτουργίας 
1.Όταν το μηχάνημα δεν είναι συνδεδεμένο με την εφαρμογή, το εικονίδιο 

 συνεχίζει να αναβοσβήνει. Όταν το μηχάνημα είναι συνδεδεμένο με 
την εφαρμογή, το εικονίδιο  συνεχίζει να ανάβει. 

2.Το τηλεχειριστήριο ενεργοποιείται αυτόματα, η εφαρμογή για κινητά 
μπορεί να ξεκινήσει το πρόγραμμα του πλυντηρίου πιάτων. 
Μπορείτε να ελέγξετε το πλυντήριο πιάτων από την εφαρμογή, όπως 
π.χ.: να επιλέξετε ένα πρόγραμμα πλύσης, να ακυρώσετε ή να διακόψετε 
ένα πρόγραμμα πλύσης, να προσθέσετε τις πρόσθετες λειτουργίες. 

3.Όταν η σύνδεση Wi‑Fi είναι σταθερή, μπορείτε να πατήσετε μόνο  και 
 στο μηχάνημα ή να πατήσετε  για να αποσυνδέσετε το Wi‑Fi. 

  



 

58 

Καθημερινή χρήση ΕL 

Καθημερινή χρήση 

Συστάσεις ποσότητας απορρυπαντικού σε σκόνη 
Χρησιμοποιήστε τον παρακάτω πίνακα για να προσδιορίσετε τη βέλτιστη 
ποσότητα απορρυπαντικού σε σκόνη για κάθε πρόγραμμα πλύσης. 
Εάν το νερό στην περιοχή σας είναι σκληρό, μπορεί να χρειαστεί 
περισσότερο απορρυπαντικό. Ανατρέξτε στην ενότητα «Σκληρότητα 
νερού» για περισσότερες λεπτομέρειες. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΛΥΣΗΣ ΘΗΚΗ ΠΡΟΠΛΥΣΗΣ ΘΗΚΗ ΚΥΡΙΑΣ ΠΛΥΣΗΣ 
ECO  Πλήρες 15/25 

Γενικό  Πλήρες 15/25 
Εντατικό  Πλήρες 15/25 
Smart Al  Πλήρες 15/25 

Πρόπλυση  / / 
Flex zone  Πλήρες 15/25 

59ΛΕΠ  Πλήρες 15/25 
Φροντίδα γυάλινων  Πλήρες 15/25 

Υγιεινή  Πλήρες 15/25 
Smart Al Pro  Πλήρες 15/25 
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Λειτουργία πλυντηρίου πιάτων 
1. Φορτώστε τα ράφια. 
2. Εάν η ένδειξη του λαμπρυντικού είναι αναμμένη, γεμίστε τον διανομέα 

λαμπρυντικού και επαναφέρετε την ένδειξη του λαμπρυντικού, ανατρέξτε 
στην ενότητα ΠΩΣ ΕΠΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ Η ΕΝΔΕΙΞΗ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ. 

3. Προσθέστε το απορρυπαντικό. Ανατρέξτε στην ενότητα ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟ. 
4. Κλείστε την πόρτα. 
5. Ρυθμίστε το πρόγραμμα ανάλογα με τον τύπο του φορτίου και το πόσο 

βρώμικα είναι τα πιάτα, τα φλιτζάνια και τα μαχαιροπήρουνα. 
6. Ίσως να επιλέξετε έναν χρόνο καθυστέρησης έναρξης. 
7. Πατήστε  για να ξεκινήσει το πρόγραμμα. 
8. Μετά το τέλος του προγράμματος η συσκευή μεταβαίνει στην 

αυτόματη απενεργοποίηση. Ξεφορτώστε τα ράφια. 

Πώς επαναφέρεται η ένδειξη λαμπρυντικού 
Η ένδειξη λαμπρυντικού είναι αναμμένη: 
1. Να γεμίζετε πάντα πλήρως το λαμπρυντικό πριν ξεκινήσετε τον επόμενο 

κύκλο πλύσης. 
2. Μετά την προσθήκη λαμπρυντικού, η ενδεικτική λυχνία σβήνει. 
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Φορτώστε τα ράφια 

 
Με τα ευαίσθητα ποτήρια και την πορσελάνη βεβαιωθείτε ότι 
χαρακτηρίζονται ως ανθεκτικά για το πλυντήριο πιάτων. 

 Μην τοποθετείτε στη συσκευή αντικείμενα κατασκευασμένα από ξύλο, 
κέρατο, αλουμίνιο, κασσίτερο και χαλκό. 

 Μην τοποθετείτε στη συσκευή αντικείμενα που μπορούν να 
απορροφήσουν νερό (σφουγγάρια, πανιά οικιακής χρήσης). 

 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για πλύσιμο αντικειμένων που είναι 
ασφαλή για πλύσιμο στο πλυντήριο πιάτων. 

 Αφαιρέστε τα υπολείμματα φαγητού από τα αντικείμενα. 
 Μαλακώνετε το καμένο φαγητό πάνω στα αντικείμενα πριν τα πλύνετε. 
 Τοποθετήστε τα κοίλα αντικείμενα (φλιτζάνια, ποτήρια και τηγάνια) με 

το άνοιγμα προς τα κάτω. 
 Τοποθετήστε αντικείμενα με βαθιές κοιλότητες σε κεκλιμένη θέση. 
 Ανακατέψτε τα κουτάλια με άλλα μαχαιροπίρουνα για να μην 

κολλήσουν μεταξύ τους. 
 Βεβαιωθείτε ότι τα μαχαιροπίρουνα και τα πιάτα δεν συνενώνονται 

μεταξύ τους και ότι υπάρχει κενό μεταξύ κάθε αντικειμένου. 
 Βεβαιωθείτε ότι τα γυαλικά δεν αγγίζουν άλλα γυαλικά. 
 Τοποθετήστε μικρά αντικείμενα στο τρίτο ράφι. 
 Τοποθετήστε τα ελαφριά αντικείμενα στο επάνω ράφι. Βεβαιωθείτε ότι 

τα αντικείμενα δεν μετακινούνται. 
 Βεβαιωθείτε ότι οι βραχίονες ψεκασμού μπορούν να κινηθούν 

ελεύθερα πριν ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα. 

 

Εάν ακούγονται θόρυβοι κουδουνίσματος κατά τη διάρκεια της 
εκτέλεσης ενός προγράμματος: Ελέγξτε αν τα πιάτα και τα 
γυάλινα σκεύη έχουν σταθερή θέση. 

 

 

Τοποθετήστε τα πολύ βρώμικα σκεύη 
(όπως κατσαρόλες, τηγάνια ή πιάτα 
δείπνου) στο κάτω ράφι. Ο ισχυρότερος 
πίδακας ψεκασμού παρέχει καλύτερο 
αποτέλεσμα στο πλύσιμο των πιάτων. 
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Επάνω ράφι 

 

 Το επάνω ράφι έχει σχεδιαστεί για 
να χωράει αντικείμενα όπως 
ποτήρια, φλιτζάνια, πιατάκια, 
πιάτα, μικρά μπολ και ρηχά 
τηγάνια. 

Ράφι φλιτζανιών 

 

Προσαρμόστε το ύψος για να 
ταιριάζει ή διπλώστε μακριά για να 
δημιουργήσετε χώρο για άλλα 
αντικείμενα. Χρησιμοποιήστε τις 
εγκοπές για να στηρίξετε τα στελέχη 
του ποτηριού κρασιού. 
Η αναδίπλωση και η στήριξη μπορούν 
να επιτευχθούν με αναστροφή. 

Ρύθμιση ύψους του επάνω ραφιού. 

 

  
ΓΙΑ ΝΑ ΥΨΩΣΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΑΘΙ 

Πιάστε αυτές τις λαβές και 
από τις δύο πλευρές και 
σηκώστε το καλάθι προς 
τα πάνω μέχρι να 
ασφαλίσει στη θέση του. 

ΓΙΑ ΝΑ ΧΑΜΗΛΩΣΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΑΘΙ 

Τραβήξτε τους μοχλούς 
προς τα πάνω και από τις 
δύο πλευρές και 
κατεβάστε προσεκτικά το 
καλάθι. 
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Τρίτο ράφι 

 

Χρησιμοποιήστε τον δίσκο για 
να στερεώσετε μαχαιροπίρουνα 
και σκεύη. 
Τοποθετήστε τα μαχαιροπίρουνα 
στις εγκοπές για να τα 
στερεώσετε. 
Τοποθετήστε μεγαλύτερα σκεύη 
στη μέση του δίσκου. 
Σύρετε τα πλευρικά τμήματα στη 
μέση για να δημιουργήσετε 
περισσότερο χώρο για τα 
αντικείμενα από κάτω. 
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Απορρυπαντικό 

 
Χρησιμοποιείτε μόνο ειδικό απορρυπαντικό πλυντηρίου πιάτων 
και ακολουθήστε τις σχετικές οδηγίες και τη δοσολογία που 
αναγράφονται στη συσκευασία του. 

Χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη 
Για τις ποσότητες απορρυπαντικού σε σκόνη, ανατρέξτε στον ακόλουθο 
πίνακα «Συστάσεις ποσότητας απορρυπαντικού σε σκόνη» και στις 
οδηγίες του κατασκευαστή του απορρυπαντικού. Δεν χρειάζεται 
απορρυπαντικό για το ΞΕΒΓΑΛΜΑ. 
*Οι εικόνες είναι ενδεικτικές, εξαρτώνται από το τρέχον προϊόν. 

 
Όταν πλένετε πολύ λερωμένα πιάτα σε σκληρό νερό, μπορεί να απαιτείται 
περισσότερο απορρυπαντικό. Ανατρέξτε στην ενότητα 'Συστάσεις 
ποσότητας απορρυπαντικού σε σκόνη'. 
Πολυταμπλέτες 
Αυτές οι πολυταμπλέτες απορρυπαντικού μπορεί να περιλαμβάνουν δύο 
διαφορετικούς παράγοντες για την αποσκλήρυνση νερού, λαμπρυντικό 
και άλλες λειτουργίες. Η ρύθμιση του αποσκληρυντικού και του 
λαμπρυντικού πρέπει να ρυθμιστεί σύμφωνα με την ενότητα ΠΡΙΝ ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ. 
Συνήθως η προεπιλεγμένη ρύθμιση αποδίδει καλά. Εάν υπάρχουν 
ραβδώσεις, λεκέδες, γυαλάδες κ.λπ., ανατρέξτε στην ενότητα 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ και ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ. 

 

Οι ταμπλέτες απορρυπαντικού δεν διαλύονται πλήρως με σύντομα 
προγράμματα. Αυτό μπορεί να προκαλέσει κακά αποτελέσματα 
πλύσης και υπολείμματα απορρυπαντικού. 

Εάν το απορρυπαντικό χωρίς πολλαπλές λειτουργίες πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί ξανά: 
1. Φυλάξτε 3 έως 5 ταμπλέτες. 
2. Προσαρμόστε τη ρύθμιση του αποσκληρυντικού και του λαμπρυντικού 

σύμφωνα με την ενότητα ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ. 

Θήκη κύριας πλύσης 

Θήκη ενισχυτικού πλυσίματος 

Θήκη πρόπλυσης 

Ελέγξτε ότι ο διανομέας είναι άδειος και 
στεγνός. Προσθέστε απορρυπαντικό σε 
σκόνη ή ταμπλέτες στη θήκη 
απορρυπαντικού. 

Αφαιρέστε τυχόν περίσσεια απορρυπαντικού και, 
στη συνέχεια, κλείστε το κάλυμμα. Θα κάνει κλικ 
στη θέση του. 
Εάν απαιτείται, προσθέστε επιπλέον 
απορρυπαντικό στη θήκη πρόπλυσης στο επάνω 
μέρος του διανομέα. 
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3. Χρησιμοποιήστε πολυταμπλέτες απορρυπαντικού για τους επόμενους 
3 έως 5 κύκλους πλύσης. 

Ξεκινήστε ένα Πρόγραμμα 
1. Κλείστε την πόρτα. 
2. Πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ . 
3. Πατάτε το εικονίδιο προγράμματος που θέλετε να επιλέξετε και στη 

συνέχεια αναβοσβήνει η ένδειξη του απαιτούμενου προγράμματος. 
Επιπλέον, στην οθόνη εμφανίζεται ο χρόνος εκτέλεσης του 
προγράμματος. 

4. Εάν χρειάζεται, επιλέξτε μια ώρα έναρξης για καθυστέρηση έναρξης, 
ανατρέξτε στην ενότητα ΕΝΑΡΞΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΜΕ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ. 

5. Πατήστε  για να ενεργοποιήσετε το πρόγραμμα ή την καθυστέρηση 
έναρξης. 
Το πρόγραμμα ξεκινά. Η οθόνη λειτουργεί τώρα ως αντίστροφη 
μέτρηση του εναπομείναντος χρόνου λειτουργίας. 

Διακόψτε ένα πρόγραμμα που εκτελείται 
Για να διακόψετε ένα πρόγραμμα που εκτελείται: 
 Πατήστε παρατεταμένα το  για 3’’ ώστε να επαναφέρετε το 

πρόγραμμα (χωρίς επιλογή της λειτουργίας κράτησης) 
 Ανοίξτε την πόρτα. 

Για να συνεχίσετε ένα πρόγραμμα σε παύση: 
Κλείστε την πόρτα και πατήστε  για να συνεχίσετε το πρόγραμμα από 
το σημείο που διακόπηκε. Το μεγάλο χρονικό διάστημα μπορεί να 
προκαλέσει κακά αποτελέσματα καθαρισμού. 

Επιλογές ενεργοποίησης / απενεργοποίησης 
Σε ορισμένα μοντέλα, ο συνδυασμός όλων των επιλογών είναι δυνατός 
με όλα τα προγράμματα. Μπορείτε να ορίσετε μία επιλογή ή να 
συνδυάσετε όλες τις επιλογές. 
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή. 
2. Πατήστε οποιοδήποτε εικονίδιο για να επιλέξετε το πρόγραμμα 
πλύσης. Η οθόνη εμφανίζει τη διάρκεια του προγράμματος. 
3. Εάν χρειάζεται, πατήστε το εικονίδιο πρόσθετης λειτουργίας και αυτή 
θα συνδυαστεί με την τρέχουσα διαδικασία πλύσης. 
4. Πατήστε για να ξεκινήσει το πρόγραμμα. 

 Πριν το πλυντήριο πιάτων αρχίσει να λειτουργεί, τα επιλεγμένα εικονίδια 
πρόσθετων λειτουργιών και προγραμμάτων θα αναβοσβήνουν. Μόλις 
τεθεί σε λειτουργία, τα επιλεγμένα εικονίδια πρόσθετων λειτουργιών και 
προγραμμάτων θα παραμείνουν αναμμένα. 
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Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα με καθυστέρηση 
Ορίστε μια ώρα έναρξης με την ακόλουθη διαδικασία για να 
καθυστερήσετε ένα πρόγραμμα 
1. Ορίστε ένα πρόγραμμα. 
2. Πατήστε για να ρυθμίσετε τη λειτουργία κράτησης 
3. Πατήστε για να ξεκινήσει το πρόγραμμα. 
 Στην οθόνη εμφανίζεται ο χρόνος αντίστροφης μέτρησης της έναρξης. 
 Όταν ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση, το πρόγραμμα ξεκινά. 

Ακύρωση καθυστέρησης έναρξης προγράμματος 
Πατήστε το για περίπου 1’’. 
 Η καθυστέρηση έναρξης ακυρώνεται. 
 Το πρόγραμμα ματαιώνεται. 
 Η συσκευή απενεργοποιείται. 

Τέλος προγράμματος 
Η πόρτα θα ανοίξει αυτόματα πριν από το τέλος του προγράμματος. Όταν 
ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, στην οθόνη εμφανίζεται 0:00 και το εικονίδιο 
του προγράμματος πλύσης και των πρόσθετων λειτουργιών παραμένει 
αναμμένο. Ο βομβητής χτυπάει 3 φορές και η συσκευή τίθεται σε αναμονή 
μετά από 1 λεπτό χωρίς χειρισμό πλήκτρων. Εάν ενεργοποιηθεί το 
κλείδωμα οθόνης θα ακυρωθεί κατά τη διάρκεια της αναμονής. 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Εάν η πόρτα ανοίξει αμέσως μετά το τέλος του προγράμματος, 
μπορεί να διαφύγει ζεστός ατμός. Κίνδυνος ζεματίσματος. Άνοιξε 
την πόρτα προσεκτικά. 

Λειτουργία αναμονής 
Η ενεργοποιημένη συσκευή θα μεταβεί σε κατάσταση αναμονής εάν δεν 
ενεργοποιηθεί εντός 2 λεπτών πριν από την έναρξη ενός προγράμματος, ή 
στο τέλος ενός προγράμματος. Αυτό εξοικονομεί ενέργεια. Η οθόνη σβήνει. 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Εάν ένα πρόγραμμα ματαιωθεί κατά τη διαδικασία πλυσίματος 
των πιάτων, τα υπολείμματα απορρυπαντικού παραμένουν στα 
πιάτα. Αυτά μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στην υγεία. Φροντίστε 
να ξεπλύνετε εντελώς τα υπολείμματα απορρυπαντικού πριν 
χρησιμοποιήσετε ξανά αυτά τα πιάτα. 

 
Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει απορρυπαντικό στον διανομέα 
απορρυπαντικού πριν ξεκινήσετε ένα νέο πρόγραμμα. 
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Φροντίδα και καθαρισμός 

Καθαρισμός του φίλτρου, των βραχιόνων ψεκασμού και της σήτας 
φίλτρου 
Αποσυνδέστε το πλυντήριο πιάτων από την παροχή ρεύματος και αφήστε το να 
κρυώσει πριν προβείτε σε οποιονδήποτε καθαρισμό ή συντήρηση. 
Συνιστούμε να αφαιρείτε και να καθαρίζετε το φίλτρο αποχέτευσης και τη σήτα 
φίλτρου μία φορά το μήνα ή όποτε υπάρχουν ενδείξεις σωματιδίων τροφής. Οι 
βραχίονες ψεκασμού σε κανονική χρήση θα πρέπει να χρειάζονται καθαρισμό 
λιγότερο συχνά. Ο κάτω και ο επάνω βραχίονας ψεκασμού μπορούν να 
ανακινηθούν για να αφαιρέσουν οποιοδήποτε ξένο υλικό, να καθαριστούν με 
ζεστό νερό και μετά να ξεπλυθούν με καθαρό νερό. 
Το πλυντήριο πιάτων πρέπει να χρησιμοποιείται με τη σήτα φίλτρου, το φίλτρο 
αποχέτευσης και τους βραχίονες ψεκασμού σωστά στη θέση τους. Εάν 
χρησιμοποιείτε καθαριστικό πλυντηρίου πιάτων ή καθαριστικό για αφαλάτωση, 
ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή. 
Φροντίδα και καθαρισμός των φίλτρων 

 

Περιστρέψτε το φίλτρο αριστερόστροφα για να 
απελευθερωθεί. Σηκώστε για αφαίρεση. 
Διαχωρίστε το καπάκι του φίλτρου από τη βάση 
πατώντας τα κουμπιά απελευθέρωσης και 
ανασηκώνοντας. 
Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε το φίλτρο 
με τη βία, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά. 
Καθαρίστε κάτω από ζεστό νερό και ξεπλύνετε 
καλά. 
Αντικατάσταση του φίλτρου 
1. Ευθυγραμμίστε το καπάκι του φίλτρου με 
την εγκοπή στη βάση φίλτρου της μίας 
πλευράς. 
2. Πιέστε το κουμπί για να τοποθετήσετε το 
καπάκι του φίλτρου στη βάση φίλτρου της 
άλλης πλευράς. 
3. Τοποθετήστε τη σήτα φίλτρου κάτω από τα 
κλιπ τοποθέτησης στο πίσω μέρος της 
αποχέτευσης και σπρώξτε σταθερά πίσω στη 
θέση της. Βεβαιωθείτε ότι η σήτα φίλτρου 
είναι στο ίδιο επίπεδο με τη βάση του 
πλυντηρίου πιάτων. 
4. Τοποθετήστε ξανά το φίλτρο αποχέτευσης 
στη βάση του πλυντηρίου πιάτων. 
Περιστρέψτε δεξιόστροφα για να κάνει κλικ 
στη θέση του. 

 

κουμπί 

εντοπισμός 
εγκοπής 

βάση φίλτρου 

καπάκι φίλτρου 

κλιπ 
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Η λανθασμένη συναρμολόγηση ή τοποθέτηση των φίλτρων θα προκαλέσει 
κακά αποτελέσματα πλύσης και ενδεχομένως σοβαρή ζημιά στη συσκευή. 
Εάν αφαιρεθεί κάποιο φίλτρο, βεβαιωθείτε ότι δεν μένει κανένα στερεό 
αντικείμενο οποιουδήποτε μεγέθους πέρα από αυτά τα φίλτρα. 

Φροντίδα και καθαρισμός των βραχιόνων ψεκασμού 
Οι βραχίονες ψεκασμού πρέπει να ελέγχονται τακτικά για ρύπους. Εάν 
χρειάζεται, οι βραχίονες ψεκασμού μπορούν να αφαιρεθούν. 

 

Μην αφαιρείτε τον ανώτερο βραχίονα 
ψεκασμού για καθαρισμό. 
Καθαρίστε με μια μικρή βούρτσα με 
πλαστικές τρίχες. Εάν είναι πολύ 
λερωμένος ή βουλωμένος 
χρησιμοποιήστε καθαριστικό/ 
αφαλατικό πλυντηρίου πιάτων. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. 

Καθαρισμός του επάνω βραχίονα ψεκασμού 

 

Για να αφαιρέσετε τον επάνω 
βραχίονα ψεκασμού, γυρίστε το 
παξιμάδι ασφάλισης δεξιόστροφα για 
να απελευθερωθεί. Ξεπλύνετε καλά 
τον βραχίονα ψεκασμού κάτω από 
τρεχούμενο νερό και μετά 
τοποθετήστε ξανά. 

Καθαρισμός του κάτω βραχίονα ψεκασμού 
Για να αφαιρέσετε τον κάτω βραχίονα ψεκασμού, ανασηκώστε τον από 
τη βάση του πλυντηρίου πιάτων. 
Ξεπλύνετε καλά τον βραχίονα ψεκασμού κάτω από τρεχούμενο νερό και 
μετά τοποθετήστε ξανά. 
Βεβαιωθείτε ότι ο βραχίονας περιστρέφεται ελεύθερα κατά την 
επανατοποθέτηση. 
Εξωτερικός καθαρισμός 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Ποτέ μην καθαρίζετε τη συσκευή με ατμοκαθαριστή. 
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή άλλα χλωριούχα απορρυπαντικά. 

 Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό πανί. 
 Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε 

λειαντικά προϊόντα, λειαντικά σφουγγαράκια καθαρισμού ή διαλύτες. 
 Καθαρίστε την τσιμούχα της πόρτας με υγρό μαλακό πανί. 

  

ανώτερος βραχίονας 
ψεκασμού 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 

Πολλά προβλήματα που εμφανίζονται θα μπορούσαν να επιλυθούν από εσάς 
χωρίς ειδική εξειδίκευση. Σε περίπτωση προβλήματος, ελέγξτε όλες τις 
πιθανότητες που εμφανίζονται και ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες προτού 
επικοινωνήσετε με μια υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση. 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! 
 Πριν από τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και 

αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την πρίζα ρεύματος. 
 Το σέρβις του ηλεκτρικού εξοπλισμού θα πρέπει να γίνεται μόνο 

από ειδικευμένους ηλεκτρολόγους, επειδή οι ακατάλληλες 
επισκευές μπορούν να προκαλέσουν σημαντικές επακόλουθες 
ζημιές. 

Η συσκευή δεν ξεκινά ή σταματά κατά τη λειτουργία 
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση 

Το πρόγραμμα δεν 
ξεκινά. 

Η πόρτα της συσκευής είναι 
ανοιχτή. Κλείστε την πόρτα της συσκευής. 

Έχει ρυθμιστεί η καθυστέρηση 
έναρξης. Ανατρέξτε στην εμφανιζόμενη ώρα. 

Το φις τροφοδοσίας δεν είναι 
συνδεδεμένο στην πρίζα ρεύματος. Συνδέστε το φις τροφοδοσίας. 

Η ασφάλεια στο κύκλωμα του 
σπιτιού είναι καμένη. Αντικαταστήστε την ασφάλεια. 

Η ένδειξη 
λαμπρυντικού  
είναι αναμμένη. 

Η θήκη λαμπρυντικού είναι άδεια. Συμπληρώστε λαμπρυντικό μέχρι 
να γεμίσει. 

Κωδικοί σφαλμάτων στην οθόνη 

Ακουστικός 
συναγερμός, η οθόνη 
εμφανίζει «ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ»  Η 
συσκευή δεν γεμίζει με 
νερό. 

Η βρύση του νερού είναι κλειστή. 

• Ανοίξτε τη βρύση του νερού. 
Σημείωση: Όταν επιλυθεί το 
Σφάλμα « », απενεργοποιήστε 
τη συσκευή και ξεκινήστε πάλι το 
πρόγραμμα. 

Ο σωλήνας εισαγωγής νερού έχει 
τσάκιση ή κάμψη. 

Βεβαιωθείτε ότι η θέση του 
εύκαμπτου σωλήνα είναι σωστή. 

Σε περίπτωση συστήματος aqua-
stop: ενεργοποιείται η προστασία 
από το νερό. 

Ο εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να 
αντικατασταθεί. 

Το φίλτρο στον εύκαμπτο σωλήνα 
εισαγωγής νερού είναι 
βουλωμένο. 

Καθαρίστε το φίλτρο στις συνδέσεις 
του εύκαμπτου σωλήνα εισαγωγής 
στη βρύση και στο πίσω μέρος της 
συσκευής. 

Η είσοδος νερού είναι βουλωμένη. Ελέγξτε τη ροή του νερού από τη 
βρύση. 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων ΕL 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση 

Η πίεση του νερού είναι πολύ 
χαμηλή. 

Επικοινωνήστε με την τοπική αρχή 
ύδρευσης. 

Ηχητικός συναγερμός, η 
οθόνη εμφανίζει 
«ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ»  
Διαρροή: Η αντλία 
αποχέτευσης 
λειτουργεί συνεχώς. 

Η αντιπλημμυρική συσκευή είναι 
ενεργοποιημένη: 
• Υπάρχουν διαρροές νερού στη 

συσκευή. 
• Η βαλβίδα εισαγωγής νερού 

είναι ανοιχτή και φραγμένη. 
• Η αποχέτευση είναι φραγμένη. 

• Κλείστε τη βρύση του νερού. 
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 

παροχή ρεύματος. 
• Επικοινωνήστε με το σέρβις. 

Τα αποτελέσματα της πλύσης δεν είναι ικανοποιητικά 

Τα πιάτα δεν είναι 
καθαρά. 

Τα φίλτρα είναι βουλωμένα. Καθαρίστε τα φίλτρα. 

Τα φίλτρα δεν έχουν 
συναρμολογηθεί και τοποθετηθεί 
σωστά. 

Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα έχουν 
συναρμολογηθεί και τοποθετηθεί 
σωστά. 

Οι βραχίονες ψεκασμού είναι 
φραγμένοι. 

Αφαιρέστε τα υπολείμματα φαγητού 
με ένα λεπτό μυτερό αντικείμενο. 

Το πρόγραμμα δεν ήταν κατάλληλο 
για τον τύπο του φορτίου και τα 
υπολείμματα τροφίμων. 

Βεβαιωθείτε ότι το πρόγραμμα είναι 
κατάλληλο για τον τύπο του φορτίου 
και τα υπολείμματα τροφών. 

Λανθασμένη θέση των 
αντικειμένων στα καλάθια. Το 
νερό δεν μπορούσε να πλύνει 
όλα τα αντικείμενα. 

Βεβαιωθείτε ότι η θέση των 
αντικειμένων στα καλάθια είναι 
σωστή και ότι το νερό μπορεί εύκολα 
να πλύνει όλα τα αντικείμενα. 

Οι βραχίονες ψεκασμού δεν 
μπορούσαν να στραφούν 
ελεύθερα. 

Βεβαιωθείτε ότι η θέση των αντι-
κειμένων στα καλάθια είναι σωστή 
και δεν προκαλεί το μπλοκάρισμα 
των βραχιόνων ψεκασμού. 

Δεν υπάρχει απορρυπαντικό ή 
ανεπαρκής ποσότητα 
απορρυπαντικού στη θήκη 
απορρυπαντικού. 

Βεβαιωθείτε ότι έχετε προσθέσει τη 
σωστή ποσότητα απορρυπαντικού 
στη θήκη πριν ξεκινήσετε ένα 
πρόγραμμα. 

Ο κύκλος πλύσης διακόπηκε από 
ένα μεγάλο διάλειμμα. 

Μην ανοίγετε την πόρτα και μην 
κόβετε την παροχή ρεύματος κατά τη 
διάρκεια του κύκλου πλύσης. 

Λευκές ραβδώσεις, 
λεκέδες ή μπλε 
στρώσεις σε ποτήρια 
και πιάτα. 

Η ποσότητα του λαμπρυντικού 
που απελευθερώθηκε είναι 
υπερβολική. 

Μειώστε την ποσότητα του 
λαμπρυντικού που 
απελευθερώνεται. Ανατρέξτε στην 
ενότητα ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ 
ΓΙΑ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟ. 

Η ποσότητα του απορρυπαντικού 
ήταν πολύ μεγάλη. 

Βεβαιωθείτε ότι έχετε προσθέσει τη 
σωστή ποσότητα απορρυπαντικού 
στη θήκη πριν ξεκινήσετε ένα 
πρόγραμμα. 
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Πιθανή λύση 

Ταμπλέτες απορρυπαντικού 
πολλαπλών ταμπλετών που 
χρησιμοποιούνται με ένα 
σύντομο πρόγραμμα ενδέχεται 
να μην διαλυθούν πλήρως. 

Επιλέξτε ένα πρόγραμμα 
μεγαλύτερης διάρκειας όταν 
χρησιμοποιείτε ταμπλέτες 
απορρυπαντικού πολλαπλών 
ταμπλετών. 

Ξηροί λεκέδες 
σταγόνων νερού σε 
ποτήρια και πιάτα. 

Η δόση του λαμπρυντικού είναι 
πολύ χαμηλή. 

Αυξήστε την ποσότητα του 
λαμπρυντικού που απελευθερώνεται. 
Ανατρέξτε στην ενότητα 
ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ 
ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟ. 

Ποιότητα λαμπρυντικού ή 
πολυταμπλέτας. 

Το προϊόν καθαρισμού είναι πολύ 
παλιό, αλλάξτε το προϊόν. 

Τα πιάτα είναι 
βρεγμένα. 

• Το πρόγραμμα δεν είχε φάση 
στεγνώματος. 

• Το πρόγραμμα είχε φάση 
στεγνώματος χαμηλής 
θερμοκρασίας. 

Ανοίξτε ελαφρά την πόρτα και 
αφήστε την μισάνοιχτη (περίπου 
100 mm) για να βοηθήσετε τη 
διαδικασία στεγνώματος. 

Τα πιάτα είναι υγρά 
και ματ. 

Η θήκη λαμπρυντικού είναι άδεια. 
Γεμίστε ξανά το λαμπρυντικό στη 
θήκη και επαναφέρετε την ένδειξη 
λαμπρυντικού. 

Ποιότητα λαμπρυντικού ή 
πολυταμπλέτας. 

Το προϊόν καθαρισμού είναι πολύ 
παλιό, αλλάξτε το προϊόν. 

 

 Οικονομική και περιβαλλοντική χρήση 
 Δεν συνιστάται η πρόπλυση των πιάτων με τρεχούμενο νερό. 
 Επιλέξτε τα προγράμματα πλύσης ανάλογα με τον τύπο και το βαθμό 

ρύπανσης των πιάτων. 
 Επιλέξτε το πρόγραμμα οικονομικής λειτουργίας ECO για κανονικά 

λερωμένα σκεύη. 
 Η πιο οικονομική χρήση θα επιτυγχάνεται με πλήρη φόρτωση. 
 Χρησιμοποιείτε μόνο τις συνιστώμενες από τον κατασκευαστή δόσεις 

απορρυπαντικού ή λαμπρυντικού. 
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Τεστ προτύπων ΕL 

Τεστ προτύπων 

Πρόγραμμα πλύσης  Eco 
Ποσότητες απορρυπαντικού σε σκόνη  24g στην πόρτα 
Στάθμη δοσολογίας λαμπρυντικού  d5(προεπιλογή) 
Μέγιστος αριθμός θέσεων ρύθμισης  16 
Ρύθμιση αποσκληρυντικού νερού  H5(προεπιλογή) 
Ρύθμιση ύψους επάνω καλαθιού  κατώτερη θέση 

Σημείωση: 
Για να διατηρηθεί η λειτουργία του συστήματος αποσκλήρυνσης, το 
αποσκληρυντικό πρέπει να αναπληρώνεται τακτικά. Αυτή η αναπλήρωση 
πραγματοποιείται κάθε επτά κύκλους του προγράμματος. Η αναπλήρωση 
πραγματοποιείται από το τέλος του προγράμματος ξεβγάλματος έως την 
έναρξη του επόμενου προγράμματος. Μετά πραγματοποιείται από το τέλος 
του προγράμματος ξεβγάλματος έως την έναρξη του επόμενου 
προγράμματος. Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας ξεβγάλματος, 
απαιτούνται επιπλέον 0,5 λίτρα νερού, η κατανάλωση ενέργειας αυξάνεται 
λιγότερο από 0,0001 kwh και το πρόγραμμα παρατείνεται κατά περίπου 1 
λεπτό. Στην αρχή του επόμενου προγράμματος, απαιτούνται επιπλέον 4,5 
λίτρα νερού, η κατανάλωση ενέργειας αυξάνεται κατά 0,001 kwh και το 
πρόγραμμα παρατείνεται κατά περίπου 3,5 λεπτά. 

  

Τοποθετήστε το απορρυπαντικό σε 
αυτή την περιοχή 
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Ινστιτούτα δοκιμών και υποδείγματα φόρτωσης του 16PS 

 
  

Κουτάλι 
σερβιρί-
σματος 

Τρίτο ράφι βρωμιά βρωμιά 

βρωμιά 

Επάνω ράφι 

Κάτω ράφι 

Κουτάλι 
σερβιρί-
σματος 
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Τεχνικά δεδομένα ΕL 

Τεχνικά δεδομένα 

Όνομα προμηθευτή ή εμπορικό σήμα: Haier 

Διεύθυνση προμηθευτή(b): Haier Dishwasher Co.Ltd.236 Qianwangang Road, Huangdao District, Qingdao, Κίνα 

Αναγνωριστικό μοντέλου: XF 6C4F1X XF 6C4F1W 

Γενικές παράμετροι προϊόντος:  

Παράμετρος Τιμή Παράμετρος Τιμή 
XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

Ονομαστική χωρητικότητα(a) (ps) 16 Διαστάσεις σε εκατοστά 

Ύψος 85,0 

Πλάτος 59,8 

Βάθος 60,0 

EEI (a) 43,9 Τάξη ενεργειακής απόδοσης (a) [C](c) 

Δείκτης απόδοσης καθαρισμού (α) 1,121 Δείκτης απόδοσης στεγνώματος (3) 1,061 

Κατανάλωση ενέργειας σε kWh  
[ανά κύκλο], με βάση το πρόγραμμα 
Eco με χρήση πλήρωσης κρύου 
νερού. Η πραγματική κατανάλωση 
ενέργειας θα εξαρτηθεί από τον 
τρόπο χρήσης της συσκευής. 

0,769 

Κατανάλωση νερού σε λίτρα  
[ανά κύκλο], βάσει του 
προγράμματος Eco. Η πραγματική 
κατανάλωση νερού θα εξαρτηθεί 
από τον τρόπο χρήσης της 
συσκευής και από τη σκληρότητα 
του νερού. 

9,5 

Διάρκεια προγράμματος (α) 
(ω:λεπτά) 4:40 Τύπος [Ελεύθερο επιδαπέδιο] 

Αερομεταφερόμενες εκπομπές 
ακουστικού θορύβου (a)  
(dB(A) re 1 pW) 

44 
Κατηγορία εκπομπής 
αερομεταφερόμενου ακουστικού 
θορύβου (a) 

[B] (c) 

Λειτουργία εκτός λειτουργίας (W) 0,50 Λειτουργία αναμονής (W) 0,50 

Καθυστέρηση έναρξης (W)  
(εάν υπάρχει) 4,00 Αναμονή σε δίκτυο (W)  

(εάν υπάρχει) 2,00 

Ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης που προσφέρει ο προμηθευτής (b): 24 

Επιπλέον πληροφορίες: 

Σύνδεσμος για τον ιστότοπο του προμηθευτή, όπου βρίσκονται οι πληροφορίες στο σημείο 6 του παραρτήματος II του 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/2022 της Επιτροπής (1) (b) 

(a) για το οικολογικό πρόγραμμα (Eco). 
(b) αλλαγές σε αυτά τα στοιχεία δεν θα θεωρηθούν σχετικές με βάση τους σκοπούς της παραγράφου 4 του Άρθρου 4 του 

Κανονισμού (ΕΕ) 2017/1369. 
(c) εάν η βάση δεδομένων προϊόντος δημιουργεί αυτόματα το οριστικό περιεχόμενο αυτού του κελιού, ο προμηθευτής δεν 

θα εισάγει αυτά τα δεδομένα. 
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Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στην τεχνική τεκμηρίωση 

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΣ ΜΟΝΑΔΑ ΤΙΜΗ 

Οικολογικό πρόγραμμα (Eco) κατανάλωσης 
ενέργειας (EPEC) στρογγυλοποιημένο σε τρία 
δεκαδικά ψηφία 

kWh/κύκλο 0,769 

Η κατανάλωση ενέργειας του τυπικού προγράμματος 
(SPEC) στρογγυλοποιήθηκε σε τρία δεκαδικά ψηφία kWh/κύκλο 1,750 

Δείκτης Ενεργειακής Απόδοσης (EEI) — 43,9 

Οικολογικό πρόγραμμα (Eco) κατανάλωσης νερού 
(EPWC) στρογγυλοποιημένο σε ένα δεκαδικό ψηφίο l/κύκλος 9,5 

Δείκτης απόδοσης καθαρισμού (1 c) — 1,121 

Δείκτης απόδοσης στεγνώματος (1 D) — 1,061 

Η διάρκεια του οικολογικού προγράμματος (Eco) (Tt) 
στρογγυλοποιείται στο πλησιέστερο λεπτό ω:λεπτά 4:40 

Η κατανάλωση ρεύματος σε κατάσταση εκτός 
λειτουργίας (Po) στρογγυλοποιείται σε δύο δεκαδικά 
ψηφία 

W 0,50 

Η κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση αναμονής 
(Psm) στρογγυλοποιείται σε δύο δεκαδικά ψηφία W 0,50 

Η κατάσταση αναμονής περιλαμβάνει την εμφάνιση 
πληροφοριών; — Όχι 

Κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση αναμονής 
(Psm) σε κατάσταση δικτυωμένης αναμονής  
(εάν υπάρχει), στρογγυλοποιημένη σε δύο δεκαδικά 
ψηφία 

w / 

Κατανάλωση ισχύος σε καθυστέρηση έναρξης (Pds) 
(εάν υπάρχει) στρογγυλοποιημένη σε δύο δεκαδικά 
ψηφία 

w 4,00 

Εκπομπές αερομεταφερόμενου ακουστικού 
θορύβου dB(A) re 1 pW 44 



 

 

  



  

Instrukcja obsługi 
Zmywarka 

XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

PL 
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Dziękujemy PL 

Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać uważnie instrukcję 
obsługi. Instrukcja ta zawiera ważne informacje, które pomogą w 
maksymalnym wykorzystaniu urządzenia, a także zapewnią bezpieczną i 
prawidłową instalację oraz właściwe użytkowanie i konserwację. 

Niniejszą instrukcję należy przechowywać w dogodnym miejscu, aby móc 
się do niej odnieść w celu bezpiecznego i prawidłowego użytkowania 
urządzenia w dowolnej chwili. 
Jeśli zamierza się sprzedać urządzenie, oddać je lub zostawić w domu po 
przeprowadzce, należy się upewnić że przekazano również niniejszą 
instrukcję, aby, nowy właściciel mógł zapoznać się z urządzeniem i 
ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa. 

Legenda 

 
Informacje ogólne i wskazówki 

 
Ostrzeżenie – ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa 

 
Informacje o środowisku 

Utylizacja 

 

Pomóż chronić środowisko i zdrowie ludzi. Wrzuć opakowanie do 
odpowiednich pojemników, aby poddać je recyklingowi. Pomóż w 
recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Sprzętów oznaczonych tym symbolem nie należy umieszczać w 
odpadach domowych. 
Zwróć produkt do lokalnego punktu recyklingu lub skontaktuj się 
z lokalnym urzędem. 

 
OSTRZEŻENIE! 
Ryzyko obrażeń lub uduszenia! 
Odłącz urządzenie od zasilania sieciowego. Odetnij kabel sieciowy 
i wyrzuć go. Zdejmij blokadę drzwi, aby zapobiec uwięzieniu dzieci 
lub zwierząt domowych w urządzeniu. 
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Bezpieczeństwo PL 

Bezpieczeństwo 

Przeznaczenie 
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 

Zmiany lub modyfikacje urządzenia są niedozwolone. Użytkowanie 

niezgodne z przeznaczeniem może spowodować zagrożenia i utratę 

roszczeń gwarancyjnych. 

Przed pierwszym włączeniem urządzenia wykonaj 
następujące czynności: 
► upewnij się, że całe opakowanie zostało usunięte i znajduje się poza 

zasięgiem dzieci. 
► upewnij się, że informacje elektryczne na tabliczce znamionowej 

zgadzają się z parametrami źródła zasilania. W przeciwnym razie, 
skontaktuj się z elektrykiem. 

► Do zasilania należy używać oddzielnego gniazdka z uziemieniem. 
Urządzenie musi być uziemione. 

► Upewnij się, że wtyczka jest łatwo dostępna. 
► odłączając zasilanie trzymaj za wtyczkę, a nie za kabel elektryczny. 
► uważaj, aby nie uszkodzić kabla elektrycznego i wtyczki. W przypadku 

uszkodzenia należy zlecić wymianę elektrykowi. 
► Upewnij się, że połączenia i złącza węża są solidne i nie ma żadnych 

przecieków. 

Nie wolno... 
 instalować ani używać urządzenia w temperaturze poniżej 5 °C. Nie 

używać przejściówek ani przedłużaczy. 
 pozwalać na obsługę urządzenia przez osoby (w tym dzieci) o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
a także osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą 
one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie korzystania z 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

 umieszczać w urządzeniu, w jego pobliżu lub na nim produktów 
łatwopalnych lub elementów nasączonych produktami łatwopalnymi.  
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Podczas codziennego użytkowania 
Nakazy… 
 Nadzoruj dzieci, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem. 
 Ostrożnie wkładaj ostre przedmioty (np. noże) do urządzenia, kierując 

je czubkiem do dołu, aby zminimalizować ryzyko obrażeń. 

Nie wolno... 
 otwierać drzwi podczas działania programu, gdyż urządzenie może 

wydzielać gorącą parę. 
 pozostawiać otwartych drzwi urządzenia bez nadzoru, aby zapobiec 

potknięciu się i upadkowi. 
 pozwalać dzieciom i zwierzętom zbliżać się do urządzenia, gdy drzwi są 

otwarte. 
 siadać ani umieszczać ciężkich przedmiotów na otwartych drzwiach. 
 wyjmować naczyń z urządzenia do momentu zakończenia programu, 

ponieważ na naczyniach może nadal znajdować się detergent. 
 pić wody z urządzenia, gdyż może ona zawierać pozostałości detergentu. 
 zakrywać wszystkich otworów wentylacyjnych w podstawie dywanem 

lub podobnym przedmiotem. 
 używać spryskiwacza wodnego lub pary do czyszczenia urządzenia. 
 pozwalać dzieciom na czyszczenie i konserwację urządzenia bez nadzoru. 

OSTRZEŻENIE: 
Niektóre detergenty do zmywarek są silnie alkaliczne. Mogą być bardzo 
niebezpieczne, jeśli zostaną połknięte. Unikać kontaktu ze skórą i oczami, a 
także trzymać dzieci z dala od zmywarki, gdy drzwi są otwarte. Po 
zakończeniu cyklu zmywania sprawdzić, czy pojemnik na detergent jest pusty. 
- Drzwi nie powinny być pozostawione w pozycji otwartej, ponieważ 

może to stwarzać ryzyko potknięcia. 
- Ostrzeżenie: Noże i inne naczynia z ostrymi zakończeniami należy 

ładować do koszyczka ostrą stroną skierowaną w dół lub ułożyć w 
pozycji poziomej. 

- Należy używać wyłącznie zestawu węży dostarczonego przez 
producenta. Starych węży nie można ponownie używać. 
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Montaż 

 

OSTRZEŻENIE! 
Wszelkie prace instalacyjne mogą wykonywać wyłącznie 
wykwalifikowani technicy. 

 

Instalacja wolnostojąca 
Zainstaluj urządzenie na twardym podłożu. 
Ustaw dokładnie wszystkie nóżki, aby 
uzyskać stabilną, poziomą pozycję. 

 

 

Tylko przy prawidłowym poziomie 
drzwi urządzenia zamykają się i 
prawidłowo uszczelniają. 

Montaż pod blatem 

 

1. Opcjonalnie: Zdejmij blat roboczy 
urządzenia. 

2. Dokładnie wyreguluj wszystkie nóżki, 
aby uzyskać stabilną poziomą pozycję. 

3. Przyklej wodoodporną naklejkę na 
spodzie blatu. 

4. Ostrożnie zainstaluj urządzenie we 
wnęce. 

 

OSTRZEŻENIE! 
W przypadku ponownego użycia 
jako urządzenia wolnostojącego, 
blat należy ponownie zamontować. 

5. Wymiary wnęki powinny co najmniej 
zgadzać się z wymiarami na rysunku. 

6. Po zamontowaniu minimalna szczelina 
między boczną płaszczyzną a szafką 
wynosi 1 mm, a minimalna szczelina 
między tyłem a szafką wynosi 8 mm. 
Górna szczelina jest sterowana 
poprzez regulację nóżek. 

7. Umieść urządzenie obok gniazda. 
Upewnij się, że wszystkie połączenia 
(woda, woda odpływowa, zasilanie) są 
starannie umieszczone i podłączone. 

m
in

 8
22
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Przyłącze świeżej wody 

 

WAŻNE! 
 Podłączyć urządzenie do sieci 

wodociągowej za pomocą dostarczonego 
nowego węża doprowadzającego wodę. 
Nie używać starych węży. 

 Nie skracać węża dopływowego. 

1. Zwrócić uwagę na wymagania dotyczące podłączenia wody. 
 Zmywarka ma pojedyncze przyłącze wody z zaworem. 
 Zalecamy podłączenie zimnej wody, aby uzyskać najlepszą 

wydajność i energooszczędność. 
 Temperatura wody wpływającej nie powinna przekraczać 25°C. 

2. Zwróć uwagę na dopuszczalne skrajne wartości ciśnienia wody. 
 Najniższe: 0,3 bara = 3 N/cm2 = 0,03MPa 
 W przypadku ciśnienia poniżej 1 bara należy skontaktować się z 

wykwalifikowanym hydraulikiem. 
 Najwyższe: 10 barów = 100 N/cm2 = 1 MPa 
 W przypadku ciśnienia powyżej 10 barów należy zainstalować zawór 

redukcyjny. Skontaktować się z wykwalifikowanym hydraulikiem. 
3. Podłączyć wąż doprowadzający wodę do dostępnego kranu za pomocą 

złącza BSP „3/4” (zob. rys. A). Sprawdzić, czy wąż doprowadzający nie 
ma załamań, co mogłoby ograniczyć przepływ wody. Zagięcie pod 
kątem 90° wymaga minimalnej wysokości 200 mm dla uzyskania łuku 
bez załamań. 
 Sprawdzić, czy woda dopływająca jest czysta. Jeśli rury wodne nie 

były używane przez dłuższy czas, należy odczekać, aż trochę wody 
przepłynie, aby upewnić się, że woda jest czysta i pozbawiona 
zanieczyszczeń. W przeciwnym razie może dojść do zablokowania 
węża doprowadzającego wodę i uszkodzenia urządzenia. 

 W razie potrzeby użyć wkładu filtrującego, aby odfiltrować osady 
z rur. Wkład filtrujący jest dostępny w autoryzowanym punkcie 
serwisowym lub punkcie obsługi klienta. 

4. Dokręcić przyłącze węża o kolejne pół obrotu po zetknięciu z 
uszczelką. 

5. Sprawdzić, czy złącze nie przecieka. 
  

≥10 mm 

rys .A 
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Aby zapobiec cofaniu się wody, wolnego końca węża nie należy 
zanurzać w wodzie. 

Przyłącze wody spustowej 

 

Prawidłowo zamocuj wąż odpływowy 
wody do instalacji rurowej. Wąż musi 
sięgać w jednym punkcie na wysokość od 
400 do 850 mm powyżej dolnej linii 
urządzenia. 
Wąż przedłużający do węża odpływowego 
wody nie może przekraczać całkowitej 
długości 4 m i musi mieć taką samą 
średnicę jak wąż odpływowy wody. 

Możliwe są następujące połączenia: 

 

Wąż odpływowy do zlewu 
 Zawieś wąż odpływowy ze wspornikiem 

w kształcie litery U nad krawędzią zlewu 
o odpowiednim rozmiarze. 

 Zabezpiecz wspornik w kształcie litery 
U przed ześlizgnięciem. 

Wąż odpływowy do przyłącza ścieków 

 

 Średnica wewnętrzna rury stojącej z 
otworem odpowietrzającym musi wynosić 
minimum 40 mm. 

 Umieść wąż odpływowy na długości 
ok. 80 mm w rurze kanalizacyjnej. 

 Zamocuj wspornik w kształcie litery U 
i zabezpiecz go w wystarczającym 
stopniu. 

Wąż odpływowy do podłączenia zlewu 

 

 Podłączając wąż odpływowy do syfonu 
za pomocą króćca, upewnij się, że wąż 
odpływowy jest podparty do 
wysokości ławki. 

 Upewnij się, że króciec spustowy ma 
otwór o minimalnej średnicy 15 mm i 
został wywiercony. 

min. 
400 mm 

maks.: 
850 mm 
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Podłączenie zasilania 

 

Jak pokazano na rysunku, zasilacz 
podłączany jest w łatwo dostępne z 
zewnątrz miejsce przez otwór 
serwisowy ułatwiający podłączenie. 

 

 

UWAGA! 
Zawsze upewnij się, że wszystkie połączenia (zasilanie, wąż 
spustowy i świeża woda) są mocne, suche i szczelne. 

Należy zadbać o to, aby części te nigdy nie uległy zgnieceniu, załamaniu lub 
skręceniu. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez serwis producenta lub podobnie wykwalifikowane 
osoby, aby uniknąć zagrożenia. 
Po montażu urządzenie należy ustawić tak, aby wtyczka była łatwo 
dostępna. Jeżeli nie jest to możliwe, stała instalacja elektryczna musi 
zostać wyposażona w urządzenie rozłączające zgodnie z przepisami 
instalacyjnymi. 
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Otwór serwisowy 

 

Wymiary otworu serwisowego  mm 
A Maksymalna odległość między tyłem wnęki a otworem 

serwisowym* 
 15 

B Maksymalna odległość między podłogą a otworem 
serwisowym** 

 50 

C Minimalna średnica otworu serwisowego  70 
* w oparciu o głębokość szafki 580 mm. 
** w zależności od regulacji nóżek poziomujących. 
  

PODŁOGA 

PROFIL 

TYLNA 
ŚCIANA 
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Opis produktu 

 
 1. Najwyższe ramię spryskujące 

2. Górne ramię spryskujące 
3. Dolne ramię spryskujące 
4. Filtr 
5. Dozownik nabłyszczacza 

6. Dozownik detergentu 
7. Osłona portu do dodawania soli 
8. Etykieta znamionowa 
9. Dolna półka 
10. Górna półka 
11. Trzecia półka Akcesoria 

Sprawdź akcesoria i literaturę zgodnie z poniższą listą: 

     
Wąż doprowadzający 

wodę (1) 
Wspornik w kształcie 

litery U (1) 
Lejek do soli (1) Instrukcja obsługi (1)* Etykieta energetyczna (2)* 

 

 
   

 

 Taśma chroniąca 
przed wilgocią (1) Instrukcja bezpieczeństwa (1) Karta gwarancyjna (1) Krótka broszura (1)  

* Tylko model XF 6C4FIX posiada drukowaną instrukcję obsługi i dwa rodzaje etykiet energetycznych.  
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Panel sterowania 

 
1. Ikona WŁ./WYŁ 
2. ikona START/RESET 
3. Ikona wyświetlacza/wskaźnika czasu i informacji 

4. Ikona PROGRAM 
5. Ikona opcji 
6. Ikona opóźnienia startu 

 

Dodatkowe funkcje obejmują: Połowa wsadu, +Suszenie i Auto Door. 

 Połowa wsadu  + Suszenie  Auto Door 
Dostosowuje program zmywania 
do bardziej efektywnego zmywania 
mniejszych wsadów. 

Można jej używać w połączeniu z 
główną funkcją zmywania. Po 
wybraniu tej opcji przycisk 
+Suszenie zacznie migać, a 
odpowiedni program główny doda 
funkcję suszenia.. 

Wybierz funkcję Auto Door. Po 
zakończeniu procesu zmywania 
zmywarka automatycznie otworzy 
drzwi. 

Wyświetlacz czasu i informacji 
W czasie trwania dowolnie wybranego programu na wyświetlaczu migają 

powiązane informacje, takie jak: 

 Czas cyklu programu 

 Czas opóźnienia rozpoczęcia programu 

 Kody błędów i informacje serwisowe 

Po rozpoczęciu działania wyświetlają się, bez migania, następujące 

informacje 

 Pozostały czas w godzinach opóźnionego uruchomienia programu, np.  

 Pozostały czas cyklu programu w godzinach + minuty, np.  

Podczas działania czas ten może się różnić w zależności od warunków 

lokalnych i dziennego obciążenia roboczego. 
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Ikona wskaźnika 

 Wi-Fi Jeśli wskaźnik się świeci, funkcja sieci została 
aktywowana. 

 Tabletki Jeśli wskaźnik się świeci, funkcja Tabletki została 
aktywowana. 

 
Płyn 
nabłyszczający 

Jeśli wskaźnik się zaświeci: Brak płynu nabłyszczającego. Po 
dodaniu płynu nabłyszczającego wskaźnik gaśnie. 

 Sól Jeśli wskaźnik się zaświeci: Brak soli. Po dodaniu soli 
wskaźnik gaśnie. 

 Kran 
Jeśli wskaźnik się świeci, urządzenie nie napełnia się 
wodą. Sprawdź sekcję: „ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW”. 

Funkcja opcjonalna 

 Opóźnienie 
Rozpoczęcie programu można opóźnić do 24 godzin. 
Przez pierwsze 4 godziny zwiększaj o 30 minut za każdym 
naciśnięciem, a przez 4-24 godziny zwiększaj o 1 godzinę. 

 Wi-Fi Ten klawisz dotykowy służy do przełączania, łączenia i 
autoryzacji ustawień Wi-Fi. 

 Auto Door 
Pod koniec cyklu automatycznie otworzy drzwi o kilka 
centymetrów, aby umożliwić cyrkulację powietrza. 
Popraw efekt suszenia. 

 Połowa wsadu 

Użyj tej opcji, jeśli masz tylko kilka naczyń do umycia. 
Dzięki temu zaoszczędzisz wodę, energię i czas. Jeśli 
używasz detergentu w proszku, zastosuj go nieco mniej 
niż przy pełnym wsadzie. 

 Ustawienie 
Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk dotykowy przez 5 sekund, 
aby wejść w tryb ustawień użytkownika, w którym możesz 
zmienić podstawowe ustawienia. 

 
Blokada 
rodzicielska 

Aby włączyć lub wyłączyć funkcję blokady rodzicielskiej, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk dotykowy przez 5 sekund. 
Dopóki blokada rodzicielska nie zostanie odblokowana, nie 
można używać żadnych innych przycisków dotykowych. 

 + Suszenie Naciśnij przycisk dotykowy, aby włączyć funkcję suszenia i 
używać jej w połączeniu z programem zmywania. 
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Połączenie procedur zmywania i dodatkowych procedur funkcjonalnych. 

           

 √  √  √  √   √  √  √  √  √  

 √  √  √  √   √   √  √  √  

 √  √  √  √   √  √  √  √  √  
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Program 

Opis programów 
Program Opis 

 ECO Standardowy i bardziej wydajny program pod względem łącznego zużycia energii i 
wody dla standardowo zabrudzonych naczyń. Program zgodny z normą EN60436. 

 Uniwersalny Nadaje się do codziennych lekko zabrudzonych naczyń, program do codziennego 
korzystania. 

 Intensywny 
Do mocno zabrudzonych patelni i wszelkich innych przedmiotów wymagających 
mocnego i skutecznego mycia. Idealnie nadaje się do bardzo zabrudzonych 
talerzy, patelni i garnków. 

 
Smart Al1) 

Program, który automatycznie wybiera najbardziej efektywny czas trwania oraz 
temperaturę cyklu w zależności od ilości wsadu i stopnia zabrudzenia. 
Tylko w niektórych modelach. 

 
Mycie 
wstępne 

Krótkie mycie wstępne do naczyń używane w ciągu dnia, gdy chcesz poczekać na 
pełny wsad. 

 Flex zone Cykl opracowany z myślą o prawdziwie niezależnym zmywaniu: delikatny dla 
kryształków w górnym koszu i intensywny w dolnym dla cięższych naczyń. 

 
59MIN Jest to program pełnego wsadu przeznaczony do mycia i suszenia w mniej niż 

godzinę, przy zachowaniu wysokiej jakości zmywania. 

 
Mycie szkła Program przeznaczony do czyszczenia szkła. 

 
Higiena Program przeznaczony do dezynfekcji naczyń stołowych poprzez mycie w 

wysokiej temperaturze. 

 
Smart Al Pro1) 

Automatyczny program do trudnych zabrudzeń i dużego wsadu. Poziomy wsadu i 
zabrudzenia* określą czas trwania i temperaturę cyklu. 
Czujnik zabrudzenia dostępny tylko w niektórych modelach. 

1) Urządzenie automatycznie wykrywa rodzaj zabrudzenia i ilość naczyń w koszach. 
Automatycznie dostosowuje temperaturę i ilość wody, zużycie energii i czas trwania programu. 
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Przed pierwszym użyciem 

Pierwsze kroki 

Usuń wszystkie materiały opakowaniowe, przechowuj je poza zasięgiem 
dzieci i zutylizuj w sposób przyjazny dla środowiska. W wyniku kontroli 
jakości w fabryce wewnątrz urządzenia mogły znajdować się resztki wody. 
Wykonaj następujące kroki: 

1. Zainstaluj urządzenie. 
 Zobacz rozdział INSTALACJA. 

2. Tylko w przypadku używania tabletek wielofunkcyjnych: 
Dostosowanie ustawień nabłyszczacza: 
 Zobacz rozdział RÓŻNE USTAWIENIA ŚRODKA 

NABŁYSZCZAJĄCEGO. 
3. Uzupełnij dozownik płynu nabłyszczającego. 

 Zobacz sekcję JAK NAPEŁNIĆ DOZOWNIK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO. 

4. Odkręć kran z wodą. 
5. Uruchom dowolny program zmywania (poza programem płukania) z 

detergentem, ale bez wsadu, aby usunąć ewentualne pozostałości 
produkcyjne. 

Aktywacja/dezaktywacja brzęczyka 
Sygnał akustyczny informuje o zakończeniu programu. Sygnał ten można 
wyłączyć. 
Zobacz sekcję JAK DOSTOSOWAĆ USTAWIENIA i wybierz ustawienie: 

 Jeśli na wyświetlaczu pojawi się  sygnał jest wyłączony. 
 Jeśli na wyświetlaczu pojawi się , sygnał jest włączony. 

Różne ustawienia nabłyszczacza 
Nabłyszczacz dodawany jest podczas ostatniej fazy płukania, aby wysuszyć 
naczynia bez smug i plam. 

Detergent (np. proszek, tabletki, ...) 
 wymaga osobnego nabłyszczacza: 

Ustawienie fabryczne: d5. Nie są wymagane żadne ustawienia. 
Nabłyszczacz dodawany jest wyłącznie z dozownika nabłyszczacza. 
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Detergent wielofunkcyjny (np. tabletki wielofunkcyjne) 
 połączenie detergentu i płynu nabłyszczającego: 

Proszę skorzystać z instrukcji ustawień w sekcji JAK DOSTOSOWAĆ 
USTAWIENIA i wybrać ustawienie. 

Oprócz nabłyszczacza w tabletkach wielofunkcyjnych, do płukania 
dodaje się także nabłyszczacz z dozownika nabłyszczacza. 

Ustawienie d- wyłącza dozowanie środka nabłyszczającego i sygnalizację 
jego zużycia. 

Im wyższa wartość tym wyższa dawka. 
Zazwyczaj warto korzystać z zalecanego ustawienia. W przypadku smug, 
plam, połysku itp. zapoznaj się z rozdziałem ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW. 
Jak uzupełniać dozownik płynu nabłyszczającego 

 

UWAGA! 
Stosuj wyłącznie płyn nabłyszczający przeznaczony do zmywarek. 
Inne produkty mogą spowodować uszkodzenie urządzenia! 

 

 

Podnieść pokrywę i wlać nabłyszczacz 
do otworu. 
Nie napełniać powyżej linii MAX. 
Uważać, aby nie rozlać żadnych środków 
na drzwi lub pojemnik na detergent. 

 

Zamknąć pokrywę tak, aby się 
zatrzasnęła. 

*Zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego przedmiotu. 

Jak dostosować ustawienia 
W trybie wyboru programu naciśnij i przytrzymaj  przez 5 s, aby wejść 
w tryb ustawień użytkownika; rozlegnie się jeden sygnał brzęczyka. Naciśnij 

, aby wybrać tryb ustawień użytkownika, który chcesz dostosować. 
Następnie naciśnij  lub , aby wybrać poziom tego trybu lub jego stan 
włączony/wyłączony. Po wybraniu poziomu nastąpi automatyczne zapisanie. 
Naciśnij i przytrzymaj  przez 1 s, a urządzenie przejdzie w tryb wyboru 
programu. Jeśli w ciągu 2 minut nie zostanie wykonana żadna operacja, tryb 
wyboru programu zostanie ponownie aktywowany. 
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 Ustawienie płynu nabłyszczającego 
Po wejściu w tryb ustawień nabłyszczania na ekranie wyświetlacza pojawia 
się „dx”, a ustawieniem domyślnym jest „d5”. Ustawienia obejmują „d-”, 
„d1-d6”. d- oznacza, że nie dodano żadnego środka nabłyszczającego. Po 
ustawieniu na d-, kontrolka nie zaświeci się, nawet jeśli w zmywarce 
brakuje środka nabłyszczającego. 

Poziom Dodana objętość 
d- / 
d1 1 ml 
d2 2 ml 
d3 3 ml 
d4 4 ml 
d5 5 ml 
d6 6 ml 

 Ustawienie zmiękczania wody 
Na ekranie wyświetlacza wyświetla się Hx, a ustawieniem domyślnym jest 
H5. Ustawienia obejmują „H-”, „H1-H8”. H1 nie wymaga soli, a H8 jest 
najwyższym ustawieniem. 

Twardość wody Regulacja zmiękczania 
wody 

Stopnie 
niemieckie (°dH) 

Stopnie 
francuskie (°fH) Mmol/I Stopnie 

Clarke'a Elektronicznie 

31-50 54-89 5,4-8,9 39-63 H8 
22-30 38-53 3,8-5,3 27-38 H7 
17-21 29-37 2.9-37 21-26 H6 
13-16 22-28 2,2-2,8 16-20 H5 3)* 
11-12 18-21 1,8-2,1 I3-I5 H4 
9-10 15-17 1,5-1,7 I I-I2 H3 
7-8 I I-I4 I.I-I.4 8-10 H2 
0-6 0-11 0-1,1 0-7 H1 2)* 
- - - - H- 1)* 
* Uwaga 
1) Wskaźnik soli jest wyłączony. 
2) Zalecane ustawienie dla tabletek z detergentem typu combi. 
3) Domyślne ustawienie fabryczne detergentu w proszku.  



 

94 

Przed pierwszym użyciem PL 

 Ustawienie brzęczyka 
Na ekranie wyświetla się bx, gdzie x można ustawić na 1 lub 0. Ustawienie 
domyślne bl. bl oznacza, że wszystkie dźwięki brzęczyka są włączone. b0 
oznacza, że wszystkie dźwięki brzęczyka są wyłączone. 
 Ustawienie pamięci 
Na ekranie wyświetlacza pojawia się Crx, gdzie x można ustawić na o lub -. 
Ustawienie domyślne to Cr-. Cr- oznacza, że tryb pamięci jest wyłączony. Po 
wejściu w stan wyboru programu,  program jest wybierany domyślnie. Cro 
oznacza, że tryb pamięci jest włączony. Po przejściu do trybu wyboru 
programu zmywarka wyświetli ostatni program wybrany przez użytkownika. 
 Ustawienia tabletek do zmywarki 
Na ekranie wyświetla się tAbx, gdzie x można ustawić na S lub -. Ustawienie 
domyślne to tAb-. tAb- oznacza, że ustawienie tabletek do zmywarki jest 
wyłączone. tAbS oznacza, że ustawienie tabletek do zmywarki jest 
włączone. Po ustawieniu na tAbS zarówno regulator nabłyszczania, jak i 
regulator zmiękczania wody zostaną automatycznie obniżone o jeden 
stopień. Po ustawieniu na tAb-, regulator nabłyszczania i regulator 
zmiękczania wody powrócą do ustawień domyślnych. 
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Połączenie Wi-Fi 

Twoje urządzenie można podłączyć do domowej sieci bezprzewodowej i 
wybrać zdalnie za pomocą aplikacji. 

Pierwsze kroki 
Upewnij się, że Twoja domowa sieć Wi-Fi jest włączona. 
Otrzymasz wskazówki krok po kroku dotyczące zarówno Twojego 
urządzenia, jak i urządzenia mobilnego. Podłączenie urządzenia może zająć 
do 10 minut. 
Dalsze wskazówki i sposoby rozwiązywania problemów można znaleźć w 
aplikacji. 

Na Twoim urządzeniu mobilnym: 
1.Pobierz aplikację z: 

 
2.Zarejestruj się i utwórz konto. 
3.Dodaj swoje urządzenie i skonfiguruj połączenie Wi-Fi. 

Łączenie z domową siecią Wi-Fi 
Gdy produkt jest w trybie czuwania: 
Naciśnij , na wyświetlaczu pojawi się  
Możesz teraz postępować zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w 
aplikacji, aby dokończyć konfigurację. 

Włączanie trybu zdalnego 
1.Gdy urządzenie nie jest połączone z aplikacją, ikona  ciągle miga. Gdy 

maszyna jest połączona z aplikacją, ikona  świeci światłem ciągłym. 
2.Pilot zdalnego sterowania jest automatycznie aktywowany, aplikacja 

mobilna może uruchomić program zmywarki. 
Zmywarką można sterować za pomocą aplikacji, wykonując następujące 
czynności: wybór programu mycia, anulowanie lub wstrzymywanie 
programu mycia, włączanie dodatkowych funkcji. 

3.Gdy połączenie Wi‑Fi jest stabilne, możesz nacisnąć tylko  i  na 
urządzeniu lub nacisnąć , aby rozłączyć połączenie. 
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Codzienne użytkowanie 

Zalecenia dotyczące ilości detergentu w proszku 
Skorzystać z poniższej tabeli, aby określić optymalną ilość detergentu w 

proszku dla każdego programu zmywania. 

Jeśli w Twojej okolicy woda jest twarda, może być konieczne dodanie 

większej ilości detergentu. Więcej szczegółów znajduje się w rozdziale 

„Twardość wody”. 

PROGRAM 
ZMYWANIA 

KOMORA ZMYWANIA 
WSTĘPNEGO 

KOMORA ZMYWANIA 
GŁÓWNEGO 

ECO  Pełny 15/25 
Uniwersalny  Pełny 15/25 

Intensywny  Pełny 15/25 

Smart Al  Pełny 15/25 

Mycie wstępne  / / 

Flex zone  Pełny 15/25 
59MIN  Pełny 15/25 

Mycie szkła  Pełny 15/25 
Higiena  Pełny 15/25 

Smart Al Pro  Pełny 15/25 
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Obsługa zmywarki 
1. Włóż naczynia na półki zmywarki. 
2. Jeśli wskaźnik poziomu płynu nabłyszczającego jest włączony, napełnij 

dozownik płynu nabłyszczającego i zresetuj wskaźnik płynu 
nabłyszczającego, patrz sekcja JAK ZRESETOWAĆ WSKAŹNIK PŁYNU 
NABŁYSZCZAJĄCEGO. 

3. Dodaj detergent, patrz rozdział DETERGENT. 
4. Zamknij drzwi. 
5. Ustaw program, biorąc pod uwagę rodzaj załadunku oraz stopień 

zabrudzenia naczyń, kubków i sztućców. 
6. Możesz wybrać opóźnienie startu. 

7. Naciśnij , aby uruchomić program. 
8. Po zakończeniu programu urządzenie przełącza się na tryb 

automatycznego wyłączania. Wyjmij naczynia z półek zmywarki. 

Jak zresetować wskaźnik nabłyszczacza 
Świeci się wskaźnik nabłyszczacza. 
1. Przed rozpoczęciem kolejnego cyklu zmywania należy zawsze całkowicie 

napełnić pojemnik środkiem nabłyszczającym. 
2. Po dodaniu płynu nabłyszczającego wskaźnik gaśnie. 
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Włóż naczynia na półki zmywarki 

 
W przypadku delikatnych szklanek i porcelany upewnij się, że są 
oznaczone jako nadające się do mycia w zmywarce. 

 Nie wkładaj do urządzenia przedmiotów wykonanych z drewna, rogu, 
aluminium, cyny i miedzi. 

 Nie wkładaj do urządzenia przedmiotów, które mogą wchłaniać wodę 
(gąbki, ściereczki). 

 Używaj urządzenia wyłącznie do mycia naczyń, które można myć w 
zmywarce. 

 Usuń resztki jedzenia z przedmiotów. 
 Zmiękcz przypalone jedzenie przed zmywaniem. 
 Przedmioty takie jak filiżanki, szklanki i patelnie należy kłaść otworem w dół. 
 Umieść przedmioty z głębokimi wgłębieniami w pozycji skośnej. 
 Wymieszać łyżki z innymi sztućcami, aby nie przywierały do siebie. 
 Upewnij się, że sztućce i naczynia nie sklejają się ze sobą i że między 

każdym elementem jest przerwa. 
 Upewnij się, że szklanki nie dotykają innych szklanek. 
 Drobne przedmioty umieszczaj na trzeciej półce. 
 Lekkie przedmioty umieszczaj na górnej półce. Upewnij się, że 

przedmioty się nie poruszają. 
 Przed rozpoczęciem programu upewnij się, że ramiona spryskujące mogą 

się swobodnie poruszać. 

 
Jeśli podczas przebiegu programu słychać brzęczenie: Sprawdź, czy 
naczynia i szklane naczynia stoją stabilnie. 

 

 

Mocno zabrudzone naczynia (np. 
garnki, patelnie lub talerze obiadowe) 
należy umieszczać na dolnej półce. 
Silniejszy strumień natrysku zapewnia 
lepsze rezultaty zmywania. 

  



 

99 

Codzienne użytkowanie PL 

Górna półka 

 

 Górna półka przeznaczona jest do 
umieszczania takich przedmiotów 
jak szklanki, filiżanki, spodki, talerze, 
małe miski i płytkie patelnie. 

Półka na kubki 

 

Dostosować wysokość rozłożyć tak, 
aby zrobić miejsce na inne przedmioty. 
Użyć wycięć do podparcia nóżek 
kieliszków do wina. 
Składanie i podparcie można uzyskać 
przez odwrócenie. 

Regulacja wysokości górnej półki 

 

  
PODNOSZENIE KOSZYKA 

Chwyć uchwyty po obu 
stronach i podnieś kosz 
do góry, aż zatrzaśnie się 
na swoim miejscu. 

OPUSZCZANIE KOSZYKA 

Pociągnąć dźwignie po 
obu stronach i 
ostrożnie opuścić kosz. 
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Trzecia półka 

 

Użyć tacy do ułożenia sztućców i 
przyborów kuchennych. 
Umieść sztućce w nacięciach, aby 
je zabezpieczyć. 
Umieść większe naczynia na 
środku tacy. 
Wysuń sekcje boczne do środka, 
aby uzyskać więcej miejsca na 
przedmioty poniżej. 
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Detergent 

 

Należy używać wyłącznie specjalnego detergentu do zmywarek i 
przestrzegać instrukcji dotyczących dawkowania podanych na 
opakowaniu. 

Stosowanie detergentu w proszku 
Informacje na temat ilości detergentu w proszku można znaleźć w poniższej 
tabeli „Zalecenia dotyczące ilości detergentu w proszku” oraz we 
wskazówkach producenta detergentu. Do PŁUKANIA nie jest potrzebny 
żaden detergent. 
*Zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczywistego przedmiotu. 

 
Podczas zmywania mocno zabrudzonych naczyń w twardej wodzie może 
być konieczne użycie większej ilości detergentu. Zapoznaj się z rozdziałem 
„Zalecenia dotyczące ilości detergentu w proszku”. 
Tabletki wielofunkcyjne 
Tabletki wielofunkcyjne do zmywarek mogą zawierać dwa różne środki 
zmiękczające wodę, środki nabłyszczające i inne funkcje. Ustawienia 
zmiękczacza i nabłyszczacza należy dostosować zgodnie z sekcją PRZED 
PIERWSZYM UŻYCIEM. 
Zazwyczaj warto korzystać z zalecanego ustawienia. Jeśli pojawią się smugi, 
plamy, połysk itp., zapoznaj się z rozdziałem ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW i PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM. 

 

Tabletki detergentu nie rozpuszczają się całkowicie podczas krótkich 
programów. Może to spowodować niezadowalające efekty 
zmywania i pozostałości detergentu. 

W przypadku konieczności ponownego użycia detergentu bez opcji 
wielofunkcyjnej: 
1. Odłóż 3-5 tabletek. 
2. Dostosuj ustawienia zmiękczacza i nabłyszczacza zgodnie z sekcją 

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM. 
3. Stosuj tabletki wielofunkcyjne do zmywarek przez następne 3 do 5 

cykli zmywania. 

Komora zmywania 
głównego 

Komora nabłyszczacza 

Komora zmywania 
wstępnego 

Sprawdzić, czy dozownik jest pusty i 
suchy. Dodać detergent w proszku 
lub tabletki do dozownika detergentu. 

Usunąć nadmiar detergentu, a następnie zamknąć 
pokrywę, przesuwając ją. Zatrzaśnie się. 
W razie potrzeby dodać dodatkowy detergent 
do komory zmywania wstępnego znajdującej 
się na górze dozownika. 
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Uruchomienie programu 
1. Zamknij drzwi. 
2. Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ. . 
3. Naciśnij ikonę programu, który chcesz wybrać, a wskaźnik wymaganego 

programu zacznie migać. 
Dodatkowo na wyświetlaczu widoczny jest czas trwania programu. 

4. W razie potrzeby wybierz godzinę rozpoczęcia z opóźnieniem, zapoznaj 
się z sekcją URUCHAMIANIE PROGRAMU Z OPÓŹNIENIEM. 

5. Naciśnij , aby aktywować program lub opóźniony start. 
Program się uruchamia. Wyświetlacz odlicza teraz pozostały czas trwania. 

Przerwij działający program 
Aby przerwać działający program: 

 Naciśnij i przytrzymaj  przez 3 s, aby zresetować program (bez 
wyboru funkcji rezerwacji) 

 Otwórz drzwi. 
Aby kontynuować wstrzymany program: 

Zamknij drzwi i naciśnij , aby kontynuować program od miejsca 
przerwania. Długi odstęp czasu może skutkować niezadowalającymi 
efektami czyszczenia. 

Aktywuj / dezaktywuj opcje 
W niektórych modelach możliwa jest kombinacja wszystkich opcji ze 
wszystkimi programami. Możesz ustawić jedną opcję lub połączyć 
wszystkie opcje. 
1. Włącz urządzenie. 
2. Naciśnij dowolną ikonę, aby wybrać program zmywania, na 
wyświetlaczu pojawi się czas trwania programu. 
3. W razie potrzeby naciśnij ikonę dodatkowej funkcji, aby dopasować ją 
do bieżącej procedury zmywania. 
4. Naciśnij , aby uruchomić program. 

 Przed rozpoczęciem pracy zmywarki zaczną migać ikony wybranych 
funkcji dodatkowych i programów. Po uruchomieniu wybrane ikony 
funkcji dodatkowych i programów pozostaną podświetlone. 
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Uruchomienie programu z opóźnieniem 
Aby opóźnić uruchomienie programu, należy ustawić czas uruchomienia 
zgodnie z poniższą procedurą: 
1. Ustawić program. 
2. Naciśnij , aby skonfigurować funkcję rezerwacji. 
3. Naciśnij , aby rozpocząć program. 
 Na wyświetlaczu pokazany jest czas odliczania do startu. 
 Po zakończeniu odliczania uruchamia się program. 

Anuluj program opóźnionego startu 
Naciśnij  przez około 1 s. 
 Opóźnienie uruchomienia jest anulowane. 
 Program zostaje przerwany. 
 Urządzenie jest wyłączone. 

Zakończenie programu 
Drzwi otworzą się automatycznie przed zakończeniem programu. Po 
zakończeniu programu na wyświetlaczu pojawia się 0:00 oraz ikona 
programu zmywania i funkcji dodatkowych, urządzenie wydaje 3 sygnały 
brzęczyka, a po 1 minucie bez naciskania przycisków przechodzi w tryb 
czuwania. Jeśli blokada rodzicielska jest włączona, zostanie ona anulowana 
w trybie czuwania. 

 
UWAGA! 
Jeśli drzwi zostaną otwarte natychmiast po zakończeniu programu, 
może wydostać się gorąca para. Niebezpieczeństwo poparzenia! 
Zachować ostrożność podczas otwierania drzwi! 

Tryb czuwania 
Włączone urządzenie przejdzie w tryb czuwania, jeżeli nie zostanie 
aktywowane w ciągu 2 minut przed rozpoczęciem programu lub po jego 
zakończeniu. To oszczędza energię. Wyświetlacz się wyłącza. 

 

UWAGA! 
Jeśli program zostanie przerwany w trakcie zmywania, na 
naczyniach pozostaną resztki detergentu. Mogą one spowodować 
uszczerbek na zdrowiu. Należy pamiętać, aby przed ponownym 
użyciem tych naczyń całkowicie spłukać pozostałości detergentu. 

 
Przed rozpoczęciem nowego programu należy upewnić się, że w 
dozowniku detergentu znajduje się detergent. 
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Pielęgnacja i czyszczenie 

Czyszczenie filtra, ramion spryskujących i płytki filtracyjnej 
Odłącz zmywarkę od zasilania i pozwól jej ostygnąć przed przystąpieniem 
do czyszczenia lub konserwacji. 
Zalecamy, aby filtr odpływowy i płytka filtracyjną były zdejmowane i 
czyszczone raz w miesiącu lub za każdym razem, gdy widoczne są cząstki 
żywności. Ramiona spryskujące w normalnym użytkowaniu wymagają 
rzadszego czyszczenia. Dolne i górne ramiona spryskujące można 
potrząsnąć w celu usunięcia wszelkich ciał obcych, wyczyścić w gorącej 
wodzie, a następnie spłukać w czystej wodzie. 
Zmywarka musi być używana z płytą filtracyjną, filtrem odpływowym i ramionami 
spryskującymi w odpowiednim miejscu. Jeśli używasz środka do czyszczenia zmywarek 
lub odkamieniacza, zapoznaj się z instrukcjami producenta. 
Pielęgnacja i czyszczenie filtrów 

 

Przekręcić filtr w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aby go 
odblokować. Podnieść, aby wyjąć. 
Oddzielić nasadkę filtra od podstawy, 
naciskając przyciski odblokowujący i 
podnosząc ją. 
Nie próbować wyjmować filtra na siłę, 
ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie. 
Wyczyść pod gorącą wodą i dokładnie 
spłukać. 
Wymiana filtra 
1. Dopasować nasadkę filtra do wycięcia 
w podstawie filtra po jednej stronie. 
2. Nacisnąć przycisk, aby umieścić nasadkę 
filtra na podstawce filtra po drugiej stronie. 
3. Wsunąć płytkę filtracyjną pod zaciski 
ustalające z tyłu odpływu i mocno wcisnąć 
z powrotem na miejsce. Upewnij się, że 
płytka filtracyjna jest wyrównana z 
podstawą zmywarki. 
4. Umieścić filtr odpływowy z powrotem 
w podstawie zmywarki. Obrócić zgodnie 
z ruchem zegara do zatrzaśnięcia. 

 

 

Nieprawidłowy montaż lub umiejscowienie filtrów może skutkować 
niezadowalającymi efektami mycia i potencjalnie poważnym 
uszkodzeniem urządzenia. 
Jeśli usuniesz którykolwiek z filtrów, upewnij się, że za filtrami nie 
pozostanie żaden obiekt stały, bez względu na jego rozmiar. 

przycisk 

wycięcie blokujące 

podstawa filtra 

nasadka filtra 

zaciski 
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Pielęgnacja i czyszczenie ramion spryskujących 
Należy regularnie sprawdzać ramiona spryskujące pod kątem obecności 
zanieczyszczeń. W razie potrzeby ramiona spryskujące można zdemontować. 

 

Nie zdejmować górnego ramienia 
spryskującego do czyszczenia. 
Wyczyścić małą szczoteczką z 
plastikowym włosiem. W przypadku 
silnego zabrudzenia lub zablokowania 
użyć środka do czyszczenia 
zmywarek/odkamieniacza. Postępować 
zgodnie z instrukcjami producenta. 

Czyszczenie górnego ramienia spryskującego 

 

Aby zdjąć górne ramię spryskujące, 
przekręć nakrętkę blokującą zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara w celu 
odblokowania. Dokładnie wypłucz 
ramię spryskujące pod bieżącą wodą, 
a następnie zamontuj z powrotem. 

Czyszczenie dolnego ramienia spryskującego 
Aby zdjąć dolne ramię spryskujące, podnieść je z podstawy zmywarki. 
Dokładnie wypłucz ramię spryskujące pod bieżącą wodą, a następnie 
zamontuj z powrotem. 
Dopilnuj, aby ramię swobodnie się obracało po ponownym zamontowaniu. 

Czyszczenie obudowy 

 

UWAGA! 
Nigdy nie czyść urządzenia przy użyciu parownicy. 
Nigdy nie używać wybielacza ani innych chlorowanych 
detergentów. 

 Czyścić urządzenie wilgotną, miękką ściereczką. 
 Używać wyłącznie neutralnych detergentów. Nie należy używać 

środków ściernych, szorstkich gąbek czyszczących ani rozpuszczalników. 
 Wyczyść uszczelkę drzwi wilgotną, miękką ściereczką. 

  

Najwyższe ramię 
spryskujące* 
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Rozwiązywanie problemów 

Wiele pojawiających się problemów można rozwiązać samodzielnie bez 
posiadania specjalistycznej wiedzy. W przypadku wystąpienia problemu 
należy sprawdzić wszystkie przedstawione możliwości i postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami przed ewentualnym skontaktowaniem się 
z działem obsługi posprzedażnej. 

 
UWAGA! 
 Przed wykonaniem konserwacji należy odłączyć urządzenie od 

zasilania elektrycznego, wyjmując wtyczkę z gniazdka. 
 Urządzenia elektryczne powinny być serwisowane wyłącznie 

przez wykwalifikowanych elektryków, ponieważ nieprawidłowo 
wykonane naprawy mogą spowodować znaczne szkody następcze. 

Urządzenie nie uruchamia się lub zatrzymuje się w trakcie pracy 
Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Program się nie 
uruchamia. 

Drzwi urządzenia są otwarte. Zamknąć drzwi urządzenia. 

Ustawiony opóźniony start. Sprawdzić wyświetlony czas. 

Wtyczka zasilania nie jest 
podłączona do gniazdka 
elektrycznego. 

Podłącz wtyczkę zasilającą. 

Bezpiecznik w obwodzie instalacji 
domowej jest uszkodzony. Wymienić bezpiecznik. 

Świeci się wskaźnik 

nabłyszczacza . 
Dozownik nabłyszczacza jest 
pusty. 

Uzupełnić płyn nabłyszczający, aż 
dozownik będzie pełny. 

Kody błędów na wyświetlaczu 

Alarm dźwiękowy, 
wyświetlacz pokazuje 
ALARMCODE  
Urządzenie nie napełnia 
się wodą. 

Kran jest zakręcony. 

• Odkręć kran z wodą. 
Uwaga: Po usunięciu błędu „ ” 
należy wyłączyć urządzenie i 
ponownie uruchomić program. 

Wąż doprowadzający wodę ma 
załamania lub zagięcia. 

Upewnić się, że położenie węża jest 
prawidłowe. 

W przypadku systemu aqua-stop: 
uruchamia się zabezpieczenie 
przed wodą; 

Wąż należy wymienić. 

Filtr w wężu doprowadzającym 
wodę jest zatkany. 

Wyczyścić filtr przy złączach węża 
doprowadzającego przy kranie i z 
tyłu urządzenia. 

Wlot wody jest zatkany. Sprawdzić przepływ wody z kranu. 

Ciśnienie wody jest za niskie. Skontaktować się z lokalnym 
zakładem wodociągów. 
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie 
Alarm dźwiękowy, 
wyświetlacz pokazuje 
ALARMCODE  
Wyciek: Pompa 
spustowa działa bez 
przerwy. 

Urządzenie przeciw zalaniu jest 
włączone: 
• W urządzeniu wycieka woda. 
• Zawór wlotowy wody jest 

otwarty i zablokowany. 
• Odpływ jest zablokowany. 

• Zamknąć kran z wodą. 
• Odłączyć urządzenie od zasilania. 
• Skontaktować się z serwisem. 

Rezultaty zmywania są niezadowalające 

Naczynia nie są czyste. 

Filtry są zatkane. Wyczyścić filtry. 

Filtry nie są prawidłowo 
zmontowane i zainstalowane. 

Upewnić się, że filtry są prawidłowo 
zmontowane i zainstalowane. 

Ramiona spryskujące są zatkane. Usunąć resztki jedzenia za pomocą 
cienkiego spiczastego przedmiotu. 

Program nie jest przeznaczony do 
tego typu wsadu z resztkami 
żywności. 

Sprawdzić, czy program jest 
odpowiedni dla danego typu wsadu z 
resztkami żywności. 

Nieprawidłowe ułożenie 
przedmiotów w koszach. 
Strumień wody nie docierał do 
wszystkich przedmiotów. 

Sprawdzić, czy ułożenie 
przedmiotów w koszach jest 
prawidłowe i czy woda może z 
łatwością myć wszystkie przedmioty. 

Ramiona spryskujące nie mogą się 
swobodnie obracać. 

Sprawdzić, czy ułożenie 
przedmiotów w koszach jest 
prawidłowe i nie powoduje 
blokowania ramion spryskujących. 

Brak lub niewystarczająca ilość 
detergentu w dozowniku 
detergentu. 

Przed uruchomieniem programu 
należy sprawdzić, czy w dozowniku 
znajduje się odpowiednia ilość 
detergentu. 

Cykl zmywania został przerwany 
na długo. 

Nie otwierać drzwi ani nie odłączać 
zasilania podczas cyklu zmywania. 

Białawe smugi, plamy 
lub niebieskawe naloty 
na szklankach i 
naczyniach. 

Uwolniona ilość nabłyszczacza jest 
za duża. 

Zmniejszyć uwalnianą ilość 
nabłyszczacza. Zobacz rozdział 
RÓŻNE USTAWIENIA ŚRODKA 
NABŁYSZCZAJĄCEGO. 

Za dużo detergentu. 

Przed uruchomieniem programu 
należy sprawdzić, czy do dozownika 
została dodana odpowiednia ilość 
detergentu. 

Wielofunkcyjne tabletki z 
detergentem używane w krótkim 
programie mogą nie rozpuścić się 
całkowicie. 

W przypadku używania 
wielofunkcyjnych tabletek z 
detergentem należy wybrać dłuższy 
program. 
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Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Suche plamy po 
kroplach wody na 
szklankach i naczyniach. 

Za małe dozowanie płynu 
nabłyszczającego. 

Zwiększyć ilość uwalnianego płynu 
nabłyszczającego. Zobacz rozdział 
RÓŻNE USTAWIENIA ŚRODKA 
NABŁYSZCZAJĄCEGO. 

Jakość płynu nabłyszczającego lub 
tabletek wielofunkcyjnych. 

Środek czyszczący jest stary; zmienić 
produkt. 

Naczynia są mokre. 
• Program nie miał fazy suszenia. 
• Program miał fazę suszenia w 

niskiej temperaturze. 

Lekko uchylić drzwi i pozostawić je 
uchylone (około 100 mm), aby 
ułatwić proces suszenia. 

Naczynia są mokre i 
matowe. 

Dozownik nabłyszczacza jest 
pusty. 

Uzupełnić środek nabłyszczający w 
dozowniku i zresetować wskaźnik 
środka nabłyszczającego. 

Jakość płynu nabłyszczającego lub 
tabletek wielofunkcyjnych. 

Środek czyszczący jest stary; 
zmienić produkt. 

 

 Aspekty ekonomiczne i środowiskowe 
 Nie zaleca się wstępnego płukania naczyń pod bieżącą wodą. 
 Wybierz program zmywania, biorąc pod uwagę rodzaj i stopień 

zabrudzenia naczyń. 
 Wybierz program ekonomiczny ECO dla naczyń o normalnym stopniu 

zabrudzenia. 
 Najbardziej ekonomiczny jest pełny wsad. 
 Stosuj wyłącznie zalecane przez producenta dawki detergentu i środka 

nabłyszczającego. 
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Test standardów 

Program zmywania  Eco 
Ilości detergentu w proszku  24 g na drzwiach 
Poziom dawki nabłyszczacza  d5 (domyślny) 
Maksymalna liczba ustawień miejsca  16 
Regulacja zmiękczania wody  H5 (domyślna) 
Regulacja wysokości kosza górnego  najniższa pozycja 

Uwaga: 
Aby zachować prawidłowe funkcjonowanie systemu zmiękczającego, należy 
go regularnie regenerować. Regeneracja ta ma miejsce co siedem cykli 
programu. Regeneracja ma miejsce od zakończenia programu płukania do 
początku następnego programu. Następnie ma miejsce od zakończenia 
programu płukania do rozpoczęcia następnego programu. Po zakończeniu 
procesu płukania potrzebne jest dodatkowe 0,5 litra wody, zużycie energii 
wzrasta o mniej niż 0,0001 kWh, a czas trwania programu wydłuża się o 
około 1 minutę. Na początku kolejnego programu potrzeba dodatkowych 
4,5 litra wody, zużycie energii wzrasta o 0,001 kWh, a sam program 
wydłuża się o około 3,5 minuty. 

 
  

Włóż detergent w to miejsce 
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Instytucje testowe i wzorce wsadu 16PS 

 
  

Dozownik 

Trzecia półka poziom 
zabrudzenia 

poziom 
zabrudzenia 

poziom zabrudzenia 

Górna półka 

Dolna półka 

Dozownik 
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Dane techniczne 

Nazwa dostawcy lub znak towarowy: Haier 

Adres dostawcy(b): Haier Dishwasher Co.Ltd.236 Qianwangang Road, Huangdao District, Qingdao, 
Chiny 

Identyfikator modelu: XF 6C4F1X XF 6C4F1W 

Ogólne parametry produktu:  

Parametr Wartość Parametr Wartość 
XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

Pojemność znamionowa(a) (ps) 16 Wymiary w cm 

Wysokość 85,0 

Szerokość 59,8 

Głębokość 60,0 

EEI (a) 43,9 Klasa efektywności energetycznej (a) [C](c) 

Wskaźnik wydajności czyszczenia (a) 1,121 Wskaźnik wydajności suszenia (3) 1,061 

Zużycie energii w kWh [na cykl], 
przy użyciu zimnej wody, na 
podstawie programu Eco. 
Rzeczywiste zużycie energii będzie 
zależeć od sposobu użytkowania 
urządzenia. 

0,769 

Zużycie wody w litrach [na cykl], 
na podstawie programu Eco. 
Rzeczywiste zużycie wody będzie 
zależeć od sposobu użytkowania 
urządzenia i twardości wody. 

9,5 

Czas trwania programu (a) (h:min) 4:40 Typ [Wolnostojąca] 

Emisja hałasu akustycznego w 
powietrzu (a) (dB(A) re 1 pW) 44 

Klasa emisji hałasu akustycznego 
w powietrzu (a) [B] (c) 

Tryb wyłączenia (W) 0,50 Tryb czuwania (W) 0,50 

Opóźniony start (W) (jeśli dotyczy) 4,00 Tryb czuwania sieciowej (W) 
(jeśli dotyczy) 

2,00 

Minimalny czas trwania gwarancji oferowanej przez dostawcę (b) : 24 

Dodatkowe informacje: 

Link do strony internetowej dostawcy, na której znajdują się informacje określone w pkt 6 załącznika II do rozporządzenia 
Komisji (UE) 2019/2022 (1) (b) 

(a) dla programu Eco. 
(b) Zmiany tych pozycji nie są uznawane za istotne do celów art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2017/1369. 
(c) Jeżeli baza danych produktów automatycznie generuje ostateczną zawartość tej komórki, dostawca nie wprowadza 

tych danych. 
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Informacje, które należy zawrzeć w dokumentacji technicznej 

PARAMETR JEDNOSTKA WARTOŚĆ 

Zużycie energii w programie Eco (EPEC) 
zaokrąglone do trzech miejsc po przecinku kWh/cykl 0,769 

Zużycie energii w programie standardowym 
(SPEC) zaokrąglone do trzech miejsc po przecinku kWh/cykl 1,750 

Wskaźnik efektywności energetycznej (EEI) — 43,9 

Zużycie wody w programie Eco (EPWC) 
zaokrąglone do jednego miejsca po przecinku l/cykl 9,5 

Wskaźnik wydajności czyszczenia (1 c) — 1,121 

Wskaźnik wydajności suszenia (1 D) — 1,061 

Czas trwania programu Eco (Tt) zaokrąglony do 
najbliższej minuty h:min 4:40 

Pobór mocy w trybie wyłączenia (Po) 
zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku W 0,50 

Pobór mocy w trybie czuwania (Psm) zaokrąglony 
do dwóch miejsc po przecinku W 0,50 

Czy tryb czuwania obejmuje wyświetlanie 
informacji? — Nie 

Pobór mocy w trybie czuwania (Psm) w stanie 
czuwania sieciowego (jeśli dotyczy), zaokrąglony 
do dwóch miejsc po przecinku 

W / 

Pobór mocy podczas opóźnionego startu (Pds) 
(jeśli dotyczy) zaokrąglony do dwóch miejsc po 
przecinku 

W 4,00 

Klasa emisji hałasu dB(A) re 1 pW 44 



 

 

  



  

Návod na použitie 
Umývačka riadu 

XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

SK 
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Ďakujeme SK 

Pred použitím tohto spotrebiča si pozorne prečítajte návod na použitie. 
Pokyny obsahujú dôležité informácie, ktoré vám umožnia čo najlepšie a 
najúčinnejšie využívať spotrebič a zaistia bezpečnú a správnu inštaláciu, 
používanie a údržbu. 

Tento návod si uschovajte na vhodnom mieste, aby ste ho mali vždy poruke 
a mohli si kedykoľvek vyhľadať a prečítať odporúčania na bezpečné 
a správne používanie spotrebiča. 
Ak spotrebič predávate, darujete alebo ho nechávate v domácnosti po 
odsťahovaní, nezabudnite s ním novému vlastníkovi odovzdať aj tento návod, 
aby sa mohol oboznámiť so spotrebičom a bezpečnostnými upozorneniami. 

Legenda 

 
Všeobecné informácie a tipy 

 
Upozornenie – dôležité bezpečnostné informácie 

 
Informácie o životnom prostredí 

Likvidácia 

 

Pomôžte chrániť životné prostredie a ľudské zdravie. Obal vložte 
do vhodných nádob na recykláciu. Pomôžte recyklovať elektrický 
a elektronický odpad. Spotrebiče označené týmto symbolom 
nevyhadzujte do domového odpadu. 
Výrobok vráťte do miestneho recyklačného zariadenia alebo 
kontaktujte miestny úrad. 

 
VÝSTRAHA! 
Nebezpečenstvo zranenia alebo udusenia! 
Spotrebič odpojte od elektrickej siete. Odrežte sieťový kábel a 
zlikvidujte ho. Odstráňte poistku dvierok, aby ste zabránili 
uväzneniu detí a domácich zvierat v spotrebiči. 
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Bezpečnosť 

Určené použitie 
Tento spotrebič je určený iba na použitie v domácnosti 

Zmeny alebo úpravy zariadenia nie sú povolené. Nevhodné použitie 

môže spôsobiť nebezpečenstvo a stratu záruky. 

Pred prvým zapnutím spotrebiča vykonajte tieto úkony: 
► Uistite sa, že všetky obaly sú odstránené a uchovávajú sa mimo dosahu 

detí. 
► Uistite sa, že elektrické informácie na výkonovom štítku súhlasia s 

údajmi o napájaní. V opačnom prípade kontaktujte elektrikára. 
► Na napájanie použite samostatnú uzemnenú zásuvku. Spotrebič musí 

byť uzemnený. 
► Uistite sa, že zástrčka je ľahko dostupná. 
► Pri odpájaní napájacieho zdroja držte zástrčku a nie elektrický kábel. 
► Dbajte na to, aby ste nepoškodili elektrický kábel ani zástrčku. Ak je 

poškodený, nechajte ho vymeniť elektrikárom. 
► Uistite sa, že spoje a pripojenia hadíc sú pevné a nedochádza k úniku. 

Nerobte tieto úkony: 
 Neinštalujte ani nepoužívajte spotrebič tam, kde je teplota nižšia ako 

5 °C. Nepoužívajte viacnásobné adaptéry a predlžovacie káble. 
 Neumožnite používanie spotrebiča osobám (vrátane detí) so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o 
používaní spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 

 Nedávajte horľavé výrobky ani predmety namočené v horľavých 
výrobkoch do spotrebiča, do jeho blízkosti alebo naň.  
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Počas každodenného používania 
Robte tieto úkony: 
 Dohliadajte na deti, aby sa so spotrebičom nehrali. 
 Ostré predmety (napr. nože) vkladajte do spotrebiča opatrne, hrotmi 

nadol, aby ste znížili nebezpečenstvo poranenia. 

Nerobte tieto úkony: 
 Neotvárajte dvierka počas spusteného programu, pretože zo spotrebiča 

môže unikať horúca para. 
 Nenechajte dvierka spotrebiča otvorené bez dozoru, aby ste predišli 

potknutiu a pádu. 
 Nedovoľte deťom alebo domácim zvieratám, aby sa priblížili k 

spotrebiču, keď sú dvierka otvorené. 
 Nesadajte si na otvorené dvierka ani na ne neukladajte ťažké predmety. 
 Nevyberajte riad zo spotrebiča, kým sa program neskončí, pretože na 

riade môžu byť ešte zvyšky umývacieho prostriedku. 
 Nepite vodu v spotrebiči, pretože môže byť kontaminovaná zvyškami 

umývacieho prostriedku. 
 Nezakrývajte žiadne vetracie otvory v podstavci kobercom alebo 

podobným predmetom. 
 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte vodný sprej alebo paru. 
 Nenechávajte deti čistiť alebo udržiavať spotrebič bez dozoru. 

VÝSTRAHA: 
Niektoré umývacie prostriedky do umývačiek riadu sú silne zásadité. Po 
prehltnutí môžu byť mimoriadne nebezpečné. Zabráňte kontaktu 
s pokožkou a očami a nedovoľte deťom, aby sa priblížili k umývačke riadu, 
kým sú jej dvierka otvorené. Po dokončení umývacieho cyklu skontrolujte, 
či je nádoba na umývací prostriedok prázdna. 
- Dvierka nenechávajte v otvorenej polohe, pretože by to mohlo 

predstavovať nebezpečenstvo zakopnutia. 
- Výstraha: Nože a iný ostrý kuchynský riad sa musia vložiť do košíka s ich 

ostrými časťami smerom nadol alebo sa musia umiestniť v horizontálnej 
polohe. 

- Používajte iba súpravu hadíc dodanú výrobcom, starú súpravu hadíc nie 
je možné opätovne použiť. 
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Inštalácia 

 

VÝSTRAHA! 
Akúkoľvek inštaláciu môže vykonať iba kvalifikovaný technik. 

 

Voľne stojaca inštalácia 
Spotrebič nainštalujte na stabilnú podlahu. 
Nastavte presne všetky nožičky, aby ste 
dosiahli vodorovnú polohu. 

 

 

Dvierka sa zatvoria a správne 
utesnia, iba ak bude spotrebič v 
správnej vodorovnej polohe. 

Inštalácia pod pracovnú dosku 

 

1. Voliteľné: Odstráňte vrchnú dosku 
spotrebiča. 

2. Nastavte presne všetky nožičky, aby 
ste dosiahli vodorovnú polohu. 

3. Vodotesnú nálepku prilepte na 
spodnú časť dosky. 

4. Zariadenie opatrne namontujte do 
výklenku. 

 

VÝSTRAHA! 
Ak sa zariadenie znova použije 
ako voľne stojaci spotrebič, 
vrchná doska sa musí znova 
namontovať. 

5. Rozmery výklenku by mali byť 
prinajmenšom v súlade s rozmermi na 
obrázku. 

6. Po inštalácii je minimálna medzera 
medzi bočnou rovinou a skrinkou 1 
mm a minimálna medzera medzi 
zadnou stenou a skrinkou je 8 mm. 
Horná medzera sa reguluje 
nastavením nožičiek. 

7. Zariadenie umiestnite vedľa otvoru. 
Uistite sa, že všetky pripojenia (voda, 
odpadová voda, elektrické napájanie) 
sú správne umiestnené a pripojené. 

m
in

 8
22
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Prípojka pitnej vody 

 

DÔLEŽITÉ! 
 Spotrebič by mal byť pripojený k 

vodovodnému potrubiu pomocou novej 
prívodnej hadice. Staré hadice by sa 
nemali používať. 

 Neskracujte prívodnú hadicu. 

1. Vezmite na vedomie požiadavky na pripojenie vody. 
 Umývačka riadu má jednu prípojku vody s ventilom. 
 S cieľom dosiahnuť najlepší výkon a energetickú účinnosť, 

odporúča sa prípojka studenej vody. 
 Teplota privádzanej vody by nemala prekročiť 25 °C. 

2. Vezmite na vedomie povolené limity tlaku vody. 
 Najnižší: 0,3 bar = 3 N/cm2 = 0,03MPa 
 Ak je tlak nižší ako 1 bar, požiadajte o pomoc kvalifikovaného 

inštalatéra. 
 Najvyšší: 10 barov = 100 N/cm2 = 1 MPa 
 Ak je tlak vyšší ako 10 barov, musí sa namontovať redukčný ventil. 

Kontaktujte kvalifikovaného inštalatéra. 
3. Prívodnú hadicu vody pripojte k prístupnému vodovodnému 

kohútiku pomocou „3/4“ BSP konektora (obr. A). Uistite sa, že 
prívodná hadica nie je zalomená, čo by mohlo obmedziť prietok 
vody. Koleno s uhlom 90° si vyžaduje minimálnu výšku 200 mm, aby 
sa dosiahla krivka bez zalomenia. 
 Uistite sa, že je privádzaná voda čistá. Ak sa vodovodné potrubie 

dlhšie nepoužívalo, nechajte vodu tiecť dlhšie, aby ste sa uistili, že 
bude bez nečistôt. Ak tak neurobíte, môže to mať za následok 
zablokovanie prívodnej hadice a poškodenie spotrebiča. 

 V prípade potreby použite filtračnú vložku na odfiltrovanie usadenín 
z potrubia. Filtračná vložka je k dispozícii v autorizovanom 
servisnom stredisku alebo v oddelení pre zákazníkov. 

4. Po dosiahnutí kontaktu s tesnením otočte hadicovú spojku ešte o 
pol otáčky. 

5. Skontrolujte, či na spoji neuniká voda. 
  

≥10 mm 

obr. A 
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Voľný koniec hadice nesmie byť ponorený do vody, aby sa zabránilo 
spätnému toku. 

Prípojka odpadovej vody 

 

Hadicu odpadovej vody pripevnite správne 
k potrubiu. Hadica musí dosiahnuť v 
jednom bode výšku medzi 400 a 850 mm 
nad spodnou čiarou zariadenia. 
Predlžovacia hadica pre hadicu na 
odpadovú vodu nesmie presiahnuť 
celkovú dĺžku 4 m a musí mať rovnaký 
priemer ako hadica na odpadovú vodu. 

Možné sú nasledujúce pripojenia: 

 

Vypúšťacia hadica do drezu 
 Vypúšťaciu hadicu zaveste pomocou 

držiaka v tvare U cez okraj umývadla s 
primeranou veľkosťou. 

 Držiak v tvare U dostatočne chráňte 
pred skĺznutím. 

Vypúšťacia hadica do prípojky odpadovej vody 

 

 Vnútorný priemer stúpacieho potrubia 
s odvzdušňovacím otvorom musí byť 
minimálne 40 mm. 

 80 mm vypúšťacej hadice vložte do 
potrubia odpadovej vody. 

 Pripojte držiak v tvare U a dostatočne 
ho zaistite. 

Pripojenie vypúšťacej hadice k drezu 

 

 Pri napájaní vypúšťacej hadice k sifónu 
pomocou hrdla na pripojenie vypúšťacej 
hadice sa uistite, že vypúšťacia hadica je 
podopretá do výšky stola. 

 Uistite sa, že hrdlo na pripojenie 
vypúšťacej hadice má minimálny 
priemer otvoru 15 mm, a že bol 
vyvŕtaný. 

min. 
400 mm 

max. 
850 mm 
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Pripojenie elektrického napájania 

 

Ako je znázornené na obrázku, napájací 
zdroj sa zapája do externe prístupného 
miesta cez servisný otvor s cieľom zaistiť 
jednoduché zapojenie. 

 

 

UPOZORNENIE! 
Vždy sa uistite, že všetky pripojenia (elektrické napájanie, hadica na 
odpadovú a čerstvú vodu) sú pevné, suché a bez únikov. 

Dbajte na to, aby tieto časti neboli stlačené, zalomené ani skrútené. Ak je 
elektrický napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, servisný 
zástupca výrobcu alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. 
Po inštalácii sa spotrebič musí umiestniť tak, aby bola elektrická zástrčka 
jednoducho prístupná. Ak to nie je možné, pevná elektrická inštalácia musí 
byť vybavená odpojovacím zariadením v súlade s inštalačnými predpismi. 
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Servisný otvor 

 

Rozmery servisného otvoru  mm 
A Maximálna vzdialenosť medzi zadnou časťou výklenku a 

servisným otvorom* 
 15 

B Maximálna vzdialenosť medzi podlahou a servisným otvorom**  50 
C Minimálny priemer servisného otvoru  70 
* na základe hĺbky skrinky 580 mm. 
** v závislosti od nastavenia vyrovnávacích nôh. 
  

FLOOR 

PROFIL 

ZADNÁ 
STENA 
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Opis výrobku 

 
 1. Vrchné ostrekovacie rameno 

2. Horné ostrekovacie rameno 
3. Spodné ostrekovacie rameno 
4. Filter 
5. Dávkovač leštidla 

6. Dávkovač umývacieho 
prostriedku 

7. Kryt otvoru na pridávanie soli 
8. Typový štítok 
9. Spodný kôš 
10. Horný kôš 
11. Tretí kôš Príslušenstvo 

Skontrolujte príslušenstvo a literatúru v súlade s týmto zoznamom: 

     
prívodná hadica vody (1) držiak v tvare U (1) lievik na soľ (1) návod na použitie (1)* energetický štítok (2)* 

 

 
   

 

 ochranná páska proti 
vlhkosti (1) bezpečnostná príručka (1) záručný list (1) stručná kniha (1)  

* Iba model XF 6C4FIX má tlačený návod na použitie a dva typy energetických štítkov.  
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Ovládací panel 

 
1. Ikona ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ 
2. Ikona SPUSTIŤ/RESETOVAŤ 
3. Ikona zobrazenia/indikátora času a informácií 

4. Ikona PROGRAM 
5. Ikona možnosti 
6. Ikona pre oneskorený štart 

 

Medzi ďalšie funkcie patrí Polovičná náplň, +Osušenie a Auto Door. 

 Polovičná náplň  + Osušenie  Auto Door 
Nastavuje program umývania na 
účinnejšie umývanie menších náplní. 

Môže sa používať v spojení s 
funkciou hlavného umývania. Po 
výbere bude blikať tlačidlo 
+Osušenie a príslušný hlavný 
program pridá funkciu sušenia. 

Vyberte funkciu Auto Door. Po 
dokončení procesu umývania 
umývačka riadu automaticky 
otvorí dvierka. 

Zobrazenie času a informácií 
Počas akéhokoľvek výberu sa na displeji zobrazujú blikajúce súvisiace 

informácie, ako napríklad 

 Doba cyklu programu 

 Doba oneskorenia spustenia programu 

 Kódy chýb a servisné informácie 

Po zapnutí sa na displeji zobrazí bez blikania 

 Zostávajúca doba do spustenia programu v hodinách, napr.  

 Zostávajúca doba cyklu programu v hodinách + minútach, napr.  

Počas priebehu cyklu sa môžu meniť v závislosti od miestnych podmienok 

a aktuálneho pracovného zaťaženia. 
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Ikona indikátora 

 Wi-Fi Ak sa indikátor rozsvieti, funkcia sieťového ovládania 
bola aktivovaná. 

 Tablety Ak sa indikátor rozsvieti, funkcia Tablety bola aktivovaná. 

 Leštidlo Ak sa indikátor rozsvieti: Priestor na leštidlo je prázdny. 
Po pridaní leštidla indikátor zhasne. 

 Soľ Ak sa indikátor rozsvieti: Priestor na soľ je prázdny. Po 
pridaní soli indikátor zhasne. 

 
Vodovodný 
kohútik 

Ak sa indikátor rozsvieti, zariadenie sa nenapĺňa 
vodou. Skontrolujte časť: „RIEŠENIE PROBLÉMOV“. 

Voliteľná funkcia 

 Oneskorenie 
Odloženie spustenia programu môžete nastaviť až na  
24 hodín. Počas prvých 4 hodín zvyšujte o 30 minút každým 
stlačením a počas 4 – 24 hodín zvyšujte o 1 hodinu. 

 Wi-Fi Toto dotykové tlačidlo sa používa na prepínanie, 
pripojenie a autorizáciu nastavení siete Wi-Fi. 

 Auto Door 
Na konci cyklu sa automaticky otvoria dvierka o 
niekoľko centimetrov, aby sa umožnila cirkuláciu 
vzduchu. Zlepšite účinok sušenia. 

 
Polovičná 
náplň 

Túto možnosť použite, ak máte na umývanie len niekoľko 
kusov riadu. Ušetríte tak vodu, energiu a čas. Ak 
používate práškový umývací prostriedok, použite o niečo 
menej umývacieho prostriedku ako pri plnej náplni. 

 Nastavenie 
Stlačte a podržte toto dotykové tlačidlo po dobu 5 sekúnd, 
čím vstúpite do režimu nastavenia pre používateľa, kde 
môžete upraviť niektoré základné parametre. 

 
Detská 
poistka 

Stlačením a podržaním dotykového tlačidla po dobu 5 
sekúnd aktivujete alebo deaktivujete funkciu detskej 
poistky. Pred deaktiváciou detskej poistky nebude funkčné 
žiadne iné dotykové tlačidlo. 

 + Osušenie Stlačením dotykového tlačidla aktivujte funkciu osušenia a 
používajte ju spolu s programom umývania. 
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Spojenie umývacích postupov a ďalších funkčných postupov. 

           

 √  √  √  √   √  √  √  √  √  

 √  √  √  √   √   √  √  √  

 √  √  √  √   √  √  √  √  √  
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Program 

Opis programov 
Program Opis 

 ECO Štandardný a najúčinnejší program z hľadiska kombinovanej spotreby energie a 
vody na bežne znečistený riad. Program podľa normy EN60436. 

 Univerzálny Vhodný pre mierne zašpinený riad na každodenné použitie – váš denný 
referenčný program. 

 
Intenzívny Na silne znečistené panvice a všetky ostatné predmety, ktoré vyžadujú silné a 

účinné umývanie. Dokonalý na veľmi špinavé taniere, panvice a hrnce. 

 
Smart Al1) 

Program, ktorý automaticky vyberá najefektívnejšie a najúčinnejšie trvanie cyklu 
a teplotu, v závislosti od náplne a stupňa znečistenia. 
Len na určitých modeloch. 

 
Predbežné 
umytie 

Krátky program, na predbežné opláchnutie riadu počas dňa, pokiaľ chcete počkať, 
kým budete mať plnú náplň. 

 Flex zóna Cyklus navrhnutý na skutočne nezávislé umývanie: šetrné umývanie skla v 
hornom koši a intenzívne umývanie väčších kusov v spodnom koši. 

 
59 MIN Toto je program určený na plnú náplň, ktorý je navrhnutý tak, aby sa riad umyl a 

vysušil za menej ako jednu hodinu so zachovaním vysokej kality umývania. 

 
Ochrana 
pohárov Toto je program určený na umývanie skla. 

 
Hygiena Toto je program určený na dezinfekciu riadu umytím pri vysokej teplote. 

 
Smart Al Pro1) 

Automatický program na veľmi znečistený riad a veľké náplne. Náplne a úrovne 
znečistenia určia trvanie a teplotu cyklu. 
Snímač znečistenia je k dispozícii len pri určitých modeloch. 

1) Spotrebič automaticky rozpozná typ znečistenia a množstvo riadu v košoch. 
Automaticky upravuje teplotu a množstvo vody, spotrebu energie a trvanie programu. 
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Pred prvým použitím 

Prvé kroky 

Odstráňte všetky obalové materiály, uchovávajte ich mimo dosahu detí a 
zlikvidujte ich spôsobom šetrným k životnému prostrediu. V dôsledku 
kontrol kvality vo výrobe sa vo vnútri spotrebiča môžu nachádzať zvyšky 
vody. 
Postupujte podľa nasledujúcich krokov: 

1. Nainštalujte spotrebič. 
 Pozrite si časť INŠTALÁCIA. 

2. Len na použitie s Multitabs: Upravte nastavenie leštidla. 
 Pozrite si časť RÔZNE NASTAVENIA LEŠTIDLA. 

3. Naplňte dávkovač leštidla. 
 Pozrite si časť AKO NAPLNIŤ DÁVKOVAČ LEŠTIDLA. 

4. Otvorte vodovodný kohútik. 
5. Spustite akýkoľvek umývací program (okrem programu Opláchnutie) 

s umývacím prostriedkom, ale bez náplne, aby ste odstránili 
prípadné zvyšky z výroby. 

Aktivácia/deaktivácia zvukového signálu 
Zvukový signál informuje o konci programu. Tento signál je možné vypnúť. 
Pozrite si časť AKO UPRAVIŤ NASTAVENIA a vyberte nastavenie: 

 Ak sa na displeji zobrazí , signál je vypnutý. 
 Ak sa na displeji zobrazí , signál je zapnutý. 

Rôzne nastavenia leštidla 
Leštidlo sa pridáva počas poslednej fázy oplachovania, aby sa riad vysušil 
bez šmúh a škvŕn. 

Umývací prostriedok (napr. prášok, tablety...) 
 vyžaduje samostatné leštidlo: 

Predvolené nastavenie z výroby: d5. Nie sú potrebné žiadne nastavenia. 
Leštidlo sa pridáva iba z dávkovača leštidla. 
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Multifunkčný umývací prostriedok (napr. Multitabs) 
 zmiešajte umývací prostriedok a leštidlo: 

Použite pokyny na nastavenie v časti AKO UPRAVIŤ NASTAVENIA a 
vyberte nastavenie. 

Okrem leštidla Multitabs sa leštidlo pridáva z dávkovača leštidla. 
Nastavenie d- vypne dávkovanie leštidla a indikáciu leštidla. 
Čím vyššia je hodnota, tým vyššie je dávkovanie. 

Odporúčané nastavenie zvyčajne funguje dobre. V prípade šmúh, škvŕn, 
lesku a pod. si pozrite časť RIEŠENIE PROBLÉMOV. 
Ako naplniť dávkovač leštidla 

 

UPOZORNENIE! 
Používajte iba leštidlo určené do umývačiek riadu. 
Iné výrobky môžu spôsobiť poškodenie spotrebiča. 

 

 

Otvorte kryt a leštidlo nalejte do otvoru. 
Nenapĺňajte nad rysku MAX. Dbajte na 
to, aby sa nič nevylialo na dvierka alebo 
zásobník umývacieho prostriedku. 

 

Zatvorte kryt a uistite sa, že klikne. 

*obrázky slúžia iba na ilustráciu, závisia od konkrétneho produktu. 

Ako upraviť nastavenia 
V stave výberu programu stlačte a podržte  po dobu 5 sekúnd, aby ste 
vstúpili do režimu používateľských nastavení, a raz zaznie zvukový signál. 
Stlačte , aby ste vybrali režim používateľského nastavenia, ktorý chcete 
upraviť. Potom stlačte  alebo , aby ste vybrali stupeň tohto režimu 
alebo ho zapli/vypli. Po výbere stupňa sa automaticky uloží. Stlačte a 
podržte  po dobu 1 s a spotrebič prejde do režimu výberu programu. 
Ak sa do 2 minút nevykoná žiadna operácia, po uplynutí 2 minút sa 
aktivuje režim výberu programu. 
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 Nastavenie leštidla 
Po vstupe do režimu nastavenia rozjasňovadla sa na displeji zobrazí „dx“, 
pričom predvolené nastavenie je „d5“. Nastavenia zahŕňajú „d-“ a „d1-d6“. 
d- označuje, že nie je pridané leštidlo. Pri nastavení na d- sa kontrolka 
nerozsvieti, aj keď v umývačke riadu je nedostatok rozjasňovadla. 

Úroveň Pridaný objem 
d- / 
d1 1 ml 
d2 2 ml 
d3 3 ml 
d4 4 ml 
d5 5 ml 
d6 6 ml 

 Nastavenie zmäkčovania vody 
Na displeji sa zobrazí Hx s predvoleným nastavením H5. Nastavenia 
zahŕňajú „H-“ a „H1 - H8“. H1 nevyžaduje soľ a H8 je najvyššie nastavenie. 

Tvrdosť vody Nastavenie 
zmäkčovadla vody 

Nemecké 
stupne (°dH) 

Francúzske 
stupne (°fH) Mmol/I Stupne 

Clarke elektronický 

31 – 50 54 – 89 5,4 – 8,9 39 – 63 H8 
22 – 30 38 – 53 3,8 – 5,3 27 – 38 H7 
17 – 21 29 – 37 2,9 – 37 21 – 26 H6 
13 – 16 22 – 28 2,2 – 2,8 16 – 20 H53)* 
11 – 12 18 – 21 1,8 – 2,1 13 – 15 H4 
9 – 10 15 – 17 1,5 – 1,7 11 – 12 H3 
7 – 8 11 – 14 1,1 – 1,4 8 – 10 H2 
0 – 6 0 – 11 0 – 1,1 0 – 7 H12)* 
– – – – H-1)* 
*Poznámka 
1) Indikátor soli je vypnutý. 
2) Odporúčané nastavenie pre kombinované tablety umývacieho prostriedku. 
3) Továrenské predvolené nastavenie pre práškový umývací prostriedok.  
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 Nastavenie zvukového signálu 
Na displeji sa zobrazí bx, kde x je možné nastaviť na 1 alebo 0. Predvolené 
nastavenie je bl. bl označuje, že všetky zvukové signály sú zapnuté. b0 
označuje, že všetky zvukové signály sú vypnuté. 
 Nastavenie poznámky 
Na displeji sa zobrazí Crx, kde x je možné nastaviť na o alebo -. Predvolené 
nastavenie je Cr-. Cr- označuje, že režim pamäte je vypnutý. Pri vstupe do 
stavu výberu programu je program  predvolený. Cro označuje, že je 
zapnutý pamäťový režim. Po vstupe do stavu výberu programu umývačka 
riadu zobrazí posledný program, ktorý si používateľ vybral. 
 Nastavenie tablety do umývačky riadu 
Na displeji sa zobrazí tAbx, kde x je možné nastaviť na S alebo -. Predvolené 
nastavenie je tAb-. tAb- označuje, že nastavenie tabliet do umývačky riadu je 
vypnuté. tAbS označuje, že nastavenie tabliet do umývačky riadu je zapnuté. 
Pri nastavení na tAbS sa stupeň rozjasňovadla aj stupeň zmäkčovadla vody 
automaticky zníži o jeden stupeň. Po nastavení na tAb- sa stupne 
rozjasňovadla a zmäkčovadla vody vrátia na predvolené nastavenia. 
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Wi-Fi pripojenie 

Spotrebič sa môže pripojiť k domácej bezdrôtovej sieti a vybrať na diaľku 
pomocou aplikácie. 

Začíname 
Uistite sa, že máte zapnutú domácu Wi-Fi sieť. 
Dostanete podrobný postup na spotrebiči aj na mobilnom zariadení. 
Pripojenie zariadenia môže trvať až 10 minút. 
Ďalšie pokyny a riešenie problémov nájdete v aplikácii. 

V mobilnom zariadení: 
1.Stiahnite si aplikáciu z: 

 
2.Zaregistrujte sa a vytvorte si účet. 
3.Pridajte svoj spotrebič a nastavte Wi-Fi pripojenie. 

Pripojenie k domácej sieti Wi-Fi 
S výrobkom v pohotovostnom režime: 
Stlačte tlačidlo , na displeji sa zobrazí  
Teraz môžete dokončiť nastavenie podľa pokynov v aplikácii. 

Povolenie vzdialeného režimu 
1.Keď zariadenie nie je pripojené k aplikácii, ikona  stále bliká. Keď je 

zariadenie pripojené k aplikácii, ikona  stále svieti. 
2.Diaľkové ovládanie sa aktivuje automaticky, mobilná aplikácia môže 

spustiť program umývačky riadu. 
Umývačku riadu môžete ovládať pomocou aplikácie, napríklad: vybrať 
program umývania, zrušiť alebo pozastaviť program umývania či pridať 
ďalšie funkcie. 

3.Keď je pripojenie Wi-Fi stabilné, môžete stlačiť iba  a  na spotrebiči 
alebo stlačte , aby ste pripojenie zrušili. 
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Každodenné použitie 

Odporúčania týkajúce sa množstva práškového 
umývacieho prostriedku 
Na stanovenie optimálneho množstva práškového umývacieho prostriedku 

pre každý program umývania použite tabuľku uvedenú nižšie. 

Ak je voda vo vašej oblasti tvrdá, môže byť potrebné použiť viac umývacieho 

prostriedku. Ďalšie podrobnosti nájdete v časti „Tvrdosť vody“. 

PROGRAM 
UMÝVANIA 

PRIEHRADKA NA 
PROSTRIEDOK NA 

PREDBEŽNÉ UMYTIE 

PRIEHRADKA NA 
HLAVNÉ UMÝVANIE 

ECO  Plná 15/25 

Univerzálny  Plná 15/25 

Intenzívny  Plná 15/25 

Smart Al  Plná 15/25 

Predbežné umytie  / / 

Flex zóna  Plná 15/25 

59 MIN  Plná 15/25 

Ochrana pohárov  Plná 15/25 

Hygiena  Plná 15/25 

Smart Al Pro  Plná 15/25 
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Používanie umývačky riadu 
1. Naplňte koše. 
2. Ak svieti kontrolka leštidla, naplňte dávkovač leštidla a zresetujte kontrolku 

leštidla – pozrite si časť AKO ZRESETOVAŤ INDIKÁTOR LEŠTIDLA. 
3. Pridajte umývací prostriedok; pozri časť UMÝVACÍ PROSTRIEDOK. 
4. Zatvorte dvierka. 
5. Nastavte program podľa typu náplne a miery znečistenia riadu, šálok a 

príborov. 
6. Možno zvoľte čas oneskorenia štartu. 

7. Stlačením tlačidla  zapnite program. 
8. Po skončení programu sa spotrebič automaticky vypne. Vyložte koše. 

Ako zresetovať indikátor leštidla 
Indikátor leštidla je zapnutý: 
1. Pred spustením ďalšieho umývacieho cyklu vždy úplne doplňte leštidlo. 
2. Po pridaní leštidla indikátor zhasne. 
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Plnenie košov 

 
Pri jemných pohároch a porceláne sa uistite, že sú označené ako 
odolné voči umývaniu v umývačke riadu. 

 Do spotrebiča nevkladajte predmety vyrobené z dreva, rohoviny, hliníka, 
cínu a medi. 

 Do zariadenia nevkladajte predmety, ktoré môžu absorbovať vodu 
(špongie, handry). 

 Zariadenie používajte iba na umývanie predmetov, ktoré možno umývať 
v umývačke riadu. 

 Odstráňte zvyšné jedlo z predmetov. 
 Pred umývaním uvoľnite pripálené potraviny. 
 Duté predmety (šálky, poháre a panvice) umiestnite s otvorom nadol. 
 Predmety s hlbokými dutinami položte šikmo. 
 Zmiešajte lyžice s iným príborom, aby nezapadli do seba. 
 Uistite sa, že príbory a riad nie sú spojené a medzi každým predmetom 

je medzera. 
 Uistite sa, že sa poháre nedotýkajú iných pohárov. 
 Malé predmety vložte do tretieho koša. 
 Ľahké predmety vložte do horného koša. Uistite sa, že sa predmety 

nepohybujú. 
 Pred spustením programu sa uistite, že sa ostrekovacie ramená môžu 

voľne pohybovať. 

 
Ak počas spustenia programu zaznejú zvonivé zvuky: Skontrolujte, 
či sú riady a sklenené výrobky pevne uložené. 

 

 

Silne znečistené predmety (ako hrnce, 
panvice alebo taniere) vložte do 
spodného koša. Výkonnejší ostrekovací 
prúd poskytuje lepší výsledok umývania 
riadu. 
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Horný kôš 

 

 Horný kôš je navrhnutý tak, aby sa 
doňho dali vkladať poháre, šálky, 
tanieriky, taniere, malé misky a 
plytké panvice. 

Stojan na šálky 

 

Výšku upravte tak, aby bola vhodná 
pre vaše poháre, alebo stojany sklopte, 
aby ste vytvorili priestor pre iné 
položky. Použite zárezy na podopretie 
stopiek pohárov na víno. 
Zloženie a oporu je možné dosiahnuť 
sklopením. 

Úprava výšky horného koša 

 

  
ZDVIHNUTIE KOŠA 

Uchopte držadlá na oboch 
stranách a kôš dvíhajte, 
kým nezaklapne na miesto. 

ZNÍŽENIE KOŠA 

Vytiahnite páčky na 
oboch stranách nahor a 
kôš opatrne znížte. 
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Tretí kôš 

 

Podnos slúži na zaistenie nožov a 
pomôcok. 
Nože uložte do zárezov, aby sa 
zaistili. 
Väčšie predmety uložte do stredu 
podnosu. 
Posunutím bočných častí do 
stredu vytvoríte viac miesta pre 
položky nižšie. 

  



 

139 

Každodenné použitie SK 

Umývací prostriedok 

 
Používajte iba umývací prostriedok určený do umývačky riadu a 
dodržiavajte príslušné pokyny a dávkovanie uvedené na jeho obale. 

Používanie práškového umývacieho prostriedku 
Množstvá práškových umývacích prostriedkov nájdete v nasledujúcej 
tabuľke „Odporúčané množstvá práškových umývacích prostriedkov“ a v 
pokynoch výrobcu umývacích prostriedkov. Pri OPLACHOVANÍ nie je 
potrebný žiadny umývací prostriedok. 
*obrázky slúžia iba na ilustráciu, závisia od konkrétneho produktu. 

 
Pri umývaní veľmi znečisteného riadu v tvrdej vode môže byť potrebné 
použiť viac umývacieho prostriedku. Pozri „Odporúčania množstvá 
práškových umývacích prostriedkov“. 

Multitabs 
Tieto tablety s umývacím prostriedkom Multitabs môžu obsahovať dve rôzne 
látky na zmäkčovanie vody, leštidlo a ďalšie funkcie. Nastavenie zmäkčovadla 
a leštidla je potrebné upraviť podľa časti PRED PRVÝM POUŽITÍM. 
Predvolené nastavenie zvyčajne funguje dobre. Ak sa na riade objavia šmuhy, 
škvrny, trblietky a pod., pozrite si časť RIEŠENIE PORÚCH a PRED PRVÝM 
POUŽITÍM. 

 

Tablety s umývacím prostriedkom sa pri krátkych programoch 
úplne nerozpustia. To môže spôsobiť zlé umývacie výsledky a 
zanechať zvyšky umývacieho prostriedku. 

Ak sa má znova použiť umývací prostriedok bez multifunkčného účinku: 
1. Ušetrite 3 až 5 tabliet. 
2. Upravte nastavenie zmäkčovadla a leštidla podľa časti PRED PRVÝM 

POUŽITÍM. 
3. Počas nasledujúcich 3 až 5 umývacích cyklov používajte tablety s 

umývacím prostriedkom Multitabs. 

Priehradka na hlavné 
umývanie 

Priehradka na leštidlo 

Priehradka na prostriedok 
na predbežné umytie 

Skontrolujte, či je dávkovač prázdny a 
suchý. Do dávkovača umývacieho 
prostriedku pridajte práškový umývací 
prostriedok alebo tablety. 

Odstráňte všetok prebytočný umývací 
prostriedok, a potom zasuňte kryt do 
zatvorenej polohy. Zapadne na miesto. 
Ak je to potrebné, pridajte viac umývacieho 
prostriedku do priehradky na predbežné 
umytie v hornej časti dávkovača. 
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Spustenie programu 
1. Zatvorte dvierka. 
2. Stlačte tlačidlo „ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ“ . 
3. Stlačte ikonu programu, ktorý chcete vybrať, a rozbliká sa indikátor 

požadovaného programu. 
Displej navyše zobrazuje čas cyklu programu. 

4. V prípade potreby vyberte čas oneskoreného štartu, pozrite si časť 
SPUSTENIE PROGRAMU S ONESKORENÍM. 

5. Stlačte  na aktiváciu programu alebo oneskoreného štartu. 
Program sa spustí. Displej teraz slúži na odpočítavanie zostávajúceho 
času cyklu programu. 

Prerušenie spusteného programu 
Ak chcete prerušiť spustený program: 

 Stlačte a podržte  po dobu 3 sekúnd, aby sa program resetoval 
(bez výberu funkcie rezervácie) 

 Otvorte dvierka. 
Ak chcete pokračovať v pozastavenom programe: 

Zatvorte dvierka, stlačte  a pokračujte v programe od miesta 
prerušenia. Dlhý interval môže spôsobiť zlé čistiace výsledky. 

Možnosti aktivovania/deaktivovania 
Pri niektorých modeloch je možná kombinácia všetkých možností so 
všetkými programami. Môžete nastaviť jednu možnosť alebo kombinovať 
všetky možnosti. 
1. Zapnite spotrebič. 
2. Stlačením ľubovoľnej ikony vyberte program umývania, na displeji sa 
zobrazí trvanie programu. 
3. V prípade potreby stlačte ikonu dodatočnej funkcie a táto sa dá 
priradiť k aktuálnemu postupu umývania. 
4. Stlačte  na spustenie programu. 

 Pred zapnutím umývačky riadu budú blikať ikony vybraných 
doplnkových funkcií a programov. Po spustení zostanú ikony vybraných 
doplnkových funkcií a programov svietiť. 
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Spustenie programu s oneskorením 
Ak chcete spustenie programu odložiť, nastavte čas spustenia 
nasledujúcim postupom 
1. Nastavte program. 
2. Stlačte  na nastavenie funkcie rezervácie 
3. Stlačte  na spustenie programu. 
 Na displeji sa zobrazuje odpočítavanie času spustenia. 
 Po dokončení odpočítavania sa program spustí. 

Zrušenie oneskoreného spustenia programu 
Stlačte  pod dobu približne 1 s. 
 Oneskorenie štartu je zrušené. 
 Program je prerušený. 
 Spotrebič je vypnutý. 

Ukončenie programu 
Dvierka sa automaticky otvoria pred ukončením programu. Po dokončení 
programu sa na displeji zobrazí 0:00, svieti ikona umývacieho programu, 
ako aj ikony ďalších funkcií, 3-krát zaznie zvukový signál a po 1 minúte bez 
stlačenia tlačidla sa prepne do pohotovostného režimu. Ak je aktivovaná 
detská poistka, počas pohotovostného režimu sa zruší. 

 
UPOZORNENIE! 
Ak dvierka otvoríte ihneď po skončení programu, môže unikať 
horúca para. Nebezpečenstvo obarenia. Dvierka otvárajte opatrne. 

Pohotovostný režim 
Zapnutý spotrebič sa prepne do pohotovostného režimu, ak sa neaktivuje 
do 2 minút pred spustením programu alebo na konci programu. Šetrí to 
energiu. Displej sa vypne. 

 

UPOZORNENIE! 
Ak pri umývaní riadu dôjde k prerušeniu programu, zvyšok 
umývacieho prostriedku zostane na riade. To môže spôsobiť 
poškodenie zdravia. Pred opätovným použitím tohto riadu sa 
uistite, že sú zvyšky umývacieho prostriedku úplne opláchnuté. 

 
Pred spustením nového programu sa uistite, že je v dávkovači 
umývacieho prostriedku dostatok umývacieho prostriedku. 
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Starostlivosť a čistenie 

Čistenie filtra, ostrekovacích ramien a filtračnej dosky 
Pred akýmkoľvek čistením alebo údržbou odpojte umývačku riadu od 
zdroja elektrického napájania a nechajte ju vychladnúť. 
Odporúčame vyberať a očistiť vypúšťací filter a filtračnú dosku raz za mesiac 
alebo vždy, keď sa objavia stopy zvyškov jedál. Ostrekovacie ramená by pri 
bežnom používaní mali vyžadovať menej časté čistenie. Dolným a horným 
ostrekovacím ramenom môžete potriasť, aby ste odstránili akýkoľvek cudzí 
materiál, očistiť ich v horúcej vode, a potom opláchnuť v čistej vode. 
Umývačka riadu sa musí používať so správne umiestnenou filtračnou doskou, 
vypúšťacím filtrom a ostrekovacími ramenami. Pri použití čistiaceho prostriedku 
na umytie umývačky riadu alebo odstraňovača vodného kameňa, postupujte podľa 
pokynov výrobcu. 
Starostlivosť o filtre a ich čistenie 

 

Filter otočte proti smeru hodinových 
ručičiek, aby sa uvoľnil. Zdvihnite ho a 
vyberte. 
Oddeľte uzáver filtra od držiaka stlačením 
uvoľňovacích tlačidiel a zdvihnutím. 
Nepokúšajte sa odstrániť filter silou, 
pretože by to mohlo spôsobiť jeho 
poškodenie. 
Vyčistite pod horúcou vodou a dôkladne 
opláchnite. 

Výmena filtra 
1. Zarovnajte kryt filtra so zárezom na 
podstavci filtra na jednej strane. 
2. Stlačte tlačidlo, aby ste upevnili uzáver 
filtra na podstavec filtra na druhej strane. 
3. Filtračnú dosku otvorte pod 
lokalizačnými svorkami v zadnej časti 
odtoku a pevne zatlačte späť na miesto. 
Uistite sa, že doska filtra je v jednej 
rovine s dnom umývačky riadu. 
4. Umiestnite vypúšťací filter späť do dna 
umývačky riadu. Otočte v smere 
hodinových ručičiek, aby zapadol na miesto. 

 

 

Nesprávna montáž alebo umiestnenie filtrov spôsobí zlé výsledky 
umývania a môže dôjsť k vážnemu poškodeniu spotrebiča. 
Ak sa vyberie ktorýkoľvek filtre, uistite sa, že za týmito filtrami 
nezostali žiadne pevné predmety žiadnej veľkosti. 

tlačidlo 

lokalizačný zárez 

držiak filtra 

uzáver filtra 

svorky 
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Starostlivosť o ostrekovacie ramená a ich čistenie 
Ostrekovacie ramená by sa mali pravidelne kontrolovať, či nie sú 
znečistené. V prípade potreby je možné ostrekovacie ramená odstrániť. 

 

Pri čistení vrchné ostrekovacie 
rameno nevyberajte. 
Čistite malou kefkou s plastovými 
štetinami. V prípade silného 
znečistenia alebo zablokovania použite 
čistiaci prostriedok na umývačku 
riadu/odstraňovač vodného kameňa. 
Dodržiavajte pokyny výrobcu. 

Čistenie horného ostrekovacieho ramena 

 

Ak chcete vybrať horné ostrekovacie 
rameno, otočte poistnú maticu v 
smere hodinových ručičiek, aby sa 
uvoľnila. Ostrekovacie rameno 
dôkladne opláchnite pod tečúcou 
vodou a potom znovu nasaďte. 

Čistenie spodného ostrekovacieho ramena 
Ak chcete odstrániť spodné ostrekovacie rameno, zdvihnite ho zo dna 
umývačky riadu. 
Ostrekovacie rameno dôkladne opláchnite pod tečúcou vodou a potom 
znovu nasaďte. 
Uistite sa, že sa rameno po opätovnom nasadení voľne otáča. 

Vonkajšie čistenie 

 

UPOZORNENIE! 
Spotrebič nikdy nečistite parným čističom. 
Nikdy nepoužívajte bielidlo ani iné chlórované umývacie 
prostriedky. 

 Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou. 
 Používajte iba neutrálne umývacie prostriedky. Nepoužívajte abrazívne 

produkty, abrazívne čistiace podložky ani rozpúšťadlá. 
 Tesnenie dvierok očistite vlhkou, mäkkou handričkou. 

  

Vrchné ostrekovacie rameno 
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Riešenie problémov 

Mnoho vyskytujúcich sa problémov môžete vyriešiť sami bez osobitných 
odborných znalostí. V prípade problému skontrolujte všetky uvedené 
možnosti a pred kontaktovaním servisu postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov. 

 
UPOZORNENIE! 
 Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a zástrčku vytiahnite 

zo zásuvky. 
 Údržbu elektrického zariadenia smie vykonávať iba kvalifikovaný 

elektrikár, pretože neodborné opravy môžu spôsobiť značné 
následné škody. 

Spotrebič sa nespustí alebo sa počas prevádzky zastaví 
Problém Možná príčina Možné riešenie 

Program sa nespustí. 

Dvierka spotrebiča sú otvorené. Zatvorte dvierka spotrebiča. 

Je nastavený oneskorený štart. Pozrite si zobrazený čas. 

Zástrčka nie je zapojený do 
elektrickej zásuvky. Zapojte elektrickú zástrčku. 

Poistka v obvode domu je 
poškodená. Vymeňte poistku. 

Indikátor leštidla  
svieti. 

Dávkovač leštidla je prázdny. Doplňte leštidlo doplna. 

Kódy chyby na displeji 

Zvukový alarm, na 
displeji sa zobrazuje 
KÓD CHYBY  
Spotrebič sa nenapĺňa 
vodou. 

Vodovodný kohútik je zatvorený. 

• Otvorte vodovodný kohútik. 
Poznámka: Vždy, keď sa chyba  
„ “ vyrieši, vypnite spotrebič a 
program reštartujte. 

Na prívodnej hadici je zalomenie 
alebo ohyb. Uistite sa, že je poloha hadice správna. 

V prípade systému aqua-stop: 
aktivuje sa ochrana proti vode; Hadicu je potrebné vymeniť. 

Filter v prívodnej hadici je upchaný. 
Vyčistite filter na prípojkách 
vstupnej hadice na kohútiku a na 
zadnej strane spotrebiča. 

Prívod vody je upchaný. Skontrolujte prietok vody z kohútika. 

Tlak vody je príliš nízky. Obráťte sa na miestny 
vodohospodársky úrad. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

Zvukový alarm, na 
displeji sa zobrazuje 
únik KÓD CHYBY 

 Únik: Vypúšťacie 
čerpadlo je nepretržite 
zapnuté. 

Aktivovalo sa zariadenie proti 
zatopeniu: 
• V spotrebiči dochádza k úniku 

vody. 
• Prívodný ventil vody je otvorený 

a zablokovaný. 
• Vypúšťanie je zablokované. 

• Zatvorte vodovodný kohútik. 
• Odpojte spotrebič od zdroja 

elektrického napájania. 
• Kontaktujte servisné stredisko. 

Výsledky umývania nie sú uspokojivé 

Riad nie je čistý. 

Filtre sú zanesené. Vyčistite filtre. 

Filtre nie sú správne zmontované 
a nainštalované. 

Uistite sa, že filtre sú správne 
zmontované a nainštalované. 

Ostrekovacie ramená sú zanesené. Zvyšky jedla odstráňte tenkým 
špicatým predmetom. 

Program nebol vhodný na typ 
náplne a zvyšky potravín. 

Uistite sa, že program je vhodný na 
druh nákladu a zvyšky potravín. 

Nesprávna poloha riadu v košoch. 
Voda nedokázala umyť všetky 
predmety. 

Overte správnosť uloženia riadu v 
košoch a či voda dosiahne ľahko na 
všetky predmety. 

Ostrekovacie ramená sa nemohli 
voľne otáčať. 

Overte či uloženie riadu v košoch je 
správna, a či riad nespôsobí 
zablokovanie ostrekovacích ramien. 

V dávkovači nie je umývací 
prostriedok alebo ho nie je 
dostatok. 

Pred začatím programu sa uistite, že 
ste do dávkovača pridali správne 
množstvo umývacieho prostriedku. 

Umývací cyklus bol prerušený 
dlhou prestávkou. 

Počas umývacieho cyklu neotvárajte 
dvierka ani neprerušujte napájanie. 

Biele pruhy, škvrny 
alebo modrastý povlak 
na pohároch a riade. 

Uvoľnené množstvo leštidla je 
príliš veľké. 

Znížte dávkované množstvo leštidla. 
Pozrite si časť RÔZNE NASTAVENIA 
LEŠTIDLA. 

Príliš veľké množstvo umývacieho 
prostriedku. 

Pred spustením programu sa uistite, 
že ste do dávkovača pridali správne 
množstvo umývacieho prostriedku. 

Tablety s umývacím prostriedkom 
Multitab používané s krátkym 
programom sa nemusia úplne 
rozpustiť. 

Pri používaní tabliet s umývacím 
prostriedkom Multitab zvoľte dlhší 
program. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

Na pohároch a riade 
sú škvrny od 
zaschnutej vody. 

Dávka leštidla je príliš nízka. 
Zvýšte dávkovanie leštidla. Pozrite si 
časť RÔZNE NASTAVENIA 
LEŠTIDLA. 

Kvalita leštidla alebo tabliet Multitab. Čistiace prostriedky sú príliš staré, 
vymeňte ich. 

Riad je mokrý. 
• Program nemal fázu sušenia. 
• Program mal fázu sušenia pri 

nízkych teplotách. 

Dvierka mierne otvorte a nechajte 
ich otvorené (asi 100 mm), aby sa 
uľahčil proces sušenia. 

Riad je mokrý a matný. 

Dávkovač leštidla je prázdny. Doplňte leštidlo do dávkovača a 
zresetujte indikátor leštidla. 

Kvalita leštidla alebo tabliet Multitab. Umývacia prostriedky sú príliš staré, 
vymeňte ich. 

 

 
Ekonomické a environmentálne 
využitie 

 Neodporúča sa predbežne oplachovať riad pod tečúcou vodou. 
 Vyberte si umývacie programy podľa typu a stupňa znečistenia riadu. 
 Pri bežne znečistenom riade zvoľte úsporný program ECO. 
 Najekonomickejšie využitie dosiahnete pri plnom naplnení. 
 Používajte iba dávkovanie umývacieho prostriedku alebo leštidla 

odporúčané výrobcom. 
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Štandardné testy 

Program umývania  Eco 
Množstvá práškového umývacieho prostriedku  24 g do dvierok 
Úroveň dávkovania leštidla  d5 (predvolené) 
Maximálny počet prestierania  16 
Nastavenie zmäkčovadla vody  H5 (predvolené) 
Nastavenie výšky horného koša  najnižšia poloha 

Poznámka: 
Aby sa zachovala funkcia zmäkčovacieho systému, je potrebné zmäkčovadlo 
pravidelne regenerovať. Táto regenerácia prebieha každých sedem cyklov 
programu. Regenerácia prebieha od konca oplachovacieho programu do 
začiatku ďalšieho programu. Potom sa spustí od konca programu 
oplachovania do začiatku ďalšieho programu. Po dokončení oplachovania je 
potrebných ďalších 0,5 litra vody, spotreba energie sa zvýši o menej ako 
0,0001 kWh a program sa predĺži približne o 1 minútu. Na začiatku 
ďalšieho programu sa vyžaduje ďalších 4,5 litra vody, spotreba energie sa 
zvýši o 0,001 kWh a program sa predĺži približne o 3,5 minúty. 

 
  

Umývací prostriedok pridajte 
na toto miesto 
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Skúšobné ústavy a ukážky plnenia 16PS 

 
  

Servírovacie 
lyžice 

Tretí kôš znečistenie znečistenie 

znečistenie 

Horný kôš 

Spodný kôš 

Servírovacie 
lyžice 
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Technické údaje 

Názov alebo ochranná známka dodávateľa: Haier 

Adresa dodávateľa (b): Haier Dishwasher Co.Ltd. 236 Qianwangang Road, Huangdao District, Qingdao, Čína 

Identifikácia modelu: XF 6C4F1X XF 6C4F1W 

Všeobecné parametre produktu:  

Parameter Hodnota Parameter Hodnota 
XF 6C4F1X 
XF 6C4F1W 

Menovitá kapacita(a) (ps) 16 Rozmery v cm 

Výška 85,0 

Šírka 59,8 

Hĺbka 60,0 

EEI(a) 43,9 Trieda energetickej účinnosti(a) [C](C) 

Index účinnosti umývania(a) 1,121 Index účinnosti sušenia (3) 1,061 

Spotreba energie v kWh [na cyklus], 
založená na ekologickom programe 
Eco pri plnení studenou vodou. 
Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od spôsobu používania 
spotrebiča. 

0,769 

Spotreba vody v litroch [na cyklus], 
založená na ekologickom programe 
Eco. Skutočná spotreba vody závisí 
od spôsobu používania spotrebiča a 
od tvrdosti vody. 

9,5 

Trvanie programu(a) (h:min) 4:40 Typ [Voľne stojaca] 

Emisie hluku prenášané vzduchom(a) 
(dB(A) re 1 pW) 44 Trieda emisií hluku prenášaných 

vzduchom(a) [B](c) 

Vypnutý režim (W) 0,50 Pohotovostný režim (W) 0,50 

Oneskorený štart (W)  
(ak je to aplikovateľné) 4,00 Sieťový pohotovostný režim (W) 

(ak je to aplikovateľné) 2,00 

Minimálna záručná doba ponúkaná dodávateľom(b): 24 

Doplnkové informácie: 

Webové prepojenie na webovú lokalitu dodávateľa, kde sa nachádzajú informácie v bode 6 prílohy II k nariadeniu komisie  
(EÚ) 2019/2022(1) (b) 

(a) pre Eco program. 
(b) zmeny týchto položiek sa nepovažujú za relevantné na účely článku 4 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/1369. 
(c) ak databáza produktov automaticky generuje konečný obsah tejto bunky, dodávateľ tieto údaje nezadáva. 
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Informácie, ktoré sa majú zahrnúť do technickej dokumentácie 

PARAMETER JEDNOTKA HODNOTA 

Spotreba energie v rámci ekologického programu 
Eco (EPEC) zaokrúhlená na tri desatinné miesta kWh/cyklus 0,769 

Štandardný program spotreby energie (SPEC) 
zaokrúhlený na tri desatinné miesta kWh/cyklus 1,750 

Index energetickej účinnosti (EEI) — 43,9 

Spotreba vody v rámci ekologického programu Eco 
(EPWC) zaokrúhlená na jedno desatinné miesto l/cyklus 9,5 

Koeficient účinnosti umývania (1 c) — 1,121 

Koeficient účinnosti sušenia (1 D) — 1,061 

Trvanie ekologického programu Eco (Tt) 
zaokrúhlené na najbližšiu minútu h:min 4:40 

Spotreba energie v režime vypnutia (Po) 
zaokrúhlená na dve desatinné miesta W 0,50 

Spotreba energie v pohotovostnom režime (Psm) 
zaokrúhlená na dve desatinné miesta W 0,50 

Zahŕňa pohotovostný režim zobrazenie informácií? — Nie 

Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom 
režime (Psm) v stave pohotovostného režimu pri 
zapojení v sieti (ak je to aplikovateľné), 
zaokrúhlená na dve desatinné miesta 

w / 

Spotreba elektrickej energie pri oneskorenom 
štarte (Pds) (ak je to aplikovateľné) zaokrúhlená 
na dve desatinné miesta 

W 4,00 

Emisie akustického hluku šíreného vzduchom dB(A) re 1 pW 44 
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